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1. Now as to Hades, wherein the souls of the of the good things they see, and rejoice in the righteous and unrighteous are detained, it is necessary to speak of it. Hades is a place in the world not regularly finished; a subterraneous region, wherein the light of this world does not shine; from which circumstance, that in this region the light does not shine, it cannot be but there must be in it perpetual darkness. This region is allotted as a place of custody for souls, ill which angels are appointed as guardians to them, who distribute to them temporary punishments, agreeable to every one's behavior and manners.

2. In this region there is a certain place set apart, as a lake of unquenchable fire, whereinto we suppose no one hath hitherto been cast; but it is prepared for a day afore-determined by God, in which one righteous sentence shall deservedly be passed upon all men; when the unjust, and those that have been disobedient to God, and have given honor to such idols as have been the vain operations of the hands of men as to God himself, shall be adjudged to this everlasting punishment, as having been the causes of defilement; while the just shall obtain an incorruptible and never-fading kingdom. These are now indeed confined in Hades, but not in the same place wherein the unjust are confined.

3. For there is one descent into this region, at whose gate we believe there stands an archangel with an host; which gate when those pass through that are conducted down by the angels appointed over souls, they do not go the same way; but the just are guided to the right hand, and are led with hymns, sung by the angels appointed over that place, unto a region of light, in which the just have dwelt from the beginning of the world; not constrained by necessity, but ever enjoying the prospect of the good things they see, and rejoice in the expectation of those new enjoyments which will be peculiar to every one of them, and esteeming those things beyond what we have here; with whom there is no place of toil, no burning heat, no piercing cold, nor are any briers there; but the countenance of the and of the just, which they see, always smiles them, while they wait for that rest and eternal new life in heaven, which is to succeed this region. This place we call The Bosom of Abraham.

4. But as to the unjust, they are dragged by force to the left hand by the angels allotted for punishment, no longer going with a good-will, but as prisoners driven by violence; to whom are sent the angels appointed over them to reproach them and threaten them with their terrible looks, and to thrust them still downwards. Now those angels that are set over these souls drag them into the neighborhood of hell itself; who, when they are hard by it, continually hear the noise of it, and do not stand clear of the hot vapor itself; but when they have a near view of this spectacle, as of a terrible and exceeding great prospect of fire, they are struck with a fearful expectation of a future judgment, and in effect punished thereby: and not only so, but where they see the place [or choir] of the fathers and of the just, even hereby are they punished; for a chaos deep and large is fixed between them; insomuch that a just man that hath compassion upon them cannot be admitted, nor can one that is unjust, if he were bold enough to attempt it, pass over it.

5. This is the discourse concerning Hades, wherein the souls of all men are confined until a proper season, which God hath determined, when he will make a resurrection of all men from the dead, not procuring a transmigration of souls from one body to another, but raising again those very bodies, which you Greeks, seeing to be dissolved, do not believe [their resurrection]. But learn not to disbelieve it; for while you believe that the soul is created, and yet is made immortal by God, according to the doctrine of Plato, and this in time, be not incredulous; but believe that God is able, when he hath raised to life that body which was made as a compound of the same elements, to make it immortal; for it must never be said of God, that he is able to do some things, and unable to do others. We have therefore believed that the body will be raised again; for although it be dissolved, it is not perished; for the earth receives its remains, and preserves them; and while they are like seed, and are mixed among the more fruitful soil, they flourish, and what is sown is indeed sown bare grain, but at the mighty sound of God the Creator, it will sprout up, and be raised in a clothed and glorious condition, though not before it has been dissolved, and mixed [with the earth]. So that we have not rashly believed the resurrection of the body; for although it be dissolved for a time on account of the original transgression, it exists still, and is cast into the earth as into a potter's furnace, in order to be formed again, not in order to rise again such as it was before, but in a state of purity, and so as never to be destroyed any more. And to every body shall its own soul be restored. And when it hath clothed itself with that body, it will not be subject to misery, but, being itself pure, it will continue with its pure body, and rejoice with it, with which it having walked righteously now in this world, and never having had it as a snare, it will receive it again with great gladness. But as for the unjust, they will receive their bodies not changed, not freed from diseases or distempers, nor made glorious, but with the same diseases wherein they died; and such as they were in their unbelief, the same shall they be when they shall be faithfully judged.

6. For all men, the just as well as the unjust, shall be brought before God the word: for to him hath the Father committed all judgment: and he, in order to fulfill the will of his Father, shall come as Judge, whom we call Christ. For Minos and Rhadamanthus are not the judges, as you Greeks do suppose, but he whom God and the Father hath glorified: Concerning Whom We Have Elsewhere Given A More Particular Account, For The Sake Of Those Who Seek After Truth. This person, exercising the righteous judgment of the Father towards all men, hath prepared a just sentence for every one, according to his works; at whose judgment-seat when all men, and angels, and demons shall stand, they will send forth one voice, and say, Just Is Thy Judgment; the rejoinder to which will bring a just sentence upon both parties, by giving justly to those that have done well an everlasting fruition; but allotting to the lovers of wicked works eternal punishment. To these belong the unquenchable fire, and that without end, and a certain fiery worm, never dying, and not destroying the body, but continuing its eruption out of the body with never-ceasing grief: neither will sleep give ease to these men, nor will the night afford them comfort; death will not free them from their punishment, nor will the interceding prayers of their kindred profit them; for the just are no longer seen by them, nor are they thought worthy of remembrance. But the just shall remember only their righteous actions, whereby they have attained the heavenly kingdom, in which there is no sleep, no sorrow, no corruption, no care, no night, no day measured by time, no sun driven in his course along the circle of heaven by necessity, and measuring out the bounds and conversions of the seasons, for the better illumination of the life of men; no moon decreasing and increasing, or introducing a variety of seasons, nor will she then moisten the earth; no burning sun, no Bear turning round [the pole], no Orion to rise, no wandering of innumerable stars. The earth will not then be difficult to be passed over, nor will it be hard to find out the court of paradise, nor will there be any fearful roaring of the sea, forbidding the passengers to walk on it; even that will be made easily passable to the just, though it will not be void of moisture. Heaven will not then be uninhabitable by men, and it will not be impossible to discover the way of ascending thither. The earth will not be uncultivated, nor require too much labor of men, but will bring forth its fruits of its own accord, and will be well adorned with them. There will be no more generations of wild beasts, nor will the substance of the rest of the animals shoot out any more; for it will not produce men, but the number of the righteous will continue, and never fail, together with righteous angels, and spirits [of God], and with his word, as a choir of righteous men and women that never grow old, and continue in an incorruptible state, singing hymns to God, who hath advanced them to that happiness, by the means of a regular institution of life; with whom the whole creation also will lift up a perpetual hymn from corruption, to incorruption, as glorified by a splendid and pure spirit. It will not then be restrained by a bond of necessity, but with a lively freedom shall offer up a voluntary hymn, and shall praise him that made them, together with the angels, and spirits, and men now freed from all bondage.

7. And now, if you Gentiles will be persuaded by these motives, and leave your vain imaginations about your pedigrees, and gaining of riches, and philosophy, and will not spend your time about subtleties of words, and thereby lead your minds into error, and if you will apply your ears to the hearing of the inspired prophets, the interpreters both of God and of his word, and will believe in God, you shall both be partakers of these things, and obtain the good things that are to come; you shall see the ascent unto the immense heaven plainly, and that kingdom which is there. For what God hath now concealed in silence [will be then made manifest,] what neither eye hath seen, nor ear hath heard, nor hath it entered into the heart of man, the things that God hath prepared for them that love him.

8. In whatsoever ways I shall find you, in them shall I judge you entirely: so cries the End of all things. And he who hath at first lived a virtuous lift, but towards the latter end falls into vice, these labors by him before endured shall be altogether vain and unprofitable, even as in a play, brought to an ill catastrophe. Whosoever shall have lived wickedly and luxuriously may repent; however, there will be need of much time to conquer an evil habit, and even after repentance his whole life must be guarded with great care and diligence, after the manner of a body, which, after it hath been a long time afflicted with a distemper, requires a stricter diet and method of living; for though it may be possible, perhaps, to break off the chain of our irregular affections at once, yet our amendment cannot be secured without the grace of God, the prayers of good men, the help of the brethren, and our own sincere repentance and constant care. It is a good thing not to sin at all; it is also good, having sinned, to repent; as it is best to have health always, but it is a good thing to recover from a distemper. To God be glory and dominion for ever and ever Amen.























End of the Project Gutenberg EBook of An Extract out of Josephus's Discourse

to The Greeks Concerning Hades, by Flavius Josephus



*** END OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK DISCOURSE TO THE GREEKS ***



***** This file should be named 2847-h.htm or 2847-h.zip *****

This and all associated files of various formats will be found in:

        http://www.gutenberg.org/2/8/4/2847/



Produced by David Reed, and David Widger



Updated editions will replace the previous one--the old editions

will be renamed.



Creating the works from public domain print editions means that no

one owns a United States copyright in these works, so the Foundation

(and you!) can copy and distribute it in the United States without

permission and without paying copyright royalties.  Special rules,

set forth in the General Terms of Use part of this license, apply to

copying and distributing Project Gutenberg-tm electronic works to

protect the PROJECT GUTENBERG-tm concept and trademark.  Project

Gutenberg is a registered trademark, and may not be used if you

charge for the eBooks, unless you receive specific permission.  If you

do not charge anything for copies of this eBook, complying with the

rules is very easy.  You may use this eBook for nearly any purpose

such as creation of derivative works, reports, performances and

research.  They may be modified and printed and given away--you may do

practically ANYTHING with public domain eBooks.  Redistribution is

subject to the trademark license, especially commercial

redistribution.







*** START: FULL LICENSE ***



THE FULL PROJECT GUTENBERG LICENSE

PLEASE READ THIS BEFORE YOU DISTRIBUTE OR USE THIS WORK



To protect the Project Gutenberg-tm mission of promoting the free

distribution of electronic works, by using or distributing this work

(or any other work associated in any way with the phrase "Project

Gutenberg"), you agree to comply with all the terms of the Full Project

Gutenberg-tm License (available with this file or online at

http://gutenberg.org/license).





Section 1.  General Terms of Use and Redistributing Project Gutenberg-tm

electronic works



1.A.  By reading or using any part of this Project Gutenberg-tm

electronic work, you indicate that you have read, understand, agree to

and accept all the terms of this license and intellectual property

(trademark/copyright) agreement.  If you do not agree to abide by all

the terms of this agreement, you must cease using and return or destroy

all copies of Project Gutenberg-tm electronic works in your possession.

If you paid a fee for obtaining a copy of or access to a Project

Gutenberg-tm electronic work and you do not agree to be bound by the

terms of this agreement, you may obtain a refund from the person or

entity to whom you paid the fee as set forth in paragraph 1.E.8.



1.B.  "Project Gutenberg" is a registered trademark.  It may only be

used on or associated in any way with an electronic work by people who

agree to be bound by the terms of this agreement.  There are a few

things that you can do with most Project Gutenberg-tm electronic works

even without complying with the full terms of this agreement.  See

paragraph 1.C below.  There are a lot of things you can do with Project

Gutenberg-tm electronic works if you follow the terms of this agreement

and help preserve free future access to Project Gutenberg-tm electronic

works.  See paragraph 1.E below.



1.C.  The Project Gutenberg Literary Archive Foundation ("the Foundation"

or PGLAF), owns a compilation copyright in the collection of Project

Gutenberg-tm electronic works.  Nearly all the individual works in the

collection are in the public domain in the United States.  If an

individual work is in the public domain in the United States and you are

located in the United States, we do not claim a right to prevent you from

copying, distributing, performing, displaying or creating derivative

works based on the work as long as all references to Project Gutenberg

are removed.  Of course, we hope that you will support the Project

Gutenberg-tm mission of promoting free access to electronic works by

freely sharing Project Gutenberg-tm works in compliance with the terms of

this agreement for keeping the Project Gutenberg-tm name associated with

the work.  You can easily comply with the terms of this agreement by

keeping this work in the same format with its attached full Project

Gutenberg-tm License when you share it without charge with others.



1.D.  The copyright laws of the place where you are located also govern

what you can do with this work.  Copyright laws in most countries are in

a constant state of change.  If you are outside the United States, check

the laws of your country in addition to the terms of this agreement

before downloading, copying, displaying, performing, distributing or

creating derivative works based on this work or any other Project

Gutenberg-tm work.  The Foundation makes no representations concerning

the copyright status of any work in any country outside the United

States.



1.E.  Unless you have removed all references to Project Gutenberg:



1.E.1.  The following sentence, with active links to, or other immediate

access to, the full Project Gutenberg-tm License must appear prominently

whenever any copy of a Project Gutenberg-tm work (any work on which the

phrase "Project Gutenberg" appears, or with which the phrase "Project

Gutenberg" is associated) is accessed, displayed, performed, viewed,

copied or distributed:



This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and with

almost no restrictions whatsoever.  You may copy it, give it away or

re-use it under the terms of the Project Gutenberg License included

with this eBook or online at www.gutenberg.org



1.E.2.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is derived

from the public domain (does not contain a notice indicating that it is

posted with permission of the copyright holder), the work can be copied

and distributed to anyone in the United States without paying any fees

or charges.  If you are redistributing or providing access to a work

with the phrase "Project Gutenberg" associated with or appearing on the

work, you must comply either with the requirements of paragraphs 1.E.1

through 1.E.7 or obtain permission for the use of the work and the

Project Gutenberg-tm trademark as set forth in paragraphs 1.E.8 or

1.E.9.



1.E.3.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is posted

with the permission of the copyright holder, your use and distribution

must comply with both paragraphs 1.E.1 through 1.E.7 and any additional

terms imposed by the copyright holder.  Additional terms will be linked

to the Project Gutenberg-tm License for all works posted with the

permission of the copyright holder found at the beginning of this work.



1.E.4.  Do not unlink or detach or remove the full Project Gutenberg-tm

License terms from this work, or any files containing a part of this

work or any other work associated with Project Gutenberg-tm.



1.E.5.  Do not copy, display, perform, distribute or redistribute this

electronic work, or any part of this electronic work, without

prominently displaying the sentence set forth in paragraph 1.E.1 with

active links or immediate access to the full terms of the Project

Gutenberg-tm License.



1.E.6.  You may convert to and distribute this work in any binary,

compressed, marked up, nonproprietary or proprietary form, including any

word processing or hypertext form.  However, if you provide access to or

distribute copies of a Project Gutenberg-tm work in a format other than

"Plain Vanilla ASCII" or other format used in the official version

posted on the official Project Gutenberg-tm web site (www.gutenberg.org),

you must, at no additional cost, fee or expense to the user, provide a

copy, a means of exporting a copy, or a means of obtaining a copy upon

request, of the work in its original "Plain Vanilla ASCII" or other

form.  Any alternate format must include the full Project Gutenberg-tm

License as specified in paragraph 1.E.1.



1.E.7.  Do not charge a fee for access to, viewing, displaying,

performing, copying or distributing any Project Gutenberg-tm works

unless you comply with paragraph 1.E.8 or 1.E.9.



1.E.8.  You may charge a reasonable fee for copies of or providing

access to or distributing Project Gutenberg-tm electronic works provided

that



- You pay a royalty fee of 20% of the gross profits you derive from

     the use of Project Gutenberg-tm works calculated using the method

     you already use to calculate your applicable taxes.  The fee is

     owed to the owner of the Project Gutenberg-tm trademark, but he

     has agreed to donate royalties under this paragraph to the

     Project Gutenberg Literary Archive Foundation.  Royalty payments

     must be paid within 60 days following each date on which you

     prepare (or are legally required to prepare) your periodic tax

     returns.  Royalty payments should be clearly marked as such and

     sent to the Project Gutenberg Literary Archive Foundation at the

     address specified in Section 4, "Information about donations to

     the Project Gutenberg Literary Archive Foundation."



- You provide a full refund of any money paid by a user who notifies

     you in writing (or by e-mail) within 30 days of receipt that s/he

     does not agree to the terms of the full Project Gutenberg-tm

     License.  You must require such a user to return or

     destroy all copies of the works possessed in a physical medium

     and discontinue all use of and all access to other copies of

     Project Gutenberg-tm works.



- You provide, in accordance with paragraph 1.F.3, a full refund of any

     money paid for a work or a replacement copy, if a defect in the

     electronic work is discovered and reported to you within 90 days

     of receipt of the work.



- You comply with all other terms of this agreement for free

     distribution of Project Gutenberg-tm works.



1.E.9.  If you wish to charge a fee or distribute a Project Gutenberg-tm

electronic work or group of works on different terms than are set

forth in this agreement, you must obtain permission in writing from

both the Project Gutenberg Literary Archive Foundation and Michael

Hart, the owner of the Project Gutenberg-tm trademark.  Contact the

Foundation as set forth in Section 3 below.



1.F.



1.F.1.  Project Gutenberg volunteers and employees expend considerable

effort to identify, do copyright research on, transcribe and proofread

public domain works in creating the Project Gutenberg-tm

collection.  Despite these efforts, Project Gutenberg-tm electronic

works, and the medium on which they may be stored, may contain

"Defects," such as, but not limited to, incomplete, inaccurate or

corrupt data, transcription errors, a copyright or other intellectual

property infringement, a defective or damaged disk or other medium, a

computer virus, or computer codes that damage or cannot be read by

your equipment.



1.F.2.  LIMITED WARRANTY, DISCLAIMER OF DAMAGES - Except for the "Right

of Replacement or Refund" described in paragraph 1.F.3, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation, the owner of the Project

Gutenberg-tm trademark, and any other party distributing a Project

Gutenberg-tm electronic work under this agreement, disclaim all

liability to you for damages, costs and expenses, including legal

fees.  YOU AGREE THAT YOU HAVE NO REMEDIES FOR NEGLIGENCE, STRICT

LIABILITY, BREACH OF WARRANTY OR BREACH OF CONTRACT EXCEPT THOSE

PROVIDED IN PARAGRAPH F3.  YOU AGREE THAT THE FOUNDATION, THE

TRADEMARK OWNER, AND ANY DISTRIBUTOR UNDER THIS AGREEMENT WILL NOT BE

LIABLE TO YOU FOR ACTUAL, DIRECT, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR

INCIDENTAL DAMAGES EVEN IF YOU GIVE NOTICE OF THE POSSIBILITY OF SUCH

DAMAGE.



1.F.3.  LIMITED RIGHT OF REPLACEMENT OR REFUND - If you discover a

defect in this electronic work within 90 days of receiving it, you can

receive a refund of the money (if any) you paid for it by sending a

written explanation to the person you received the work from.  If you

received the work on a physical medium, you must return the medium with

your written explanation.  The person or entity that provided you with

the defective work may elect to provide a replacement copy in lieu of a

refund.  If you received the work electronically, the person or entity

providing it to you may choose to give you a second opportunity to

receive the work electronically in lieu of a refund.  If the second copy

is also defective, you may demand a refund in writing without further

opportunities to fix the problem.



1.F.4.  Except for the limited right of replacement or refund set forth

in paragraph 1.F.3, this work is provided to you 'AS-IS' WITH NO OTHER

WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO

WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY OR FITNESS FOR ANY PURPOSE.



1.F.5.  Some states do not allow disclaimers of certain implied

warranties or the exclusion or limitation of certain types of damages.

If any disclaimer or limitation set forth in this agreement violates the

law of the state applicable to this agreement, the agreement shall be

interpreted to make the maximum disclaimer or limitation permitted by

the applicable state law.  The invalidity or unenforceability of any

provision of this agreement shall not void the remaining provisions.



1.F.6.  INDEMNITY - You agree to indemnify and hold the Foundation, the

trademark owner, any agent or employee of the Foundation, anyone

providing copies of Project Gutenberg-tm electronic works in accordance

with this agreement, and any volunteers associated with the production,

promotion and distribution of Project Gutenberg-tm electronic works,

harmless from all liability, costs and expenses, including legal fees,

that arise directly or indirectly from any of the following which you do

or cause to occur: (a) distribution of this or any Project Gutenberg-tm

work, (b) alteration, modification, or additions or deletions to any

Project Gutenberg-tm work, and (c) any Defect you cause.





Section  2.  Information about the Mission of Project Gutenberg-tm



Project Gutenberg-tm is synonymous with the free distribution of

electronic works in formats readable by the widest variety of computers

including obsolete, old, middle-aged and new computers.  It exists

because of the efforts of hundreds of volunteers and donations from

people in all walks of life.



Volunteers and financial support to provide volunteers with the

assistance they need, is critical to reaching Project Gutenberg-tm's

goals and ensuring that the Project Gutenberg-tm collection will

remain freely available for generations to come.  In 2001, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation was created to provide a secure

and permanent future for Project Gutenberg-tm and future generations.

To learn more about the Project Gutenberg Literary Archive Foundation

and how your efforts and donations can help, see Sections 3 and 4

and the Foundation web page at http://www.pglaf.org.





Section 3.  Information about the Project Gutenberg Literary Archive

Foundation



The Project Gutenberg Literary Archive Foundation is a non profit

501(c)(3) educational corporation organized under the laws of the

state of Mississippi and granted tax exempt status by the Internal

Revenue Service.  The Foundation's EIN or federal tax identification

number is 64-6221541.  Its 501(c)(3) letter is posted at

http://pglaf.org/fundraising.  Contributions to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation are tax deductible to the full extent

permitted by U.S. federal laws and your state's laws.



The Foundation's principal office is located at 4557 Melan Dr. S.

Fairbanks, AK, 99712., but its volunteers and employees are scattered

throughout numerous locations.  Its business office is located at

809 North 1500 West, Salt Lake City, UT 84116, (801) 596-1887, email

business@pglaf.org.  Email contact links and up to date contact

information can be found at the Foundation's web site and official

page at http://pglaf.org



For additional contact information:

     Dr. Gregory B. Newby

     Chief Executive and Director

     gbnewby@pglaf.org





Section 4.  Information about Donations to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation



Project Gutenberg-tm depends upon and cannot survive without wide

spread public support and donations to carry out its mission of

increasing the number of public domain and licensed works that can be

freely distributed in machine readable form accessible by the widest

array of equipment including outdated equipment.  Many small donations

($1 to $5,000) are particularly important to maintaining tax exempt

status with the IRS.



The Foundation is committed to complying with the laws regulating

charities and charitable donations in all 50 states of the United

States.  Compliance requirements are not uniform and it takes a

considerable effort, much paperwork and many fees to meet and keep up

with these requirements.  We do not solicit donations in locations

where we have not received written confirmation of compliance.  To

SEND DONATIONS or determine the status of compliance for any

particular state visit http://pglaf.org



While we cannot and do not solicit contributions from states where we

have not met the solicitation requirements, we know of no prohibition

against accepting unsolicited donations from donors in such states who

approach us with offers to donate.



International donations are gratefully accepted, but we cannot make

any statements concerning tax treatment of donations received from

outside the United States.  U.S. laws alone swamp our small staff.



Please check the Project Gutenberg Web pages for current donation

methods and addresses.  Donations are accepted in a number of other

ways including checks, online payments and credit card donations.

To donate, please visit: http://pglaf.org/donate





Section 5.  General Information About Project Gutenberg-tm electronic

works.



Professor Michael S. Hart is the originator of the Project Gutenberg-tm

concept of a library of electronic works that could be freely shared

with anyone.  For thirty years, he produced and distributed Project

Gutenberg-tm eBooks with only a loose network of volunteer support.





Project Gutenberg-tm eBooks are often created from several printed

editions, all of which are confirmed as Public Domain in the U.S.

unless a copyright notice is included.  Thus, we do not necessarily

keep eBooks in compliance with any particular paper edition.





Most people start at our Web site which has the main PG search facility:



     http://www.gutenberg.org



This Web site includes information about Project Gutenberg-tm,

including how to make donations to the Project Gutenberg Literary

Archive Foundation, how to help produce our new eBooks, and how to

subscribe to our email newsletter to hear about new eBooks.













Project Gutenberg's The Life of Flavius Josephus, by Flavius Josephus



This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and with

almost no restrictions whatsoever.  You may copy it, give it away or

re-use it under the terms of the Project Gutenberg License included

with this eBook or online at www.gutenberg.org





Title: The Life of Flavius Josephus



Author: Flavius Josephus



Translator: William Whiston



Release Date: December 23, 2008 [EBook #2846]



Language: English





*** START OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK THE LIFE OF FLAVIUS JOSEPHUS ***









Produced by David Reed, and David Widger




















THE LIFE OF FLAVIUS JOSEPHUS




By Flavius Josephus






Translated by William Whiston













Footnotes













1. The family from which I am derived is not an ignoble one, but hath descended all along from the priests; and as nobility among several people is of a different origin, so with us to be of the sacerdotal dignity, is an indication of the splendor of a family. Now, I am not only sprung from a sacerdotal family in general, but from the first of the twenty-four 1 courses; and as among us there is not only a considerable difference between one family of each course and another, I am of the chief family of that first course also; nay, further, by my mother I am of the royal blood; for the children of Asamoneus, from whom that family was derived, had both the office of the high priesthood, and the dignity of a king, for a long time together. I will accordingly set down my progenitors in order. My grandfather's father was named Simon, with the addition of Psellus: he lived at the same time with that son of Simon the high priest, who first of all the high priests was named Hyrcanus. This Simon Psellus had nine sons, one of whom was Matthias, called Ephlias: he married the daughter of Jonathan the high priest, which Jonathan was the first of the sons of Asamoneus, who was high priest, and was the brother of Simon the high priest also. This Matthias had a son called Matthias Curtus, and that in the first year of the government of Hyrcanus: his son's name was Joseph, born in the ninth year of the reign of Alexandra: his son Matthias was born in the tenth year of the reign of Archclaus; as was I born to Matthias in the first year of the reign of Caius Caesar. I have three sons: Hyrcanus, the eldest, was born in the fourth year of the reign of Vespasian, as was Justus born in the seventh, and Agrippa in the ninth. Thus have I set down the genealogy of my family as I have found it described 2 in the public records, and so bid adieu to those who calumniate me [as of a lower original].

2. Now, my father Matthias was not only eminent on account of is nobility, but had a higher commendation on account of his righteousness, and was in great reputation in Jerusalem, the greatest city we have. I was myself brought up with my brother, whose name was Matthias, for he was my own brother, by both father and mother; and I made mighty proficiency in the improvements of my learning, and appeared to have both a great memory and understanding. Moreover, when I was a child, and about fourteen years of age, I was commended by all for the love I had to learning; on which account the high priests and principal men of the city came then frequently to me together, in order to know my opinion about the accurate understanding of points of the law. And when I was about sixteen years old, I had a mind to make trim of the several sects that were among us. These sects are three:— The first is that of the Pharisees, the second that Sadducees, and the third that of the Essens, as we have frequently told you; for I thought that by this means I might choose the best, if I were once acquainted with them all; so I contented myself with hard fare, and underwent great difficulties, and went through them all. Nor did I content myself with these trials only; but when I was informed that one, whose name was Banus, lived in the desert, and used no other clothing than grew upon trees, and had no other food than what grew of its own accord, and bathed himself in cold water frequently, both by night and by day, in order to preserve his chastity, I imitated him in those things, and continued with him three years. 3 So when I had accomplished my desires, I returned back to the city, being now nineteen years old, and began to conduct myself according to the rules of the sect of the Pharisees, which is of kin to the sect of the Stoics, as the Greeks call them.

3. But when I was in the twenty-sixth year of my age, it happened that I took a voyage to Rome, and this on the occasion which I shall now describe. At the time when Felix was procurator of Judea there were certain priests of my acquaintance, and very excellent persons they were, whom on a small and trifling occasion he had put into bonds, and sent to Rome to plead their cause before Caesar. These I was desirous to procure deliverance for, and that especially because I was informed that they were not unmindful of piety towards God, even under their afflictions, but supported themselves with figs and nuts. 4 Accordingly I came to Rome, though it were through a great number of hazards by sea; for as our ship was drowned in the Adriatic Sea, we that were in it, being about six hundred in number, 5 swam for our lives all the night; when, upon the first appearance of the day, and upon our sight of a ship of Cyrene, I and some others, eighty in all, by God's providence, prevented the rest, and were taken up into the other ship. And when I had thus escaped, and was come to Dieearchia, which the Italians call Puteoli, I became acquainted with Aliturius, an actor of plays, and much beloved by Nero, but a Jew by birth; and through his interest became known to Poppea, Caesar's wife, and took care, as soon as possible, to entreat her to procure that the priests might be set at liberty. And when, besides this favor, I had obtained many presents from Poppea, I returned home again.

4. And now I perceived innovations were already begun, and that there were a great many very much elevated in hopes of a revolt from the Romans. I therefore endeavored to put a stop to these tumultuous persons, and persuaded them to change their minds; and laid before their eyes against whom it was that they were going to fight, and told them that they were inferior to the Romans not only in martial skill, but also in good fortune; and desired them not rashly, and after the most foolish manner, to bring on the dangers of the most terrible mischiefs upon their country, upon their families, and upon themselves. And this I said with vehement exhortation, because I foresaw that the end of such a war would be most unfortunate to us. But I could not persuade them; for the madness of desperate men was quite too hard for me.

5. I was then afraid, lest, by inculcating these things so often, I should incur their hatred and their suspicions, as if I were of our enemies' party, and should run into the danger of being seized by them, and slain; since they were already possessed of Antonia, which was the citadel; so I retired into the inner court of the temple. Yet did I go out of the temple again, after Manahem and the principal of the band of robbers were put to death, when I abode among the high priests and the chief of the Pharisees. But no small fear seized upon us when we saw the people in arms, while we ourselves knew not what we should do, and were not able to restrain the seditious. However, as the danger was directly upon us, we pretended that we were of the same opinion with them, but only advised them to be quiet for the present, and to let the enemy go away, still hoping that Gessius [Florus] would not be long ere he came, and that with great forces, and so put an end to these seditious proceedings.

6. But, upon his coming and fighting, he was beaten, and a great many of those that were with him fell. And this disgrace which Gessius [with Cestius] received, became the calamity of our whole nation; for those that were fond of the war were so far elevated with this success, that they had hopes of finally conquering the Romans. Of which war another occasion was ministered; which was this:— Those that dwelt in the neighboring cities of Syria seized upon such Jews as dwelt among them, with their wives and children, and slew them, when they had not the least occasion of complaint against them; for they did neither attempt any innovation or revolt from the Romans, nor had they given any marks of hatred or treacherous designs towards the Syrians. But what was done by the inhabitants of Scythopolis was the most impious and most highly criminal of all; 6 for when the Jews their enemies came upon them from without, they forced the Jews that were among them to bear arms against their own countrymen, which it is unlawful for us to do; 7 and when, by their assistance, they had joined battle with those who attacked them, and had beaten them, after that victory they forgot the assurances they had given these their fellow citizens and confederates, and slew them all, being in number many ten thousands [13,000]. The like miseries were undergone by those Jews that were the inhabitants of Damascus. But we have given a more accurate account of these things in the books of the Jewish war. I only mention them now, because I would demonstrate to my readers, that the Jews' war with the Romans was not voluntary, but that, for the main, they were forced by necessity to enter into it.

7. So when Gessius had been beaten, as we have said already, the principal men of Jerusalem, seeing that the robbers and innovators had arms in great plenty, and fearing lest they, while they were unprovided of arms, should be in subjection to their enemies, which also came to be the case afterward; and, being informed that all Galilee had not yet revolted from the Romans, but that some part of it was still quiet; they sent me and two others of the priests, who were men of excellent characters, Joazar and Judas, in order to persuade the ill men there to lay down their arms, and to teach them this lesson,—That it were better to have those arms reserved for the most courageous men that the nation had [than to be kept there]; for that it had been resolved, That those our best men should always have their arms ready against futurity; but still so, that they should wait to see what the Romans would do.

8. When I had therefore received these instructions, I came into Galilee, and found the people of Sepphoris in no small agony about their country, by reason that the Galileans had resolved to plunder it, on account of the friendship they had with the Romans, and because they had given their right hand, and made a league with Cestius Gallus, the president of Syria. But I delivered them all out of the fear they were in, and persuaded the multitude to deal kindly with them, and permitted them to send to those that were their own hostages with Gessius to Dora, which is a city of Phoenicia, as often as they pleased; though I still found the inhabitants of Tiberias ready to take arms, and that on the occasion following:—

9. There were three factions in this city. The first was composed of men of worth and gravity; of these Julius Capellus was the head. Now he, as well as all his companions, Herod the son of Miarus, and Herod the son of Gamalus, and Compsus the son of Compsus; [for as to Compsus's brother Crispus, who had once been governor of the city under the great king [Agrippa] 8 he was beyond Jordan in his own possessions;] all these persons before named gave their advice, that the city should then continue in their allegiance to the Romans and to the king. But Pistus, who was guided by his son Justus, did not acquiesce in that resolution; otherwise he was himself naturally of a good and virtuous character. But the second faction was composed of the most ignoble persons, and was determined for war. But as for Justus, the son of Pistus, who was the head of the third faction, although he pretended to be doubtful about going to war, yet was he really desirous of innovation, as supposing that he should gain power to himself by the change of affairs. He therefore came into the midst of them, and endeavored to inform the multitude that "the city Tiberius had ever been a city of Galilee, and that in the days of Herod the tetrarch, who had built it, it had obtained the principal place, and that he had ordered that the city Sepphoris should be subordinate to the city Tiberias; that they had not lost this preeminence even under Agrippa the father, but had retained it until Felix was procurator of Judea. But he told them, that now they had been so unfortunate as to be made a present by Nero to Agrippa, junior; and that, upon Sepphoris's submission of itself to the Romans, that was become the capital city of Galilee, and that the royal library and the archives were now removed from them." When he had spoken these things, and a great many more, against king Agrippa, in order to provoke the people to a revolt, he added that "this was the time for them to take arms, and join with the Galileans as their confederates [whom they might command, and who would now willingly assist them, out of the hatred they bare to the people of Sepphoris; because they preserved their fidelity to the Romans], and to gather a great number of forces, in order to punish them." And as he said this, he exhorted the multitude, [to go to war;] for his abilities lay in making harangues to the people, and in being too hard in his speeches for such as opposed him, though they advised what was more to their advantage, and this by his craftiness and his fallacies, for he was not unskilful in the learning of the Greeks; and in dependence on that skill it was, that he undertook to write a history of these affairs, as aiming, by this way of haranguing, to disguise the truth. But as to this man, and how ill were his character and conduct of life, and how he and his brother were, in great measure, the authors of our destruction, I shall give the reader an account in the progress of my narration. So when Justus had, by his persuasions, prevailed with the citizens of Tiberias to take arms, nay, and had forced a great many so to do against their wills, he went out, and set the villages that belonged to Gadara and Hippos on fire; which villages were situated on the borders of Tiberias, and of the region of Scythopolis.

10. And this was the state Tiberias was now in. But as for Gischala, its affairs were thus:— When John, the son of Levi, saw some of the citizens much elevated upon their revolt from the Romans, he labored to restrain them, and entreated them that they would keep their allegiance to them. But he could not gain his purpose, although he did his endeavors to the utmost; for the neighboring people of Gadara, Gabara, and Sogana, with the Tyrians, got together a great army, and fell upon Gischala, and took Gischala by force, and set it on fire; and when they had entirely demolished it, they returned home. Upon which John was so enraged, that he armed all his men, and joined battle with the people forementioned; and rebuilt Gischala after a manner better than before, and fortified it with walls for its future security.

11. But Gamala persevered in its allegiance to the Romans, for the reason following:— Philip, the son of Jacimus, who was their governor under king Agrippa, had been unexpectedly preserved when the royal palace at Jerusalem had been besieged; but, as he fled away, had fallen into another danger, and that was, of being killed by Manahem, and the robbers that were with him; but certain Babylonians, who were of his kindred, and were then in Jerusalem, hindered the robbers from executing their design. So Philip staid there four days, and fled away on the fifth, having disguised himself with fictitious hair, that he might not be discovered; and when he was come to one of the villages to him belonging, but one that was situated at the borders of the citadel of Gamala, he sent to some of those that were under him, and commanded them to come to him. But God himself hindered that his intention, and this for his own advantage also; for had it not so happened, he had certainly perished. For a fever having seized upon him immediately, he wrote to Agrippa and Bernice, and gave them to one of his freed-men to carry them to Varus, who at this time was procurator of the kingdom, which the king and his sister had intrusted him withal, while they were gone to Berytus with an intention of meeting Gessius. When Varus had received these letters of Philip, and had learned that he was preserved, he was very uneasy at it, as supposing that he should appear useless to the king and his sister, now Philip was come. He therefore produced the carrier of the letters before the multitude, and accused him of forging the same; and said that he spake falsely when he related that Philip was at Jerusalem, fighting among the Jews against the Romans. So he slew him. And when this freed-man of Philip did not return again, Philip was doubtful what should be the occasion of his stay, and sent a second messenger with letters, that he might, upon his return, inform him what had befallen the other that had been sent before, and why he tarried so long. Varus accused this messenger also, when he came, of telling a falsehood, and slew him. For he was puffed up by the Syrians that were at Caesarea, and had great expectations; for they said that Agrippa would be slain by the Romans for the crimes which the Jews had committed, and that he should himself take the government, as derived from their kings; for Varus was, by the confession of all, of the royal family, as being a descendant of Sohemus, who had enjoyed a tetrarchy about Libanus; for which reason it was that he was puffed up, and kept the letters to himself. He contrived, also, that the king should not meet with those writings, by guarding all the passes, lest any one should escape, and inform the king what had been done. He moreover slew many of the Jews, in order to gratify the Syrians of Cesarea. He had a mind also to join with the Trachonites in Batanea, and to take up arms and make an assault upon the Babylonian Jews that were at Ecbatana; for that was the name they went by. He therefore called to him twelve of the Jews of Cesarea, of the best character, and ordered them to go to Ecbatana, and inform their countrymen who dwelt there, That Varus hath heard that "you intend to march against the king; but, not believing that report, he hath sent us to persuade you to lay down your arms, and that this compliance will be a sign that he did well not to give credit to those that raised the report concerning you." He also enjoined them to send seventy of their principal men to make a defense for them as to the accusation laid against them. So when the twelve messengers came to their countrymen at Ecbatana, and found that they had no designs of innovation at all, they persuaded them to send the seventy men also; who, not at all suspecting what would come, sent them accordingly. So these seventy went down to Caesarea, together with the twelve ambassadors; where Varus met them with the king's forces, and slew them all, together with the [twelve] 9 ambassadors, and made an expedition against the Jews of Ecbatana. But one there was of the seventy who escaped, and made haste to inform the Jews of their coming; upon which they took their arms, with their wives and children, and retired to the citadel at Gamala, leaving their own villages full of all sorts of good things, and having many ten thousands of cattle therein. When Philip was informed of these things, he also came to the citadel of Gamala; and when he was come, the multitude cried aloud, and desired him to resume the government, and to make an expedition against Varus, and the Syrians of Cesarea; for it was reported that they had slain the king. But Philip restrained their zeal, and put them in mind of the benefits the king had bestowed upon them; and told them how powerful the Romans were, and said it was not for their advantage to make war with them; and at length he prevailed with them. But now, when the king was acquainted with Varus's design, which was to cut off the Jews of Caesarea, being many ten thousands, with their wives and children, and all in one day, he called to him Equiculus Modius, and sent him to be Varus's successor, as we have elsewhere related. But still Philip kept possession of the citadel of Gamala, and of the country adjoining to it, which thereby continued in their allegiance to the Romans.

12. Now, as soon as I was come into Galilee, and had learned this state of things by the information of such as told me of them, I wrote to the sanhedrim at Jerusalem about them, and required their direction what I should do. Their direction was, that I should continue there, and that, if my fellow legates were willing, I should join with them in the care of Galilee. But those my fellow legates, having gotten great riches from those tithes which as priests were their dues, and were given to them, determined to return to their own country. Yet when I desired them to stay so long, that we might first settle the public affairs, they complied with me. So I removed, together with them, from the city of Sepphoris, and came to a certain village called Bethmaus, four furlongs distant from Tiberius; and thence I sent messengers to the senate of Tiberius, and desired that the principal men of the city would come to me: and when they were come, Justus himself being also with them, I told them that I was sent to them by the people of Jerusalem as a legate, together with these other priests, in order to persuade them to demolish that house which Herod the tetrarch had built there, and which had the figures of living creatures in it, although our laws have forbidden us to make any such figures; and I desired that they would give us leave so to do immediately. But for a good while Capellus and the principal men belonging to the city would not give us leave, but were at length entirely overcome by us, and were induced to be of our opinion. So Jesus the son of Sapphias, one of those whom we have already mentioned as the leader of a seditious tumult of mariners and poor people, prevented us, and took with him certain Galileans, and set the entire palace on fire, and thought he should get a great deal of money thereby, because he saw some of the roofs gilt with gold. They also plundered a great deal of the furniture, which was done without our approbation; for after we had discoursed with Capellus and the principal men of the city, we departed from Bethmaus, and went into the Upper Galilee. But Jesus and his party slew all the Greeks that were inhabitants of Tiberias, and as many others as were their enemies before the war began.

13. When I understood this state of things, I was greatly provoked, and went down to Tiberias, and took all the care I could of the royal furniture, to recover all that could be recovered from such as had plundered it. They consisted of candlesticks made of Corinthian brass, and of royal tables, and of a great quantity of uncoined silver; and I resolved to preserve whatsoever came to my hand for the king. So I sent for ten of the principal men of the senate, and for Capellus the son of Antyllus, and committed the furniture to them, with this charge, That they should part with it to nobody else but to myself. From thence I and my fellow legates went to Gichala, to John, as desirous to know his intentions, and soon saw that he was for innovations, and had a mind to the principality; for he desired me to give him authority to carry off that corn which belonged to Caesar, and lay in the villages of Upper Galilee; and he pretended that he would expend what it came to in building the walls of his own city. But when I perceived what he endeavored at, and what he had in his mind, I said I would not permit him so to do; for that I thought either to keep it for the Romans or for myself, now I was intrusted with the public affairs there by the people of Jerusalem. But, when he was not able to prevail with me, he betook himself to my fellow legates; for they had no sagacity in providing for futurity, and were very ready to take bribes. So he corrupted them with money to decree, That all that corn which was within his province should be delivered to him; while I, who was but one, was outvoted by two, and held my tongue. Then did John introduce another cunning contrivance of his; for he said that those Jews who inhabited Cesarea Philippi, and were shut up by the order of the king's deputy there, had sent to him to desire him, that, since they had no oil that was pure for their use, he would provide a sufficient quantity of such oil for them, lest they should be forced to make use of oil that came from the Greeks, and thereby transgress their own laws. Now this was said by John, not out of his regard to religion, but out of his most flagrant desire of gain; for he knew that two sextaries were sold with them of Caesarea for one drachma, but that at Gischala fourscore sextaxies were sold for four sextaries. So he gave order that all the oil which was there should be carried away, as having my permission for so doing; which yet I did not grant him voluntarily, but only out of fear of the multitude, since, if I had forbidden him, I should have been stoned by them. When I had therefore permitted this to be done by John, he gained vast sums of money by this his knavery.

14. But when I had dismissed my fellow legates, and sent them back to Jerusalem, I took care to have arms provided, and the cities fortified. And when I had sent for the most hardy among the robbers, I saw that it was not in my power to take their arms from them; but I persuaded the multitude to allow them money as pay, and told them it was better for them to give them a little willingly, rather than to [be forced to] overlook them when they plundered their goods from them. And when I had obliged them to take an oath not to come into that country, unless they were invited to come, or else when they had not their pay given them, I dismissed them, and charged them neither to make an expedition against the Romans, nor against those their neighbors that lay round about them; for my first care was to keep Galilee in peace. So I was willing to have the principal of the Galileans, in all seventy, as hostages for their fidelity, but still under the notion of friendship. Accordingly, I made them my friends and companions as I journeyed, and set them to judge causes; and with their approbation it was that I gave my sentences, while I endeavored not to mistake what justice required, and to keep my hands clear of all bribery in those determinations.

15. I was now about the thirtieth year of my age; in which time of life it is a hard thing for any one to escape the calumnies of the envious, although he restrain himself from fulfilling any unlawful desires, especially where a person is in great authority. Yet did I preserve every woman free from injuries; and as to what presents were offered me, I despised them, as not standing in need of them. Nor indeed would I take those tithes, which were due to me as a priest, from those that brought them. Yet do I confess, that I took part of the spoils of those Syrians which inhabited the cities that adjoined to us, when I had conquered them, and that I sent them to my kindred at Jerusalem; although, when I twice took Sepphoris by force, and Tiberias four times, and Gadara once, and when I had subdued and taken John, who often laid treacherous snares for me, I did not punish [with death] either him or any of the people forenamed, as the progress of this discourse will show. And on this account, I suppose, it was that God, 10 who is never unacquainted with those that do as they ought to do, delivered me still out of the hands of these my enemies, and afterwards preserved me when I fell into those many dangers which I shall relate hereafter.

16. Now the multitude of the Galileans had that great kindness for me, and fidelity to me, that when their cities were taken by force, and their wives and children carried into slavery, they did not so deeply lament for their own calamities, as they were solicitous for my preservation. But when John saw this, he envied me, and wrote to me, desiring that I would give him leave to come down, and make use of the hot-baths of Tiberias for the recovery of the health of his body. Accordingly, I did not hinder him, as having no suspicion of any wicked designs of his; and I wrote to those to whom I had committed the administration of the affairs of Tiberius by name, that they should provide a lodging for John, and for such as should come with him, and should procure him what necessaries soever he should stand in need of. Now at this time my abode was in a village of Galilee, which is named Cans.

17. But when John was come to the city of Tiberias, he persuaded the men to revolt from their fidelity to me, and to adhere to him; and many of them gladly received that invitation of his, as ever fond of innovations, and by nature disposed to changes, and delighting in seditions; but they were chiefly Justus and his father Pistus, that were earnest for their revolt from me, and their adherence to John. But I came upon them, and prevented them; for a messenger had come to me from Silas, whom I had made governor of Tiberias, as I have said already, and had told me of the inclinations of the people of Tiberias, and advised me to make haste thither; for that, if I made any delay, the city would come under another's jurisdiction. Upon the receipt of this letter of Silas, I took two hundred men along with me, and traveled all night, having sent before a messenger to let the people of Tiberias know that I was coming to them. When I came near to the city, which was early in the morning, the multitude came out to meet me; and John came with them, and saluted me, but in a most disturbed manner, as being afraid that my coming was to call him to an account for what I was now sensible he was doing. So he, in great haste, went to his lodging. But when I was in the open place of the city, having dismissed the guards I had about me, excepting one, and ten armed men that were with him, I attempted to make a speech to the multitude of the people of Tiberias: and, standing on a certain elevated place, I entreated them not to be so hasty in their revolt; for that such a change in their behavior would be to their reproach, and that they would then justly be suspected by those that should be their governors hereafter, as if they were not likely to be faithful to them neither.

18. But before I had spoken all I designed, I heard one of my own domestics bidding me come down, for that it was not a proper time to take care of retaining the good-will of the people of Tiberias, but to provide for my own safety, and escape my enemies there; for John had chosen the most trusty of those armed men that were about him out of those thousand that he had with him, and had given them orders when he sent them, to kill me, having learned that I was alone, excepting some of my domestics. So those that were sent came as they were ordered, and they had executed what they came about, had I not leaped down from the elevation I stood on, and with one of my guards, whose name was James, been carried [out of the crowd] upon the back of one Herod of Tiberias, and guided by him down to the lake, where I seized a ship, and got into it, and escaped my enemies unexpectedly, and came to Tarichese.

19. Now, as soon as the inhabitants of that city understood the perfidiousness of the people of Tiberias, they were greatly provoked at them. So they snatched up their arms, and desired me to be their leader against them; for they said they would avenge their commander's cause upon them. They also carried the report of what had been done to me to all the Galileans, and eagerly endeavored to irritate them against the people of Tiberias, and desired that vast numbers of them would get together, and come to them, that they might act in concert with their commander, what should be determined as fit to be done. Accordingly, the Galileans came to me in great numbers, from all parts, with their weapons, and besought me to assault Tiberias, to take it by force, and to demolish it, till it lay even with the ground, and then to make slaves of its inhabitants, with their wives and children. Those that were Josephus's friends also, and had escaped out of Tiberias, gave him the same advice. But I did not comply with them, thinking it a terrible thing to begin a civil war among them; for I thought that this contention ought not to proceed further than words; nay, I told them that it was not for their own advantage to do what they would have me to do, while the Romans expected no other than that we should destroy one another by our mutual seditions. And by saying this, I put a stop to the anger of the Galileans.

20. But now John was afraid for himself, since his treachery had proved unsuccessful. So he took the armed men that were about him, and removed from Tiberias to Gischala, and wrote to me to apologize for himself concerning What had been done, as if it had been done without his approbation, and desired me to have no suspicion of him to his disadvantage. He also added oaths and certain horrible curses upon himself, and supposed he should be thereby believed in the points he wrote about to me.

21. But now another great number of the Galileans came together again with their weapons, as knowing the man, how wicked and how sadly perjured he was, and desired me to lead them against him and promised me that they would utterly both him and Gischala. Hereupon I professed that I was obliged to them for their readiness to serve me, and that I would more than requite their good-will to me. However, I entreated them to restrain themselves, and begged of them to give me leave to do what I intended, which was to put an end to these troubles without bloodshed; and when I had prevailed with the multitude of the Galileans to let me do so, I came to Sepphoris.

22. But the inhabitants of this city having determined to continue in their allegiance to the Romans, were afraid of my coming to them, and tried, by putting me upon another action, to divert me, that they might be freed from the terror they were in. Accordingly, they sent to Jesus, the captain of those robbers who were in the confines of Ptolemais, and promised to give him a great deal of money, if he would come with those forces he had with him, which were in number eight hundred, and fight with us. Accordingly, he complied with what they desired, upon the promises they had made him, and was desirous to fall upon us when we were unprepared for him, and knew nothing of his coming beforehand. So he sent to me, and desired that I would give him leave to come and salute me. When I had given him that leave, which I did without the least knowledge of his treacherous intentions beforehand, he took his band of robbers, and made haste to come to me. Yet did not this his knavery succeed well at last; for as he was already nearly approaching, one of those with him deserted him, and came to me, and told me what he had undertaken to do. When I was informed of this, I went into the market-place, and pretended to know nothing of his treacherous purpose. I took with me many Galileans that were armed, as also some of those of Tiberias; and, when I had given orders that all the roads should be carefully guarded, I charged the keepers of the gates to give admittance to none but Jesus, when he came, with the principal of his men, and to exclude the rest; and in case they aimed to force themselves in, to use stripes [in order to repel them]. Accordingly, those that had received such a charge did as they were bidden, and Jesus came in with a few others; and when I had ordered him to throw down his arms immediately, and told him, that if he refused so to do, he was a dead man, he seeing armed men standing all round about him, was terrified, and complied; and as for those of his followers that were excluded, when they were informed that he was seized, they ran away. I then called Jesus to me by himself, and told him, "that I was not a stranger to that treacherous design he had against me, nor was I ignorant by whom he was sent for; that, however, I would forgive him what he had done already, if he would repent of it, and be faithful to me hereafter." And thus, upon his promise to do all that I desired, I let him go, and gave him leave to get those whom he had formerly had with him together again. But I threatened the inhabitants of Sepphoris, that, if they would not leave off their ungrateful treatment of me, I would punish them sufficiently.

23. At this time it was that two great men, who were under the jurisdiction of the king [Agrippa] came to me out of the region of Trachonius, bringing their horses and their arms, and carrying with them their money also; and when the Jews would force them to be circumcised, if they would stay among them, I would not permit them to have any force put upon them, 11 but said to them, "Every one ought to worship God according to his own inclinations, and not to be constrained by force; and that these men, who had fled to us for protection, ought not to be so treated as to repent of their coming hither." And when I had pacified the multitude, I provided for the men that were come to us whatsoever it was they wanted, according to their usual way of living, and that in great plenty also.

24. Now king Agrippa sent an army to make themselves masters of the citadel of Gamala, and over it Equieulus Modius; but the forces that were sent were not allow to encompass the citadel quite round, but lay before it in the open places, and besieged it. But when Ebutius the decurion, who was intrusted with the government of the great plain, heard that I was at Simonias, a village situated in the confines of Galilee, and was distant from him sixty furlongs, he took a hundred horsemen that were with him by night, and a certain number of footmen, about two hundred, and brought the inhabitants of the city Gibea along with him as auxiliaries, and marched in the night, and came to the village where I abode. Upon this I pitched my camp over against him, which had a great number of forces in it: but Ebutius tried to draw us down into the plain, as greatly depending upon his horsemen; but we would not come down; for when I was satisfied of the advantage that his horse would have if we came down into the plain, while we were all footmen, I resolved to join battle with the enemy where I was. Now Ebutius and his party made a courageous opposition for some time; but when he saw that his horse were useless to him in that place, he retired back to the city Gibea, having lost three of his men in the fight. So I followed him directly with two thousand armed men; and when I was at the city Besara, that lay in the confines of Ptolemais, but twenty furlongs from Gibea, where Ebutius abode, I placed my armed men on the outside of the village, and gave orders that they should guard the passes with great care, that the enemy might not disturb us until we should have carried off the corn, a great quantity of which lay there: it belonged to Bernice the queen, and had been gathered together out of the neighboring villages into Besara; so I loaded my camels and asses, a great number of which I had brought along with me, and sent the corn into Galilee. When I had done this, I offered Ebutius battle; but when he would not accept of the offer, for he was terrified at our readiness and courage, I altered my route, and marched towards Neopolitanus, because I had heard that the country about Tiberias was laid waste by him. This Neopolitanus was captain of a troop of horse, and had the custody of Scythopolis intrusted to his care by the enemy; and when I had hindered him from doing any further mischief to Tiberias, I set myself to make provision for the affairs of Galilee.

25. But when John, the son of Levi, who, as we before told you, abode at Gischala, was informed how all things had succeeded to my mind, and that I was much in favor with those that were under me, as also that the enemy were greatly afraid of me, he was not pleased with it, as thinking my prosperity tended to his ruin. So he took up a bitter envy and enmity against me; and hoping, that if he could inflame those that were under me to hate me, he should put an end to the prosperity I was in, he tried to persuade the inhabitants of Tiberias and of Sepphoris, [and for those of Gabara he supposed they would be also of the same mind with the others,] which were the greatest cities of Galilee, to revolt from their subjection to me, and to be of his party; and told them that he would command them better than I did. As for the people of Sepphoris, who belonged to neither of us, because they had chosen to be in subjection to the Romans, they did not comply with his proposal; and for those of Tiberias, they did not indeed so far comply as to make a revolt from under me, but they agreed to be his friends, while the inhabitants of Gabara did go over to John; and it was Simon that persuaded them so to do, one who was both the principal man in the city, and a particular friend and companion of John. It is true, these did not openly own the making a revolt, because they were in great fear of the Galileans, and had frequent experience of the good-will they bore to me; yet did they privately watch for a proper opportunity to lay snares for me; and indeed I thereby came into the greatest danger, on the occasion following.

26. There were some bold young men of the village of Dabaritta, who observed that the wife of Ptolemy, the king's procurator, was to make a progress over the great plain with a mighty attendance, and with some horsemen that followed as a guard to them, and this out of a country that was subject to the king and queen, into the jurisdiction of the Romans; and fell upon them on a sudden, and obliged the wife of Ptolemy to fly away, and plundered all the carriages. They also came to me to Tarichese, with four mules' loading of garments, and other furniture; and the weight of the silver they brought was not small, and there were five hundred pieces of gold also. Now I had a mind to preserve these spoils for Ptolemy, who was my countryman; and it is prohibited 12 by our laws even to spoil our enemies; so I said to those that brought these spoils, that they ought to be kept, in order to rebuild the walls of Jerusalem with them when they came to be sold. But the young men took it very ill that they did not receive a part of those spoils for themselves, as they expected to have done; so they went among the villages in the neighborhood of Tiberias, and told the people that I was going to betray their country to the Romans, and that I used deceitful language to them, when I said, that what had been thus gotten by rapine should be kept for the rebuilding of the walls of the city of Jerusalem; although I had resolved to restore these spoils again to their former owner. And indeed they were herein not mistaken as to my intentions; for when I had gotten clear of them, I sent for two of the principal men, Dassion, and Janneus the son of Levi, persons that were among the chief friends of the king, and commanded them to take the furniture that had been plundered, and to send it to him; and I threatened that I would order them to be put to death by way of punishment, if they discovered this my command to any other person.

27. Now, when all Galilee was filled with this rumor, that their country was about to be betrayed by me to the Romans, and when all men were exasperated against me, and ready to bring me to punishment, the inhabitants of Tarichee did also themselves suppose that what the young men said was true, and persuaded my guards and armed men to leave me when I was asleep, and to come presently to the hippodrome, in order there to take counsel against me their commander. And when they had prevailed with them, and they were gotten together, they found there a great company assembled already, who all joined in one clamor, to bring the man who was so wicked to them as to betray them, to his due punishment; and it was Jesus, the son of Sapphias, who principally set them on. He was ruler in Tiberias, a wicked man, and naturally disposed to make disturbances in matters of consequence; a seditious person he was indeed, and an innovator beyond every body else. He then took the laws of Moses into his hands, and came into the midst of the people, and said, "O my fellow citizens! if you are not disposed to hate Josephus on your own account, have regard, however, to these laws of your country, which your commander-in-chief is going to betray; hate him therefore on both these accounts, and bring the man who hath acted thus insolently, to his deserved punishment."

28. When he had said this, and the multitude had openly applauded him for what he had said, he took some of the armed men, and made haste away to the house in which I lodged, as if he would kill me immediately, while I was wholly insensible of all till this disturbance happened; and by reason of the pains I had been taking, was fallen fast asleep. But Simon, who was intrusted with the care of my body, and was the only person that stayed with me, and saw the violent incursion the citizens made upon me, awaked me, and told me of the danger I was in, and desired me to let him kill me, that I might die bravely and like a general, before my enemies came in, and forced me [to kill myself], or killed me themselves. Thus did he discourse to me; but I committed the care of my life to God, and made haste to go out to the multitude. Accordingly, I put on a black garment, and hung my sword at my neck, and went by such a different way to the hippodrome, wherein I thought none of my adversaries would meet me; so I appeared among them on the sudden, and fell down flat on the earth, and bedewed the ground with my tears: then I seemed to them all an object of compassion. And when I perceived the change that was made in the multitude, I tried to divide their opinions before the armed men should return from my house; so I granted them that I had been as wicked as they supposed me to be; but still I entreated them to let me first inform them for what use I had kept that money which arose from the plunder, and, that they might then kill me if they pleased: and upon the multitude's ordering me to speak, the armed men came upon me, and when they saw me, they ran to kill me; but when the multitude bade them hold their hands, they complied, and expected that as soon as I should own to them that I kept the money for the king, it would be looked on as a confession of my treason, and they should then be allowed to kill me.

29. When, therefore, silence was made by the whole multitude, I spake thus to them: "O my countrymen! I refuse not to die, if justice so require. However, I am desirous to tell you the truth of this matter before I die; for as I know that this city of yours [Tarichee] was a city of great hospitality, and filled with abundance of such men as have left their own countries, and are come hither to be partakers of your fortune, whatever it be, I had a mind to build walls about it, out of this money, for which you are so angry with me, while yet it was to be expended in building your own walls." Upon my saying this, the people of Taricheae and the strangers cried out, that "they gave me thanks, and desired me to be of good courage," although the Galileans and the people of Tiberias continued in their wrath against me, insomuch that there arose a tumult among them, while some threatened to kill me, and some bade me not to regard them; but when I promised them that I would build them walls at Tiberias, and at other cities that wanted them, they gave credit to what I promised, and returned every one to his own home. So I escaped the forementioned danger, beyond all my hopes, and returned to my own house, accompanied with my friends, and twenty armed men also.

30. However, these robbers and other authors of this tumult, who were afraid, on their own account, lest I should punish them for what they had done, took six hundred armed men, and came to the house where I abode, in order to set it on fire. When this their insult was told me, I thought it indecent for me to run away, and I resolved to expose myself to danger, and to act with some boldness; so I gave order to shut the doors, and went up into an upper room, and desired that they would send in some of their men to receive the money [from the spoils] for I told them they would then have no occasion to be angry with me; and when they had sent in one of the boldest of them all, I had him whipped severely, and I commanded that one of his hands should be cut off, and hung about his neck; and in this case was he put out to those that sent him. At which procedure of mine they were greatly affrighted, and in no small consternation, and were afraid that they should themselves be served in like manner, if they staid there; for they supposed that I had in the house more armed men than they had themselves; so they ran away immediately, while I, by the use of this stratagem, escaped this their second treacherous design against me.

31. But there were still some that irritated the multitude against me, and said that those great men that belonged to the king ought not to be suffered to live, if they would not change their religion to the religion of those to whom they fled for safety: they spake reproachfully of them also, and said that they were wizards, and such as called in the Romans upon them. So the multitude was soon deluded by such plausible pretenses as were agreeable to their own inclinations, and were prevailed on by them. But when I was informed of this, I instructed the multitude again, that those who fled to them for refuge ought not to be persecuted: I also laughed at the allegation about witchcraft, 13 and told them that the Romans would not maintain so many ten thousand soldiers, if they could overcome their enemies by wizards. Upon my saying this, the people assented for a while; but they returned again afterwards, as irritated by some ill people against the great men; nay, they once made an assault upon the house in which they dwelt at Tarichess, in order to kill them; which, when I was informed of, I was afraid lest so horrid a crime should take effect, and nobody else would make that city their refuge any more. I therefore came myself, and some others with me, to the house where these great men lived, and locked the doors, and had a trench drawn from their house leading to the lake, and sent for a ship, and embarked therein with them, and sailed to the confines of Hippos: I also paid them the value of their horses; nor in such a flight could I have their horses brought to them. I then dismissed them, and begged of them earnestly that they would courageously bear I this distress which befell them. I was also myself I greatly displeased that I was compelled to expose those that had fled to me to go again into an enemy's country; yet did I think it more eligible that they should perish among the Romans, if it should so happen, than in the country that was under my jurisdiction. However, they escaped at length, and king Agrippa forgave them their offenses. And this was the conclusion of what concerned these men.

32. But as for the inhabitants of the city of Tiberias, they wrote to the king, and desired him to send them forces sufficient to be a guard to their country; for that they were desirous to come over to him: this was what they wrote to him. But when I came to them, they desired me to build their walls, as I had promised them to do; for they had heard that the walls of Tarichess were already built. I agreed to their proposal accordingly; and when I had made preparation for the entire building, I gave order to the architects to go to work; but on the third day, when I was gone to Tarichess, which was thirty furlongs distant from Tiberias, it so fell out, that some Roman horsemen were discovered on their march, not far from the city, which made it to be supposed that the forces were come from the king; upon which they shouted, and lifted up their voices in commendations of the king, and in reproaches against me. Hereupon one came running to me, and told me what their dispositions were, and that they had resolved to revolt from me: upon hearing which news I was very much alarmed; for I had already sent away my armed men from Tarichess, to their own homes, because the next day was our sabbath; for I would not have the people of Tarichess disturbed [on that day] by a multitude of soldiers; and indeed, whenever I sojourned at that city, I never took any particular care for a guard about my own body, because I had had frequent instances of the fidelity its inhabitants bore to me. I had now about me no more than seven armed men, besides some friends, and was doubtful what to do; for to send to recall my own forces I did not think proper, because the present day was almost over; and had those forces been with me, I could not take up arms on the next day, because our laws forbade us so to do, even though our necessity should be very great; and if I should permit the people of Tarichess, and the strangers with them, to guard the city, I saw that they would not be sufficient for that purpose, and I perceived that I should be obliged to delay my assistance a great while; for I thought with myself that the forces that came from the king would prevent me, and that I should be driven out of the city. I considered, therefore, how to get clear of these forces by a stratagem; so I immediately placed those my friends of Tarichee, on whom I could best confide, at the gates, to watch those very carefully who went out at those gates: I also called to me the heads of families, and bade every one of them to seize upon a ship 14 to go on board it, and to take a master with them, and follow him to the city of Tiberias. I also myself went on board one of those ships, with my friends, and the seven armed men already mentioned, and sailed for Tiberias.

33. But now, when the people of Tiberias perceived that there were no forces come from the king, and yet saw the whole lake full of ships, they were in fear what would become of their city, and were greatly terrified, as supposing that the ships were full of men on board; so they then changed their minds, and threw down their weapons, and met me with their wives and children, and made acclamations to me with great commendations; for they imagined that I did not know their former inclinations [to have been against me]; so they persuaded me to spare the city. But when I was come near enough, I gave order to the masters of the ships to cast anchor a good way off the land, that the people of Tiberias might not perceive that the ships had no men on board; but I went nearer to the people in one of the ships, and rebuked them for their folly, and that they were so fickle as, without any just occasion in the world, to revolt from their fidelity to me. However, assured them that I would entirely forgive them for the time to come, if they would send ten of the ringleaders of the multitude to me; and when they complied readily with this proposal, and sent me the men forementioned, I put them on board a ship, and sent them away to Tarichese; and ordered them to be kept in prison.

34. And by this stratagem it was that I gradually got all the senate of Tiberias into my power, and sent them to the city forementioned, with many of the principal men among the populace, and those not fewer in number than the other. But when the multitude saw into what great miseries they had brought themselves, they desired me to punish the author of this sedition: his name was Clitus, a young man, bold and rash in his undertakings. Now, since I thought it not agreeable to piety to put one of my own people to death, and yet found it necessary to punish him, I ordered Levi, one of my own guards, to go to him, and cut off one of Clitus's hands; but as he that was ordered to do this, was afraid to go out of the ship alone, among 'so great a multitude, I was not willing that the timorousness of the soldier should appear to the people of Tiberias. So I called to Clitus himself and said to him, "Since thou deservest to lose both thine hands for thy ingratitude to me, be thou thine own executioner, lest, if thou refusest so to be, thou undergo a worse punishment." And when he earnestly begged of me to spare him one of his hands, it was with difficulty that I granted it. So, in order to prevent the loss of both his hands, he willingly took his sword, and cut off his own left hand; and this put an end to the sedition.

35. Now the men of Tiberias, after I was gone to Taricheae, perceived what stratagem I had used against them, and they admired how I had put an end to their foolish sedition, without shedding of blood. But now, when I had sent for some of those multitudes of the people of Tiberias out of prison, among whom were Justus and his father Pistus, I made them to sup with me; and during our supper time I said to them, that I knew the power of the Romans was superior to all others, but did not say so [publicly] because of the robbers. So I advised them to do as I did, and to wait for a proper opportunity, and not to be uneasy at my being their commander; for that they could not expect to have another who would use the like moderation that I had done. I also put Justus in mind how the Galileans had cut off his brother's hands before ever I came to Jerusalem, upon an accusation laid against him, as if he had been a rogue, and had forged some letters; as also how the people of Gamala, in a sedition they raised against the Babylonians, after the departure of Philip, slew Chares, who was a kinsman of Philip, and withal how they had wisely punished Jesus, his brother Justuses sister's husband [with death]. When I had said this to them during supper time, I in the morning ordered Justus, and all the rest that were in prison, to be loosed out of it, and sent away.

36. But before this, it happened that Philip, the son of Jacimus, went out of the citadel of Gamala upon the following occasion: When Philip had been informed that Varus was put out of his government by king Agrippa, and that Equieulus Modius, a man that was of old his friend and companion, was come to succeed him, he wrote to him, and related what turns of fortune he had had, and desired him to forward the letters he sent to the king and queen. Now, when Modius had received these letters, he was exceedingly glad, and sent the letters to the king and queen, who were then about Berytus. But when king Agrippa knew that the story about Philip was false, [for it had been given out, that the Jews had begun a war with the Romans, and that this Philip had been their commander in that war,] he sent some horsemen to conduct Philip to him; and when he was come, he saluted him very obligingly, and showed him to the Roman commanders, and told them that this was the man of whom the report had gone about as if he had revolted from the Romans. He also bid him to take some horsemen with him, and to go quickly to the citadel of Gamala, and to bring out thence all his domestics, and to restore the Babylonians to Batanea again. He also gave it him in charge to take all possible care that none of his subjects should be guilty of making any innovation. Accordingly, upon these directions from the king, he made haste to do what he was commanded.

37. Now there was one Joseph, the son of a female physician, who excited a great many young men to join with him. He also insolently addressed himself to the principal persons at Gamala, and persuaded them to revolt from the king; and take up arms, and gave them hopes that they should, by his means, recover their liberty. And some they forced into the service, and those that would not acquiesce in what they had resolved on, they slew. They also slew Chares, and with him Jesus, one of his kinsmen, and a brother of Justus of Tiberias, as we have already said. Those of Gamala also wrote to me, desiring me to send them an armed force, and workmen to raise up the walls of their city; nor did I reject either of their requests. The region of Gaulanitis did also revolt from the king, as far as the village Solyma. I also built a wall about Seleucia and Soganni, which are villages naturally of ver great strength. Moreover, I, in like manner, walled several villages of Upper Galilee, though they were very rocky of themselves. Their names are Jamnia, and Meroth, and Achabare. I also fortified, in the Lower Galilee, the cities Tarichee, Tiberias, Sepphoris, and the villages, the cave of Arbela, Bersobe, Selamin, Jotapata, Capharecho, and Sigo, and Japha, and Mount Tabor. 15 I also laid up a great quantity of corn in these places, and arms withal, that might be for their security afterward.

38. But the hatred that John, the son of Levi, bore to me, grew now more violent, while he could not bear my prosperity with patience. So he proposed to himself, by all means possible, to make away with me; and built the walls of Gischala, which was the place of his nativity. He then sent his brother Simon, and Jonathan, the son of Sisenna, and about a hundred armed men, to Jerusalem, to Simon, the son of Gamaliel, 16 in order to persuade him to induce the commonalty of Jerusalem to take from me the government over the Galileans, and to give their suffrages for conferring that authority upon him. This Simon was of the city of Jerusalem, and of a very noble family of the sect of the Pharisees, which are supposed to excel others in the accurate knowledge of the laws of their country. He was a man of great wisdom and reason, and capable of restoring public affairs by his prudence, when they were in an ill posture. He was also an old friend and companion of John; but at that time he had a difference with me. When therefore he had received such an exhortation, he persuaded the high priests, Ananus, and Jesus the son of Gamala, and some others of the same seditious faction, to cut me down, now I was growing so great, and not to overlook me while I was aggrandizing myself to the height of glory; and he said that it would be for the advantage of the Galileans, if I were deprived of my government there. Ananus also, and his friends, desired them to make no delay about the matter, lest I should get the knowledge of what was doing too soon, and should come and make an assault upon the city with a great army. This was the counsel of Simon; but Artanus the high priest demonstrated to them that this was not an easy thing to be done, because many of the high priests and of the rulers of the people bore witness that I had acted like an excellent general, and that it was the work of ill men to accuse one against whom they had nothing to say.

39. When Simon heard Ananus say this, he desired that the messengers would conceal the thing, and not let it come among many; for that he would take care to have Josephus removed out of Galilee very quickly. So he called for John's brother, [Simon,] and charged him that they should send presents to Ananus and his friends; for, as he said, they might probably by that means persuade them to change their minds. And indeed Simon did at length thus compass what he aimed at; for Artanus, and those with him, being corrupted by bribes, agreed to expel me out of Galilee, without making the rest of the citizens acquainted with what they were doing. Accordingly, they resolved to send men of distinction as to their families, and of distinction as to their learning also. Two of these were of the populace, Jonathan 17 and Ananias, by sect Pharisees; while the third, Jozar, was of the stock of the priests, and a Pharisee also; and Simon, the last of them, was of the youngest of the high priests. These had it given them in charge, that, when they were come to the multitude of the Galileans, they should ask them, what was the reason of their love to me? and if they said that it was because I was born at Jerusalem, that they should reply, that they four were all born at the same place; and if they should say, it was because I was well versed in their law, they should reply, that neither were they unacquainted with the practices of their country; but if, besides these, they should say, they loved me because I was a priest, they should reply, that two of these were priests also.

40. Now, when they had given Jonathan and his companions these instructions, they gave them forty thousand [drachmae] out of the public money: but when they heard that there was a certain Galilean that then sojourned at Jerusalem, whose name was Jesus, who had about him a band of six hundred armed men, they sent for him, and gave him three months pay, and gave him orders to follow Jonathan and his companions, and be obedient to them. They also gave money to three hundred men that were citizens of Jerusalem, to maintain them all, and ordered them also to follow the ambassadors; and when they had complied, and were gotten ready for the march, Jonathan and his companions went out with them, having along with them John's brother and a hundred armed men. The charge that was given them by those that sent them was this: That if I would voluntarily lay down my arms, they should send me alive to the city of Jerusalem; but that, in case I opposed them, they should kill me, and fear nothing; for that it was their command for them so to do. They also wrote to John to make all ready for fighting me, and gave orders to the inhabitants of Sepphoris, and Gabara, and Tiberins, to send auxiliaries to John.

41. Now, as my father wrote me an account of this, [for Jesus the son of Gamala, who was present in that council, a friend and companion of mine, told him of it,] I was very much troubled, as discovering thereby that my fellow citizens proved so ungrateful to me, as, out of envy, to give order that I should be slain: my father earnestly pressed me also in his letter to come to him, for that he longed to see his son before he died. I informed my friends of these things, and that in three days' time I should leave the country, and go home. Upon hearing this, they were all very sorry, and desired me, with tears in their eyes, not to leave them to be destroyed; for so they thought they should be, if I were deprived of the command over them: but as I did not grant their request, but was taking care of my own safety, the Galileans, out of their dread of the consequence of my departure, that they should then be at the mercy of the robbers, sent messengers over all Galilee to inform them of my resolution to leave them. Whereupon, as soon as they heard it, they got together in great numbers, from all parts, with their wives and children; and this they did, as it appeared to me, not more out of their affection to me, than out of their fear on their own account; for while I staid with them, they supposed that they should suffer no harm. So they all came into the great plain, wherein I lived, the name of which was Asochis.

42. But wonderful it was what a dream I saw that very night; for when I had betaken myself to my bed, as grieved and disturbed at the news that had been written to me, it seemed to me, that a certain person stood by me, 18 and said, "O Josephus! leave off to afflict thy soul, and put away all fear; for what now grieves thee will render thee very considerable, and in all respects most happy; for thou shalt get over not only these difficulties, but many others, with great success. However, be not cast down, but remember that thou art to fight with the Romans." When I had seen this dream, I got up with an intention of going down to the plain. Now, when the whole multitude of the Galileans, among whom were the women and children, saw me, they threw themselves down upon their faces, and, with tears in their eyes, besought me not to leave them exposed to their enemies, nor to go away and permit their country to be injured by them. But when I did not comply, with their entreaties, they compelled me to take an oath, that I would stay with them: they also cast abundance of reproaches upon the people of Jerusalem, that they would not let their country enjoy peace.

43. When I heard this, and saw what sorrow the people were in, I was moved with compassion to them, and thought it became me to undergo the most manifest hazards for the sake of so great a multitude; so I let them know I would stay with them. And when I had given order that five thousand off them should come to me armed, and with provisions for their maintenance, I sent the rest away to their own homes; and when those five thousand were come, I took them, together with three thousand of the soldiers that were with me before, and eighty horsemen, and marched to the village of Chabolo, situated in the confines of Ptolimias, and there kept my forces together, pretending to get ready to fight with Placidus, who was come with two cohorts of footmen, and one troop of horsemen, and was sent thither by Cestius Gallus to burn those villages of Galilee that were near Ptolemais. Upon whose casting up a bank before the city Ptolemais, I also pitched my camp at about the distance of sixty furlongs from that village. And now we frequently brought out our forces as if we would fight, but proceeded no further than skirmishes at a distance; for when Placidus perceived that I was earnest to come to a battle, he was afraid, and avoided it. Yet did he not remove from the neighborhood of Ptolemais.

44. About this time it was that Jonathan and his fellow legates came. They were sent, as we have said already, by Simon, and Ananus the high priest. And Jonathan contrived how he might catch me by treachery; for he durst not make any attempt upon me openly. So he wrote me the following epistle: "Jonathan and those that are with him, and are sent by the people of Jerusalem, to Josephus, send greeting. We are sent by the principal men of Jerusalem, who have heard that John of Gischala hath laid many snares for thee, to rebuke him, and to exhort him to be subject to thee hereafter. We are also desirous to consult with thee about our common concerns, and what is fit to be done. We therefore desire thee to come to us quickly, and to bring only a few men with thee; for this village will not contain a great number of soldiers." Thus it was that they wrote, as expecting one of these two things; either that I should come without armed men, and then they should have me wholly in their power; or, if I came with a great number, they should judge me to be a public enemy. Now it was a horseman who brought the letter, a man at other times bold, and one that had served in the army under the king. It was the second hour of the night that he came, when I was feasting with my friends, and the principal of the Galileans. This man, upon my servant's telling me that a certain horseman of the Jewish nation was come, was called in at my command, but did not so much as salute me at all, but held out a letter, and said, "This letter is sent thee by those that are come from Jerusalem; do thou write an answer to it quickly; for I am obliged to return to them very soon." Now my guests could not but wonder at the boldness of the soldier. But I desired him to sit down and sup with us; but when he refused so to do, I held the letter in my hands as I received it, and fell a talking with my guests about other matters. But a few hours afterwards, I got up, and when I had dismissed the rest to go to their beds, I bid only four of my intimate friends to stay, and ordered my servant to get some wine ready. I also opened the letter so, that nobody could perceive it; and understanding thereby presently the purportú of the writing, I sealed it up again, and appeared as if I had not yet read it, but only held it in my hands. I ordered twenty drachmae should be given the soldier for the charges of his journey; and when he took the money, and said that he thanked me for it, I perceived that he loved money, and that he was to be caught chiefly by that means; and I said to him, "If thou wilt but drink with us, thou shalt have a drachma for every glass thou drinkest." So he gladly embraced this proposal, and drank a great deal of wine, in order to get the more money, and was so drunk, that at last he could not keep the secrets he was intrusted with, but discovered them without my putting questions to him, viz. That a treacherous design was contrived against me, and that I was doomed to die by those that sent him. When I heard this, I wrote back this answer: "Josephus to Jonathan, and those that are with him, sendeth greeting. Upon the information that you are come in health into Galilee, I rejoice, and this especially because I can now resign the care of public affairs here into your hands, and return into my native country, which is what I have desired to do a great while; and I confess I ought not only to come to you as far as Xaloth, but farther, and this without your commands. But I desire you to excuse me, because I cannot do it now, since I watch the motions of Placidus, who hath a mind to go up into Galilee; and this I do here at Chabolo. Do you therefore, on the receipt of this epistle, come hither to me. Fare you well."

45. When I had written thus, and given the letter to be carried by the soldier, I sent along with him thirty of the Galileans of the best characters, and gave them instructions to salute those ambassadors, but to say nothing else to them. I also gave orders to as many of those armed men, whom I esteemed most faithful to me, to go along with the others, every one with him whom he was to guard, lest some conversation might pass between those whom I sent and those who were with Jonathan. So those men went [to Jonathan]. But when Jonathan and his partners had failed in this their first attempt, they sent me another letter, the contents whereof were as follows: "Jonathan, and those with him, to Josephus, send greeting. We require thee to come to us to the village Gabaroth, on the third day, without any armed men, that we may hear what thou hast to lay to the charge of John [of Gischala]." When they had written this letter, they saluted the Galileans whom I sent, and came to Japha, which was the largest village of all Galilee, and encompassed with very strong walls, and had a great number of inhabitants in it. There the multitude of men, with their wives and children, met them, and exclaimed loudly against them; and desired them to be gone, and not to envy them the advantage of an excellent commander. With these clamors Jonathan and his partners were greatly provoked, although they durst not show their anger openly; so they made them no answer, but went to other villages. But still the same clamors met them from all the people, who said, "Nobody should persuade them to have any other commander besides Josephus." So Jonathan and his partners went away from them without success, and came to Sepphoris, the greatest city of all Galilee. Now the men of that city, who inclined to the Romans in their sentiments, met them indeed, but neither praised nor reproached me and when they were gone down from Sepphoris to Asochis, the people of that place made a clamor against them, as those of Japha had done; whereupon they were able to contain themselves no longer, but ordered the armed men that were with them to beat those that made the clamor with their clubs. And when they came to Gabara, John met them with three thousand armed men; but, as I understood by their letter that they had resolved to fight against me, I arose from Chabolo, with three thousand armed men also; but left in my camp one of my fastest friends, and came to Jotapata, as desirous to be near them, the distance being no more than forty furlongs. Whence I wrote thus to them: "If you are very desirous that I should come to you, you know there are two hundred and forty cities and villages in Galilee; I will come to any of them which you please, excepting Gaburn and Gischala; the one of which is John's native city, and the other in confederacy and friendship with him."

46. When Jonathan and his partners had received this letter, they wrote me no more answers, but called a council of their friends together; and taking John into their consultation, they took counsel together by what means they might attack me. John's opinion was, that they should write to all the cities and villages that were in Galilee; for that there must be certainly one or two persons in every one of them that were at variance with me, and that they should be invited to come to oppose me as an enemy. He would also have them send this resolution of theirs to the city of Jerusalem, that its citizens, upon the knowledge of my being adjudged to be an enemy by the Galileans, might themselves I also confirm that determination. He said also, that when this was done, even those Galileans who were well affected to me, would desert me out of fear. When John had given them this counsel, what he had said was very agreeable to the rest of them. I was also made acquainted with these affairs about the third hour of the night, by the means of one Saccheus, who had belonged to them, but now deserted them and came over to me, and told me what they were about; so I perceived that no time was to be lost. Accordingly, I gave command to Jacob, an armed man of my guard, whom I esteemed faithful to me, to take two hundred men, and to guard the passages that led from Gahara to Galilee, and to seize upon the passengers, and send them to me, especially such as were caught with letters about them: I also sent Jeremias himself, one of my friends, with six hundred armed men, to the borders of Galilee, in order to watch the roads that led from this country to the city Jerusalem, and gave him charge to lay hold of such as traveled with letters about them, to keep the men in bonds upon the place, but to send me the letters.

47. When I had laid these commands upon them, I gave them orders, and bid them take their arms and bring three days' provision with them, and be with me the next day. I also parted those that were about me into four parts, and ordained those of them that were most faithful to me to be a guard to my body. I also set over them centurions, and commanded them to take care that not a soldier which they did not know should mingle himself among them. Now, on the fifth day following, when I was at Gabaroth, I found the entire plain that was before the village full of armed men, who were come out of Galilee to assist me: many others of the multitude, also, out of the village, ran along with me. But as soon as I had taken my place, and began to speak to them, they all made an acclamation, and called me the benefactor and savior of the country. And when I had made them my acknowledgments, and thanked them [for their affection to me], I also advised them to fight with nobody, 19 nor to spoil the country; but to pitch their tents in the plain, and be content with their sustenance they had brought with them; for I told them that I had a mind to compose these troubles without shedding any blood. Now it came to pass, that on the very same day those who were sent by John with letters, fell among the guards whom I had appointed to watch the roads; so the men were themselves kept upon the place, as my orders were, but I got the letters, which were full of reproaches and lies; and I intended to fall upon these men, without saying a word of these matters to any body.

48. Now, as soon as Jonathan and his companions heard of my coming, they took all their own friends, and John with them, and retired to the house of Jesus, which indeed was a large castle, and no way unlike a citadel; so they privately laid a band of armed men therein, and shut all the other doors but one, which they kept open, and they expected that I should come out of the road to them, to salute them. And indeed they had given orders to the armed men, that when I came they should let nobody besides me come in, but should exclude others; as supposing that, by this means, they should easily get me under their power: but they were deceived in their expectation; for I perceived what snares they had laid for me. Now, as soon as I was got off my journey, I took up my lodgings over against them, and pretended to be asleep; so Jonathan and his party, thinking that I was really asleep and at rest, made haste to go down into the plain, to persuade the people that I was an ill governor. But the matter proved otherwise; for, upon their appearance, there was a cry made by the Galileans immediately, declaring their good opinion of me as their governor; and they made a clamor against Jonathan and his partners for coming to them when they had suffered no harm, and as though they would overturn their happy settlement; and desired them by all means to go back again, for that they would never be persuaded to have any other to rule over them but myself. When I heard of this, I did not fear to go down into the midst of them; I went, therefore, myself down presently to hear what Jonathan and his companions said. As soon as I appeared, there was immediately an acclamation made to me by the whole multitude, and a cry in my commendation by them, who confessed their thanks was owing to me for my good government of them.

49. When Jonathan and his companions heard this, they were in fear of their own lives, and in danger lest they should be assaulted by the Galileans on nay account; so they contrived how they might run away. But as they were not able to get off, for I desired them to stay, they looked down with concern at my words to them. I ordered, therefore, the multitude to restrain entirely their acclamations, and placed the most faithful of my armed men upon the avenues, to be a guard to us, lest John should unexpected fall upon us; and I encouraged the Galileans to take their weapons, lest they should be disturbed at their enemies, if any sudden insult should be made upon them. And then, in the first place, I put Jonathan and his partners in mind of their [former] letter, and after what manner they had written to me, and declared they were sent by the common consent to the people of Jerusalem, to make up the differences I had with John, and how they had desired me to come to them; and as I spake thus, I publicly showed that letter they had written, till they could not at all deny what they had done, the letter itself convicting them. I then said, "O Jonathan! and you that are sent with him as his colleagues, if I were to be judged as to my behavior, compared with that of John's, and had brought no more than two or three witnesses, 20 good men and true, it is plain you had been forced, upon the examination of their characters beforehand, to discharge the accusations: that therefore you may be informed that I have acted well in the affairs of Galilee, I think three witnesses too few to be brought by a man that hath done as he ought to do; so I gave you all these for witnesses. Inquire of them 21 how I have lived, and whether I have not behaved myself with all decency, and after a virtuous manner, among them. And I further conjure you, O Galileans! to hide no part of the truth, but to speak before these men as before judges, whether I have in any thing acted otherwise than well."

50. While I was thus speaking, the united voices of all the people joined together, and called me their benefactor and savior, and attested to my former behavior, and exhorted me to continue so to do hereafter; and they all said, upon their oaths, that their wives had been preserved free from injuries, and that no one had ever been aggrieved by me. After this, I read to the Galileans two of those epistles which had been sent by Jonathan and his colleagues, and which those whom I had appointed to guard the road had taken, and sent to me. These were full of reproaches, and of lies, as if I had acted more like a tyrant than a governor against them, with many other things besides therein contained, which were no better indeed than impudent falsities. I also informed the multitude how I came by these letters, and that those who carried them delivered them up voluntarily; for I was not willing that my enemies should know any thing of the guards I had set, lest they should be afraid, and leave off writing hereafter.

51. When the multitude heard these things, they were greatly provoked at Jonathan, and his colleagues that were with him, and were going to attack them, and kill them; and this they had certainly done, unless I had restrained the anger of the Galileans, and said, that "I forgave Jonathan and his colleagues what was past, if they would repent, and go to their own country, and tell those who sent them the truth, as to my conduct." When I had said this, I let them go, although I knew they would do nothing of what they had promised. But the multitude were very much enraged against them, and entreated me to give them leave to punish them for their insolence; yet did I try all methods to persuade them to spare the men; for I knew that every instance of sedition was pernicious to the public welfare. But the multitude was too angry with them to be dissuaded, and all of them went immediately to the house in which Jonathan and his colleagues abode. However, when I perceived that their rage could not be restrained, I got on horseback, and ordered the multitude to follow me to the village Sogane, which was twenty furlongs off Gabara; and by using this stratagem, I so managed myself, as not to appear to begin a civil war amongst them.

52. But when I was come near Sogane, I caused the multitude to make a halt, and exhorted them not to be so easily provoked to anger, and to the inflicting such punishments as could not be afterwards recalled: I also gave order, that a hundred men, who were already in years, and were principal men among them, should get themselves ready to go to the city of Jerusalem, and should make a complaint before the people of such as raised seditions in the country. And I said to them, that "in case they be moved with what you say, you shall desire the community to write to me, and to enjoin me to continue in Galilee, and to order Jonathan and his colleagues to depart out of it." When I had suggested these instructions to them, and while they were getting themselves ready as fast as they could, I sent them on this errand the third day after they had been assembled: I also sent five hundred armed men with them [as a guard]. I then wrote to my friends in Samaria, to take care that they might safely pass through the country: for Samaria was already under the Romans, and it was absolutely necessary for those that go quickly [to Jerusalem] to pass through that country; for in that road you may, in three days' time, go from Galilee to Jerusalem. I also went myself, and conducted the old men as far as the bounds of Galilee, and set guards in the roads, that it might not be easily known by any one that these men were gone. And when I had thus done, I went and abode at Japha.

53. Now Jonathan and his colleagues, having failed of accomplishing what they would have done against me, sent John back to Gischala, but went themselves to the city of Tiberias, expecting it would submit itself to them; and this was founded on a letter which Jesus, their then governor, had written them, promising that, if they came, the multitude would receive them, and choose to be under their government; so they went their ways with this expectation. But Silas, who, as I said, had been left curator of Tiberias by me, informed me of this, and desired me to make haste thither. Accordingly, I complied with his advice immediately, and came thither; but found myself in danger of my life, from the following occasion: Jonathan and his colleagues had been at Tiberias, and had persuaded a great many of such as had a quarrel with me to desert me; but when they heard of my coming, they were in fear for themselves, and came to me; and when they had saluted me, they said, that I was a happy man in having behaved myself so well in the government of Galilee; and they congratulated me upon the honors that were paid me: for they said that my glory was a credit to them, since they had been my teachers and fellow citizens; and they said further, that it was but just that they should prefer my friendship to them rather than John's, and that they would have immediately gone home, but that they staid that they might deliver up John into my power; and when they said this they took their oaths of it, and those such as are most tremendous amongst us, and such as I did not think fit to disbelieve. However, they desired me to lodge some where else, because the next day was the sabbath, and that it was not fit the city of Tiberias should be disturbed [on that day].

54. So I suspected nothing, and went away to Tarichese; yet did I withal leave some to make inquiry in the city how matters went, and whether any thing was said about me: I also set many persons all the way that led from Tarichese to Tiberias, that they might communicate from one to another, if they learned any news from those that were left in the city. On the next day, therefore, they all came into the Proseucha; 22 it was a large edifice, and capable of receiving a great number of people; thither Jonathan went in, and though he durst not openly speak of a revolt, yet did he say that their city stood in need of a better governor than it then had. But Jesus, who was the ruler, made no scruple to speak out, and said openly, "O fellow citizens! it is better for you to be in subjection to four than to one; and those such as are of high birth, and not without reputation for their wisdom;" and pointed to Jonathan and his colleagues. Upon his saying this, Justus came in and commended him for what he had said, and persuaded some of the people to be of his mind also. But the multitude were not pleased with what was said, and had certainly gone into a tumult, unless the sixth hour, which was now come, had dissolved the assembly, at which hour our laws require us to go to dinner on sabbath days; so Jonathan and his colleagues put off their council till the next day, and went off without success. When I was informed of these affairs, I determined to go to the city of Tiberias in the morning. Accordingly, on the next day, about the first hour of the day, I came from Tarichee, and found the multitude already assembled in the Proseucha; but on what account they were gotten together, those that were assembled did not know. But when Jonathan and his colleagues saw me there unexpectedly, they were in disorder; after which they raised a report of their own contrivance, that Roman horsemen were seen at a place called Union, in the borders of Galilee, thirty furlongs distant from the city. Upon which report, Jonathan and his colleagues cunningly exhorted me not to neglect this matter, nor to suffer the land to be spoiled by the enemy. And this they said with a design to remove me out of the city, under the pretense of the want of extraordinary assistance, while they might dispose the city to be my enemy.

55. As for myself, although I knew of their design, yet did I comply with what they proposed, lest the people of Tiberias should have occasion to suppose that I was not careful of their security. I therefore went out; but, when I was at the place, I found not the least footsteps of any enemy, so I returned as fast as ever I could, and found the whole council assembled, and the body of the people gotten together, and Jonathan and his colleagues bringing vehement accusations against me, as one who had no concern to ease them of the burdens of war, and as one that lived luxuriously. And as they were discoursing thus, they produced four letters, as written to them from some people that lived at the borders of Galilee, imploring that they would come to their assistance, for that there was an army of Romans, both horsemen and footmen, who would come and lay waste the country on the third day; they desired them also to make haste, and not to overlook them. When the people of Tiberias heard this, they thought they spake truth, and made a clamor against me, and said I ought not to sit still, but to go away to the assistance of their countrymen. Hereupon I said [for I understood the meaning of Jonathan and his colleagues] that I was ready to comply with what they proposed, and without delay to march to the war which they spake of, yet did I advise them, at the same time, that since these letters declared that the Romans would make their assault in four several places, they should part their forces into five bodies, and make Jonathan and his colleagues generals of each body of them, because it was fit for brave men, not only to give counsel, but to take the place of leaders, and assist their countrymen when such a necessity pressed them; for, said I, it is not possible for me to lead more than one party. This advice of mine greatly pleased the multitude; so they compelled them to go forth to the war. But their designs were put into very much disorder, because they had not done what they had designed to do, on account of my stratagem, which was opposite to their undertakings.

56. Now there was one whose name was Ananias [a wicked man he was, and very mischievous]; he proposed that a general religious fast 23 should be appointed the next day for all the people, and gave order that at the same hour they should come to the same place, without any weapons, to make it manifest before God, that while they obtained his assistance, they thought all these weapons useless. This he said, not out of piety, but that they might catch me and my friends unarmed. Now, I was hereupon forced to comply, lest I should appear to despise a proposal that tended to piety. As soon, therefore, as we were gone home, Jonathan and his colleagues wrote to John to come to them in the morning, and desiring him to come with as many soldiers as he possibly could, for that they should then be able easily to get me into their hands, and to do all they desired to do. When John had received this letter, he resolved to comply with it. As for myself, on the next day, I ordered two of the guards of my body, whom I esteemed the most courageous and most faithful, to hide daggers under their garments, and to go along with me, that we might defend ourselves, if any attack should be made upon us by our enemies. I also myself took my breastplate, and girded on my sword, so that it might be, as far as it was possible, concealed, and came into the Proseucha.

57. Now Jesus, who was the ruler, commanded that they should exclude all that came with me, for he kept the door himself, and suffered none but his friends to go in. And while we were engaged in the duties of the day, and had betaken ourselves to our prayers, Jesus got up, and inquired of me what was become of the vessels that were taken out of the king's palace, when it was burnt down [and] of that uncoined silver; and in whose possession they now were? This he said, in order to drive away time till John should come. I said that Capellus, and the ten principal men of Tiberias, had them all; and I told him that they might ask them whether I told a lie or not. And when they said they had them, he asked me, What is become of those twenty pieces of gold which thou didst receive upon the sale of a certain weight of uncoined money? I replied, that I had given them to those ambassadors of theirs, as a maintenance for them, when they were sent by them to Jerusalem. So Jonathan and his colleagues said that I had not done well to pay the ambassadors out of the public money. And when the multitude were very angry at them for this, for they perceived the wickedness of the men, I understood that a tumult was going to arise; and being desirous to provoke the people to a greater rage against the men, I said, "But if I have not done well in paying our ambassadors out of the public stock, leave off your anger at me, for I will repay the twenty pieces of gold myself."

58. When I had said this, Jonathan and his colleagues held their peace; but the people were still more irritated against them, upon their openly showing their unjust ill-will to me. When Jesus saw this change in file people, he ordered them to depart, but desired the senate to stay; for that they could not examine things of such a nature in a tumult: and as the people were crying out that they would not leave me alone, there came one and told Jesus and his friends privately, that John and his armed men were at hand: whereupon Jonathan and his colleagues, being able to contain themselves no longer, [and perhaps the providence of God hereby procuring my deliverance, for had not this been so, I had certainly been destroyed by John,] said, "O you people of Tiberias! leave off this inquiry about the twenty pieces of gold; for Josephus hath not deserved to die for them; but he hath deserved it by his desire of tyrannizing, and by cheating the multitude of the Galileans with his speeches, in order to gain the dominion over them." When he had said this, they presently laid hands upon me, and endeavored to kill me: but as soon as those that were with me saw what they did, they drew their swords, and threatened to smite them, if they offered any violence to me. The people also took up stones, and were about to throw them at Jonathan; and so they snatched me from the violence of my enemies.

59. But as I was gone out a little way, I was just upon meeting John, who was marching with his armed men. So I was afraid of him, and turned aside, and escaped by a narrow passage to the lake, and seized on a ship, and embarked in it, and sailed over to Tarichese. So, beyond my expectation, I escaped this danger. Whereupon I presently sent for the chief of the Galileans, and told them after what manner, against all faith given, I had been very near to destruction from Jonathan and his colleagues, and the people of Tiberias. Upon which the multitude of the Galileans were very angry, and encouraged me to delay no longer to make war upon them, but to permit them to go against John, and utterly to destroy him, as well as Jonathan and his colleagues. However, I restrained them, though they were in such a rage, and desired them to tarry a while, till we should be informed what orders those ambassadors, that were sent by them to the city of Jerusalem, should bring thence; for I told them that it was best for them to act according to their determination; whereupon they were prevailed on. At which time, also, John, when the snares he had laid did not take effect, returned back to Gischala.

60. Now, in a few days, those ambassadors whom he had sent, came back again and informed us, that the people were greatly provoked at Ananus, and Simon the son of Gamaliel, and their friends; that, without any public determination, they had sent to Galilee, and had done their endeavors that I might be turned out of the government. The ambassadors said further, that the people were ready to burn their houses. They also brought letters, whereby the chief men of Jerusalem, at the earnest petition of the people, confirmed me in the government of Galilee, and enjoined Jonathan and his colleagues to return home quickly. When I had gotten these letters, I came to the village Arbela, where I procured an assembly of the Galileans to meet, and bid the ambassadors declare to them the anger of the people of Jerusalem at what had been done by Jonathan and his colleagues, and how much they hated their wicked doings, and how they had confirmed me in the government of their country, as also what related to the order they had in writing for Jonathan and his colleagues to return home. So I immediately sent them the letter, and bid him that carried it to inquire, as well as he could, how they intended to act [on this occasion.]

61. Now, when they had received that letter, and were thereby greatly disturbed, they sent for John, and for the senators of Tiberias, and for the principal men of the Gabarens, and proposed to hold a council, and desired them to consider what was to be done by them. However, the governors of Tiberias were greatly disposed to keep the government to themselves; for they said it was not fit to desert their city, now it was committed to their trust, and that otherwise I should not delay to fall upon them; for they pretended falsely that so I had threatened to do. Now John was not only of their opinion, but advised them, that two of them should go to accuse me before the multitude [at Jerusalem], that I do not manage the affairs of Galilee as I ought to do; and that they would easily persuade the people, because of their dignity, and because the whole multitude are very mutable. When, therefore, it appeared that John had suggested the wisest advice to them, they resolved that two of them, Jonathan and Ananias, should go to the people of Jerusalem, and the other two [Simon and Joazar] should be left behind to tarry at Tiberins. They also took along with them a hundred soldiers for their guard.

62. However, the governors of Tiberias took care to have their city secured with walls, and commanded their inhabitants to take their arms. They also sent for a great many soldiers from John, to assist them against me, if there should be occasion for them. Now John was at Gischala. Jonathan, therefore, and those that were with him, when they were departed from Tiberias, and as soon as they were come to Dabaritta, a village that lay in the utmost parts of Galilee, in the great plain, they, about midnight, fell among the guards I had set, who both commanded them to lay aside their weapons, and kept them in bonds upon the place, as I had charged them to do. This news was written to me by Levi, who had the command of that guard committed to him by me. Hereupon I said nothing of it for two days; and, pretending to know nothing about it, I sent a message to the people of Tiberias, and advised them to lay their arms aside, and to dismiss their men, that they might go home. But, supposing that Jonathan, and those that were with him, were already arrived at Jerusalem, they made reproachful answers to me; yet was I not terrified thereby, but contrived another stratagem against them, for I did not think it agreeable with piety to kindle the fire of war against the citizens. As I was desirous to draw those men away from Tiberias, I chose out ten thousand of the best of my armed men, and divided them into three bodies, and ordered them to go privately, and lie still as an ambush, in the villages. I also led a thousand into another village, which lay indeed in the mountains, as did the others, but only four furlongs distant from Tiberias; and gave orders, that when they saw my signal, they should come down immediately, while I myself lay with my soldiers in the sight of every body. Hereupon the people of Tiberias, at the sight of me, came running out of the city perpetually, and abused me greatly. Nay, their madness was come to that height, that they made a decent bier for me, and, standing about it, they mourned over me in the way of jest and sport; and I could not but be myself in a pleasant humor upon the sight of this madness of theirs.

63. And now being desirous to catch Simon by a wile, and Joazar with him, I sent a message to them, and desired them to come a little way out of the city, and many of their friends to guard them; for I said I would come down to them, and make a league with them, and divide the government of Galilee with them. Accordingly, Simon was deluded on account of his imprudence, and out of the hopes of gain, and did not delay to come; but Joazar, suspecting snares were laid for him, staid behind. So when Simon was come out, and his friends with him, for his guard, I met him, and saluted him with great civility, and professed that I was obliged to him for his coming up to me; but a little while afterward I walked along with him as though I would say something to him by myself; and when I had drawn him a good way from his friends, I took him about the middle, and gave him to my friends that were with me, to carry him into a village; and, commanding my armed men to come down, I with them made an assault upon Tiberias. Now, as the fight grew hot on both sides, and the soldiers belonging to Tiberias were in a fair way to conquer me, [for my armed men were already fled away,] I saw the posture of my affairs; and encouraging those that were with me, I pursued those of Tiberias, even when they were already conquerors, into the city. I also sent another band of soldiers into the city by the lake, and gave them orders to set on fire the first house they could seize upon. When this was done, the people of Tiberinas thought that their city was taken by force, and so threw down their arms for fear, and implored, they, their wives, and children, that I would spare their city. So I was over-persuaded by their entreaties, and restrained the soldiers from the vehemency with which they pursued them; while I myself, upon the coming on of the evening, returned back with my soldiers, and went to refresh myself. I also invited Simon to sup with me, and comforted him on occasion of what had happened; and I promised that I would send him safe and secure to Jerusalem, and withal would give him provisions for his journey thither.

64. But on the next day, I brought ten thousand armed men with me, and came to Tiberias. I then sent for the principal men of the multitude into the public place, and enjoined them to tell me who were the authors of the revolt; and when they told me who the men were, I sent them bound to the city Jotapata. But as to Jonathan and Ananias, I freed them from their bonds, and gave them provisions for their journey, together with Simon and Joazar, and five hundred armed men who should guard them; and so I sent them to Jerusalem. The people of Tiberias also came to me again, and desired that I would forgive them for what they had done; and they said they would amend what they had done amiss with regard to me, by their fidelity for the time to come; and they besought me to preserve what spoils remained upon the plunder of the city, for those that had lost them. Accordingly, I enjoined those that had got them, to bring them all before us; and when they did not comply for a great while, and I saw one of the soldiers that were about me with a garment on that was more splendid than ordinary, I asked him whence he had it; and when he replied that he had it out of the plunder of the city, I had him punished with stripes; and I threatened all the rest to inflict a severer punishment upon them, unless they produced before us whatsoever they had plundered; and when a great many spoils were brought together, I restored to every one of Tiberias what they claimed to be their own.

65. And now I am come to this part of my narration, I have a mind to say a few things to Justus, who hath himself written a history concerning these affairs, as also to others who profess to write history, but have little regard to truth, and are not afraid, either out of ill-will or good-will to some persons, to relate falsehoods. These men do like those who compose forged deeds and conveyances; and because they are not brought to the like punishment with them, they have no regard to truth. When, therefore, Justus undertook to write about these facts, and about the Jewish war, that he might appear to have been an industrious man, he falsified in what he related about me, and could not speak truth even about his own country; whence it is that, being belied by him, I am under a necessity to make my defense; and so I shall say what I have concealed till now. And let no one wonder that I have not told the world these things a great while ago. For although it be necessary for an historian to write the truth, yet is such a one not bound severely to animadvert on the wickedness of certain men; not out of any favor to them, but out of an author's own moderation. How then comes it to pass, O Justus! thou most sagacious of writers, [that I may address myself to him as if he were here present,] for so thou boastest of thyself, that I and the Galileans have been the authors of that sedition which thy country engaged in, both against the Romans and against the king [Agrippa, junior] For before ever I was appointed governor of Galilee by the community of Jerusalem, both thou and all the people of Tiberias had not only taken up arms, but had made war with Decapolis of Syria. Accordingly, thou hadst ordered their villages to be burnt, and a domestic servant of thine fell in the battle. Nor is it I only who say this; but so it is written in the Commentaries of Vespasian, the emperor; as also how the inhabitants of Decapolis came clamoring to Vespasian at Ptolemais, and desired that thou, who wast the author [of that war], mightest be brought to punishment. And thou hadst certainly been punished at the command of Vespasian, had not king Agrippa, who had power given him to have thee put to death, at the earnest entreaty of his sister Bernice, changed the punishment from death into a long imprisonment. Thy political administration of affairs afterward doth also clearly discover both thy other behavior in life, and that thou wast the occasion of thy country's revolt from the Romans; plain signs of which I shall produce presently. I have also a mind to say a few things to the rest of the people of Tiberias on thy account, and to demonstrate to those that light upon this history, that you bare no good-will, neither to the Romans, nor to the king. To be sure, the greatest cities of Galilee, O Justus! were Sepphoris, and thy country Tiberias. But Sepphoris, situated in the very midst of Galilee, and having many villages about it, and able with ease to have been bold and troublesome to the Romans, if they had so pleased, yet did it resolve to continue faithful to those their masters, and at the same time excluded me out of their city, and prohibited all their citizens from joining with the Jews in the war; and, that they might be out of danger from me, they, by a wile, got leave of me to fortify their city with walls: they also, of their own accord, admitted of a garrison of Roman legions, sent them by Cestlus Gallus, who was then president of Syria, and so had me in contempt, though I was then very powerful, and all were greatly afraid of me; and at the same time that the greatest of our cities, Jerusalem, was besieged, and that temple of ours, which belonged to us all, was in danger of falling under the enemy's power, they sent no assistance thither, as not willing to have it thought they would bear arms against the Romans. But as for thy country, O Justus: situated upon the lake of Gennesareth, and distance from Hippos thirty furlongs, from Gadara sixty, and from Scythopolis, which was under the king's jurisdiction, a hundred and twenty; when there was no Jewish city near, it might easily have preserved its fidelity [to the Romans,] if it had so pleased them to do, for the city and its people had plenty of weapons. But, as thou sayest, I was then the author [of their revolts]. And pray, O Justus! who was that author afterwards? For thou knowest that I was in the power of the Romans before Jerusalem was besieged, and before the same time Jotapata was taker by force, as well as many other fortresses, and a great many of the Galileans fell in the war. It was therefore then a proper time, when you were certainly freed from any fear on my account, to throw away your weapons, and to demonstrate to the king and to the Romans, that it was not of choice, but as forced by necessity, that you fell into the war against them; but you staid till Vespasian came himself as far as your walls, with his whole army; and then you did indeed lay aside your weapons out of fear, and your city had for certain been taken by force, unless Vespasian had complied with the king's supplication for you, and had excused your madness. It was not I, therefore, who was the author of this, but your own inclinations to war. Do not you remember how often I got you under my power, and yet put none of you to death? Nay, you once fell into a tumult one against another, and slew one hundred and eighty-five of your citizens, not on account of your good-will to the king and to the Romans, but on account of your own wickedness, and this while I was besieged by the Romans in Jotapata. Nay, indeed, were there not reckoned up two thousand of the people of Tiberias during the siege of Jerusalem, some of whom were slain, and the rest caught and carried captives? But thou wilt pretend that thou didst not engage in the war, since thou didst flee to the king. Yes, indeed, thou didst flee to him; but I say it was out of fear of me. Thou sayest, indeed, that it is I who am a wicked man. But then, for what reason was it that king Agrippa, who procured thee thy life when thou wast condemned to die by Vespian, and who bestowed so much riches upon thee, did twice afterward put thee in bonds, and as often obliged thee to run away from thy country, and, when he had once ordered thee to be put to death, he granted thee a pardon at the earnest desire of Bernice? And when [after so many of thy wicked pranks] he made thee his secretary, he caught thee falsifying his epistles, and drove thee away from his sight. But I shall not inquire accurately into these matters of scandal against thee. Yet cannot I but wonder at thy impudence, when thou hast the assurance to say, that thou hast better related these affairs [of the war] than have all the others that have written about them, whilst thou didst not know what was done in Galilee; for thou wast then at Berytus with the king; nor didst thou know how much the Romans suffered at the siege of Jotapata, or what miseries they brought upon us; nor couldst thou learn by inquiry what I did during that siege myself; for all those that might afford such information were quite destroyed in that siege. But perhaps thou wilt say, thou hast written of what was done against the people of Jerusalem exactly. But how should that be? for neither wast thou concerned in that war, nor hast thou read the commentaries of Caesar; of which we have evident proof, because thou hast contradicted those commentaries of Caesar in thy history. But if thou art so hardy as to affirm, that thou hast written that history better than all the rest, why didst thou not publish thy history while the emperors Vespasian and Titus, the generals in that war, as well as king Agrippa and his family, who were men very well skilled in the learning of the Greeks, were all alive? for thou hast had it written these twenty years, and then mightest thou have had the testimony of thy accuracy. But now when these men are no longer with us, and thou thinkest thou canst not be contradicted, thou venturest to publish it. But then I was not in like manner afraid of my own writing, but I offered my books to the emperors themselves, when the facts were almost under men's eyes; for I was conscious to myself, that I had observed the truth of the facts; and as I expected to have their attestation to them, so I was not deceived in such expectation. Moreover, I immediately presented my history to many other persons, some of whom were concerned in the war, as was king Agrippa and some of his kindred. Now the emperor Titus was so desirous that the knowledge of these affairs should be taken from these books alone, that he subscribed his own hand to them, and ordered that they should be published; and for king Agrippa, he wrote me sixty-two letters, and attested to the truth of what I had therein delivered; two of which letters I have here subjoined, and thou mayst thereby know their contents:— "King Agrippa to Josephus, however, when thou comest to me, I will inform thee of a great many things which thou dost not know." So when this history was perfected, Agrippa, neither by way of flattery, which was not agreeable to him, nor by way of irony, as thou wilt say, [for he was entirely a stranger to such an evil disposition of mind,] but he wrote this by way of attestation to what was true, as all that read histories may do. And so much shall be said concerning Justus 24 which I am obliged to add by way of digression.

66. Now, when I had settled the affairs of Tiberias, and had assembled my friends as a sanhedrim, I consulted what I should do as to John. Whereupon it appeared to be the opinion of all the Galileans, that I should arm them all, and march against John, and punish him as the author of all the disorders that had happened. Yet was not I pleased with their determination; as purposing to compose these troubles without bloodshed. Upon this I exhorted them to use the utmost care to learn the names of all that were under John; which when they had done, and I thereby was apprized who the men were, I published an edict, wherein I offered security and my right hand to such of John's party as had a mind to repent; and I allowed twenty days' time to such as would take this most advantageous course for themselves. I also threatened, that unless they threw down their arms, I would burn their houses, and expose their goods to public sale. When the men heard of this, they were in no small disorder, and deserted John; and to the number of four thousand threw down their arms, and came to me. So that no others staid with John but his own citizens, and about fifteen hundred strangers that came from the metropolis of Tyre; and when John saw that he had been outwitted by my stratagem, he continued afterward in his own country, and was in great fear of me.

67. But about this time it was that the people of Sepphoris grew insolent, and took up arms, out of a confidence they had in the strength of their walls, and because they saw me engaged in other affairs also. So they sent to Cestius Gallus, who was president of Syria, and desired that he would either come quickly to them, and take their city under his protection, or send them a garrison. Accordingly, Gallus promised them to come, but did not send word when he would come: and when I had learned so much, I took the soldiers that were with me, and made an assault upon the people of Sepphoris, and took the city by force. The Galileans took this opportunity, as thinking they had now a proper time for showing their hatred to them, since they bore ill-will to that city also. They then exerted themselves, as if they would destroy them all utterly, with those that sojourned there also. So they ran upon them, and set their houses on fire, as finding them without inhabitants; for the men, out of fear, ran together to the citadel. So the Galileans carried off every thing, and omitted no kind of desolation which they could bring upon their countrymen. When I saw this, I was exceedingly troubled at it, and commanded them to leave off, and put them in mind that it was not agreeable to piety to do such things to their countrymen: but since they neither would hearken to what I exhorted, nor to what I commanded them to do, [for the hatred they bore to the people there was too hard for my exhortations to them,] I bade those my friends, who were most faithful to me, and were about me, to give on reports, as if the Romans were falling upon the other part of the city with a great army; and this I did, that, by such a report being spread abroad, I might restrain the violence of the Galileans, and preserve the city of Sepphoris. And at length this stratagem had its effect; for, upon hearing this report, they were in fear for themselves, and so they left off plundering and ran away; and this more especially, because they saw me, their general, do the same also; for, that I might cause this report to be believed, I pretended to be in fear as well as they. Thus were the inhabitants of Sepphoris unexpectedly preserved by this contrivance of mine.

68. Nay, indeed, Tiberias had like to have been plundered by the Galileans also upon the following occasion:— The chief men of the senate wrote to the king, and desired that he would come to them, and take possession of their city. The king promised to come, and wrote a letter in answer to theirs, and gave it to one of his bed-chamber, whose name was Crispus, and who was by birth a Jew, to carry it to Tiberias. When the Galileans knew that this man carried such a letter, they caught him, and brought him to me; but as soon as the whole multitude heard of it, they were enraged, and betook themselves to their arms. So a great many of them together from all quarters the next day, and came to the city Asochis, where I then lodged, and made heavy clamors, and called the city of Tiberias a traitor to them, and a friend to the king; and desired leave of me to go down and utterly destroy it; for they bore the like ill-will to the people of Tiberias, as they did to those of Sepphoris.

69. When I heard this, I was in doubt what to do, and hesitated by what means I might deliver Tiberias from the rage of the Galileans; for I could not deny that those of Tiborias had written to the king, and invited him to come to them; for his letters to them, in answer thereto, would fully prove the truth of that. So I sat a long time musing with myself, and then said to them, "I know well enough that the people of Tiberias have offended; nor shall I forbid you to plunder the city. However, such things ought to be done with discretion; for they of Tiberias have not been the only betrayers of our liberty, but many of the most eminent patriots of the Galileans, as they pretended to be, have done the same. Tarry therefore till I shall thoroughly find out those authors of our danger, and then you shall have them all at once under your power, with all such as you shall yourselves bring in also." Upon my saying this, I pacifie the multitude, and they left off their anger, and went their ways; and I gave orders that he who brought the king's letters should be put into bonds; but in a few days I pretended that I was obliged, by a necessary affair of my own, to out of the kingdom. I then called Crispus privately, and ordered him to make the soldier that kept him drunk, and to run away to the king. So when Tiberias was in danger of being utterly destroyed a second time, it escaped the danger by my skillful management, and the care that I had for its preservation.

70. About this time it was that Justus, the son of Pistus, without my knowledge, ran away to the king; the occasion of which I will here relate. Upon the beginning of the war between the Jews and Romans, the people of Tiberias resolved to submit to the king, and not to revolt from the Romans; while Justus tried to persuade them to betake themselves to their arms, as being himself desirous of innovations, and having hopes of obtaining the government of Galilee, as well as of his own country [Tiberias] also. Yet did he not obtain what he hoped for, because the Galileans bore ill-will to those of Tiberias, and this on account of their anger at what miseries they had suffered from them before the war; thence it was that they would not endure that Justus should be their governor. I myself also, who had been intrusted by the community of Jerusalem with the government of Galilee, did frequently come to that degree of rage at Justus, that I had almost resolved to kill him, as not able to bear his mischievous disposition. He was therefore much afraid of me, lest at length my passion should come to extremity; so he went to the king, as supposing that he would dwell better and more safely with him.

71. Now, when the people of Sepphoris had, in so surprising a manner, escaped their first danger, they sent to Cestius Gallus, and desired him to come to them immediately, and take possession of their city, or else to send forces sufficient to repress all their enemies' incursions upon them; and at the last they did prevail with Gallus to send them a considerable army, both of horse and foot, which came in the night time, and which they admitted into the city. But when the country round about it was harassed by the Roman army, I took those soldiers that were about me, and came to Garisme, where I cast up a bank, a good way off the city Sepphoris; and when I was at twenty furlongs distance, I came upon it by night, and made an assault upon its walls with my forces; and when I had ordered a considerable number of my soldiers to scale them with ladders, I became master of the greatest part of the city. But soon after, our unacquaintedness with the places forced us to retire, after we had killed twelve of the Roman footmen, and two horsemen, and a few of the people of Sepphoris, with the loss of only a single man of our own. And when it afterwards came to a battle in the plain against the horsemen, and we had undergone the dangers of it courageously for a long time, we were beaten; for upon the Romans encompassing me about, my soldiers were afraid, and fell back. There fell in that battle one of those that had been intrusted to guard my body; his name was Justus, who at this time had the same post with the king. At the same time also there came forces, both horsemen and footmen, from the king, and Sylla their commander, who was the captain of his guard: this Sylla pitched his camp at five furlongs' distance from Julias, and set a guard upon the roads, both that which led to Cana, and that which led to the fortress Gamala, that he might hinder their inhabitants from getting provisions out of Galilee.

72. As soon as I had gotten intelligence of this, I sent two thousand armed men, and a captain over them, whose name was Jeremiah, who raised a bank a furlong off Julias, near to the river Jordan, and did no more than skirmish with the enemy; till I took three thousand soldiers myself, and came to them. But on the next day, when I had laid an ambush in a certain valley, not far from the banks, I provoked those that belonged to the king to come to a battle, and gave orders to my own soldiers to turn their backs upon them, until they should have drawn the enemy away from their camp, and brought them out into the field, which was done accordingly; for Sylla, supposing that our party did really run away, was ready to pursue them, when our soldiers that lay in ambush took them on their backs, and put them all into great disorder. I also immediately made a sudden turn with my own forces, and met those of the king's party, and put them to flight. And I had performed great things that day, if a certain fate had not been my hinderance; for the horse on which I rode, and upon whose back I fought, fell into a quagmire, and threw me on the ground, and I was bruised on my wrist, and carried into a village named Cepharnome, or Capernaum. When my soldiers heard of this, they were afraid I had been worse hurt than I was; and so they did not go on with their pursuit any further, but returned in very great concern for me. I therefore sent for the physicians, and while I was under their hands, I continued feverish that day; and as the physicians directed, I was that night removed to Taricheee.

73. When Sylla and his party were informed what happened to me, they took courage again; and understanding that the watch was negligently kept in our camp, they by night placed a body of horsemen in ambush beyond Jordan, and when it was day they provoked us to fight; and as we did not refuse it, but came into the plain, their horsemen appeared out of that ambush in which they had lain, and put our men into disorder, and made them run away; so they slew six men of our side. Yet did they not go off with the victory at last; for when they heard that some armed men were sailed from Taricheae to Juli, they were afraid, and retired.

74. It was not now long before Vespasian came to Tyre, and king Agrippa with him; but the Tyrians began to speak reproachfully of the king, and called him an enemy to the Romans. For they said that Philip, the general of his army, had betrayed the royal palace and the Roman forces that were in Jerusalem, and that it was done by his command. When Vespasian heard of this report, he rebuked the Tyrians for abusing a man who was both a king and a friend to the Romans; but he exhorted the king to send Philip to Rome, to answer for what he had done before Nero. But when Philip was sent thither, he did not come into the sight of Nero, for he found him very near death, on account of the troubles that then happened, and a civil war; and so he returned to the king. But when Vespasian was come to Ptolemais, the chief men of Decapolis of Syria made a clamor against Justus of Tiberias, because he had set their villages on fire: so Vespasian delivered him to the king, to be put to death by those under the king's jurisdiction; yet did the king only put him into bonds, and concealed what he had done from Vespasian, as I have before related. But the people of Sepphoris met Vespasian, and saluted him, and had forces sent him, with Placidus their commander: he also went up with them, as I also followed them, till Vespasian came into Galilee. As to which coming of his, and after what manner it was ordered, and how he fought his first battle with me near the village Taricheae, and how from thence they went to Jotapata, and how I was taken alive, and bound, and how I was afterward loosed, with all that was done by me in the Jewish war, and during the siege of Jerusalem, I have accurately related them in the books concerning the War of the Jews. However, it will, I think, be fit for me to add now an account of those actions of my life which I have not related in that book of the Jewish war.

75. For when the siege of Jotapata was over, and I was among the Romans, I was kept with much Care, by means of the great respect that Vespasian showed me. Moreover, at his command, I married a virgin, who was from among the captives of that country 25 yet did she not live with me long, but was divorced, upon my being freed from my bonds, and my going to Alexandria. However, I married another wife at Alexandria, and was thence sent, together with Titus, to the siege of Jerusalem, and was frequently in danger of being put to death; while both the Jews were very desirous to get me under their power, in order to haw me punished. And the Romans also, whenever they were beaten, supposed that it was occasioned by my treachery, and made continual clamors to the emperors, and desired that they would bring me to punishment, as a traitor to them: but Titus Caesar was well acquainted with the uncertain fortune of war, and returned no answer to the soldiers' vehement solicitations against me. Moreover, when the city Jerusalem was taken by force, Titus Caesar persuaded me frequently to take whatsoever I would of the ruins of my country; and did that he gave me leave so to do. But when my country was destroyed, I thought nothing else to be of any value, which I could take and keep as a comfort under my calamities; so I made this request to Titus, that my family might have their liberty: I had also the holy books by Titus's concession. Nor was it long after that I asked of him the life of my brother, and of fifty friends with him, and was not denied. When I also went once to the temple, by the permission of Titus, where there were a great multitude of captive women and children, I got all those that I remembered as among my own friends and acquaintances to be set free, being in number about one hundred and ninety; and so I delivered them without their paying any price of redemption, and restored them to their former fortune. And when I was sent by Titus Caesar with Cerealins, and a thousand horsemen, to a certain village called Thecoa, in order to know whether it were a place fit for a camp, as I came back, I saw many captives crucified, and remembered three of them as my former acquaintance. I was very sorry at this in my mind, and went with tears in my eyes to Titus, and told him of them; so he immediately commanded them to be taken down, and to have the greatest care taken of them, in order to their recovery; yet two of them died under the physician's hands, while the third recovered.

76. But when Titus had composed the troubles in Judea, and conjectured that the lands which I had in Judea would bring me no profit, because a garrison to guard the country was afterward to pitch there, he gave me another country in the plain. And when he was going away to Rome, he made choice of me to sail along with him, and paid me great respect: and when we were come to Rome, I had great care taken of me by Vespasian; for he gave me an apartment in his own house, which he lived in before he came to the empire. He also honored me with the privilege of a Roman citizen, and gave me an annual pension; and continued to respect me to the end of his life, without any abatement of his kindness to me; which very thing made me envied, and brought me into danger; for a certain Jew, whose name was Jonathan, who had raised a tumult in Cyrene, and had persuaded two thousand men of that country to join with him, was the occasion of their ruin. But when he was bound by the governor of that country, and sent to the emperor, he told him that I had sent him both weapons and money. However, he could not conceal his being a liar from Vespasian, who condemned him to die; according to which sentence he was put to death. Nay, after that, when those that envied my good fortune did frequently bring accusations against me, by God's providence I escaped them all. I also received from Vespasian no small quantity of land, as a free gift, in Judea; about which time I divorced my wife also, as not pleased with her behavior, though not till she had been the mother of three children, two of whom are dead, and one whom I named Hyrcanus, is alive. After this I married a wife who had lived at Crete, but a Jewess by birth: a woman she was of eminent parents, and such as were the most illustrious in all the country, and whose character was beyond that of most other women, as her future life did demonstrate. By her I had two sons; the elder's name was Justus, and the next Simonides, who was also named Agrippa. And these were the circumstances of my domestic affairs. However, the kindness of the emperor to me continued still the same; for when Vespasian was dead, Titus, who succeeded him in the government, kept up the same respect for me which I had from his father; and when I had frequent accusations laid against me, he would not believe them. And Domitian, who succeeded, still augmented his respects to me; for he punished those Jews that were my accusers, and gave command that a servant of mine, who was a eunuch, and my accuser, should be punished. He also made that country I had in Judea tax free, which is a mark of the greatest honor to him who hath it; nay, Domitia, the wife of Caesar, continued to do me kindnesses. And this is the account of the actions of my whole life; and let others judge of my character by them as they please. But to thee, O Epaphroditus, 28 thou most excellent of men! do I dedicate all this treatise of our Antiquities; and so, for the present, I here conclude the whole.














Footnotes



1 (return)

[ We may hence correct the error of the Latin copy of the second book Against Apion, sect. 8, [for the Greek is there lost,] which says, there were then only four tribes or courses of the priests, instead of twenty-four. Nor is this testimony to be disregarded, as if Josephus there contradicted what he had affirmed here; because even the account there given better agrees to twenty-four than to four courses, while he says that each of those courses contained above 5000 men, which, multiplied by only four, will make not more than 20,000 priests; whereas the number 120,000, as multiplied by 24, seems much the most probable, they being about one-tenth of the whole people, even after the captivity. See Ezra 2:36-39; Nehemiah 7:39-42; 1 Esdras 5:24, 25, with Ezra 2;64; Nehemiah 7:66; 1 Esdras 5:41. Nor will this common reading or notion of but four courses of priests, agree with Josephus's own further assertion elsewhere, Antiq. B. VII. ch. 14. sect. 7, that David's partition of the priests into twenty-four courses had continued to that day.]



2 (return)

[ An eminent example of the care of the Jews about their genealogies, especially as to the priests. See Against Ap. B. 1 sect. 7.]



3 (return)

[ When Josephus here says, that from sixteen to nineteen, or for three years, he made trial of the three Jewish sects, the Pharisees, the Sadducees, and the Essens, and yet says presently, in all our copies, that he stayed besides with one particular ascetic, called Banus, with him, and this still before he was nineteen, there is little room left for his trial of the three other sects. I suppose, therefore, that for, with him, the old reading might be, with them; which is a very small emendation, and takes away the difficulty before us. Nor is Dr. Hudson's conjecture, hinted at by Mr. Hall in his preface to the Doctor's edition of Josephus, at all improbable, that this Banus, by this his description, might well be a follower of John the Baptist, and that from him Josephus might easily imbibe such notions, as afterwards prepared him to have a favorable opinion of Jesus Christ himself, who was attested to by John the Baptist.]



4 (return)

[ We may note here, that religious men among the Jews, or at least those that were priests, were sometimes ascetics also, and, like Daniel and his companions in Babylon, Daniel 1:8-16, ate no flesh, but figs and nuts, etc. only. This was like the austere diet of the Christian ascetics in Passion-week. Constitut. V. 18.]



5 (return)

[ It has been thought the number of Paul and his companions on ship-board, Acts 27:38, which are 276 in our copies, are too many; whereas we find here, that Josephus and his companions, a very few years after the other, were about 600.]



6 (return)

[ See Jewish War, B. II. ch. 18. sect. 3.]



7 (return)

[ The Jews might collect this unlawfulness of fighting against their brethren from that law of Moses, Leviticus 19:16, "Thou shalt not stand against the blood of thy neighbor;" and that, ver. 17, "Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy people; but thou shalt love thy neighbor as thyself;" as well as from many other places in the Pentateuch and Prophets. See Antiq. B. VIII. ch. 8. sect. 3.]



8 (return)

[ That this Herod Agrippa, the father, was of old called a Great King, as here, appears by his coins still remaining; to which Havercamp refers us.]



9 (return)

[ The famous Jewish numbers of twelve and seventy are here remarkable.]



10 (return)

[ Our Josephus shows, both here and every where, that he was a most religious person, and one that had a deep sense of God and his providence upon his mind, and ascribed all his numerous and wonderful escapes and preservations, in times of danger, to God's blessing him, and taking care of him, and this on account of his acts of piety, justice, humanity, and charity, to the Jews his brethren.]



11 (return)

[ Josephus's opinion is here well worth noting:— That every one is to be permitted to worship God according to his own conscience, and is not to be compelled in matters of religion: as one may here observe, on the contrary, that the rest of the Jews were still for obliging all those who married Jewesses to be circumcised, and become Jews, and were ready to destroy all that would not submit to do so. See sect. 31, and Luke 11:54.]



12 (return)

[ How Josephus could say here that the Jewish laws forbade them to "spoil even their enemies," while yet, a little before his time, our Savior had mentioned it as then a current maxim with them, "Thou shalt love thy neighbor, and hate thine enemy," Matthew 5:43, is worth our inquiry. I take it that Josephus, having been now for many years an Ebionite Christian, had learned this interpretation of the law of Moses from Christ, whom he owned for the true Melah, as it follows in the succeeding verses, which, though he might not read in St. Matthew's Gospel, yet might he have read much the same exposition in their own Ebionite or Nazarene Gospel itself; of which improvements made by Josephus, after he was become a Christian, we have already had several examples in this his life, sect. 3, 13, 15, 19, 21, 23, and shall have many more therein before its conclusion, as well as we have them elsewhere in all his later writings.]



13 (return)

[ Here we may observe the vulgar Jewish notion of witchcraft, but that our Josephus was too wise to give any countenance to it.]



14 (return)

[ In this section, as well as in the 18 and 33. those small vessels that sailed on the sea of Galilee, are called by Josephus, i.e. plainly ships; so that we need not wander at our evangelists, who still call them ships; nor ought we to render them boats, as some do, Their number was in all 230, as we learn from our author elsewhere. Jewish War. B. II. ch. 21. sect. 8.]



15 (return)

[ Part of these fortifications on Mount Tabor may be those still remaining, and which were seen lately by Mr. Maundrel. See his Travels, p. 112.]



16 (return)

[ This Gamaliel may be the very same that is mentioned by the rabbins in the Mishna, in Juchasin, and in Porta Mosis, as is observed in the Latin notes. He might be also that Gamaliel II., whose grandfather was Gamaliel I., who is mentioned in Acts 5:34, and at whose feet St. Paul was brought up, Acts 22:3. See Prid. at the year 449.]



17 (return)

[ This Jonathan is also taken notice of in the Latin notes, as the same that is mentioned by the rabbins in Porta Mosis.]



18 (return)

[ This I take to be the first of Josephus's remarkable or divine dreams, which were predictive of the great things that afterwards came to pass; of which see more in the note on Antiq. B. III. ch. 8. sect. 9. The other is in the War, B. III. ch. 8. sect. 3, 9.]



19 (return)

[ Josephus's directions to his soldiers here are much the same that John the Baptist gave, Luke 3:14, "Do violence to no man, neither accuse any falsely, and be content with your wages." Whence Dr. Hudson confirms this conjecture, that Josephus, in some things, was, even now, a follower of John the Baptist, which is no way improbable. See the note on sect. 2.]



20 (return)

[ We here learn the practice of the Jews, in the days of Josephus, to inquire into the characters of witnesses before they were admitted; and that their number ought to be three, or two at the least, also exactly as in the law of Moses, and in the Apostolical Constitutions, B. II. ch. 37. See Horeb Covenant Revived, page 97, 98.]



21 (return)

[ This appeal to the whole body of the Galileans by Josephus, and the testimony they gave him of integrity in his conduct as their governor, is very like that appeal and testimony in the case of the prophet Samuel, 1 Samuel 12:1-5, and perhaps was done by Josephus in imitation of him.]



22 (return)

[ It is worth noting here, that there was now a great Proseucha, or place of prayer, in the city of Tiberias itself, though such Proseucha used to be out of cities, as the synagogues were within them. Of them, see Le Moyne on Polycarp's Epistle, page 76. It is also worth our remark, that the Jews, in the days of Josephus, used to dine at the sixth hour, or noon; and that in obedience to their notions of the law of Moses also.]



23 (return)

[ One may observe here, that this lay Pharisee, Ananias, is we have seen he was, sect. 39, took upon him to appoint a fast at Tiberias, and was obeyed; though indeed it was not out of religion, but knavish policy.]



24 (return)

[ The character of this history of Justus of Tiberias, the rival of our Josephus, which is now lost, with its only remaining fragment, are given us by a very able critic, Photius, who read that history. It is in the 33rd code of his Bibliotheca, and runs thus: "I have read [says Photius] the chronology of Justus of Tiberias, whose title is this, [Footnote The Chronology of] the Kings of Judah which succeeded one another. This [Justus] came out of the city of Tiberias in Galilee. He begins his history from Moses, and ends it not till the death of Agrippa, the seventh [ruler] of the family of Herod, and the last king of the Jews; who took the government under Claudius, had it augmented under Nero, and still more augmented by Vespasian. He died in the third year of Trajan, where also his history ends. He is very concise in his language, and slightly passes over those affairs that were most necessary to be insisted on; and being under the Jewish prejudices, as indeed he was himself also a Jew by birth, he makes not the least mention of the appearance of Christ, or what things happened to him, or of the wonderful works that he did. He was the son of a certain Jew, whose name was Pistus. He was a man, as he is described by Josephus, of a most profligate character; a slave both to money and to pleasures. In public affairs he was opposite to Josephus; and it is related, that he laid many plots against him; but that Josephus, though he had his enemy frequently under his power, did only reproach him in words, and so let him go without further punishment. He says also, that the history which this man wrote is, for the main, fabulous, and chiefly as to those parts where he describes the Roman war with the Jews, and the taking of Jerusalem."]



25 (return)

[ Here Josephus, a priest, honestly confesses that he did that at the command of Vespasian, which he had before told us was not lawful for a priest to do by the law of Moses, Antiq. B. III. ch. 12. sect. 2. I mean, the taking a captive woman to wife. See also Against Apion, B. I. sect. 7. But he seems to have been quickly sensible that his compliance with the commands of an emperor would not excuse him, for he soon put her away, as Reland justly observes here.]



28 (return)

[ Of this Epaphroditus, see the note on the Preface to the Antiquities.]























End of Project Gutenberg's The Life of Flavius Josephus, by Flavius Josephus



*** END OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK THE LIFE OF FLAVIUS JOSEPHUS ***



***** This file should be named 2846-h.htm or 2846-h.zip *****

This and all associated files of various formats will be found in:

        http://www.gutenberg.org/2/8/4/2846/



Produced by David Reed, and David Widger





Updated editions will replace the previous one--the old editions

will be renamed.



Creating the works from public domain print editions means that no

one owns a United States copyright in these works, so the Foundation

(and you!) can copy and distribute it in the United States without

permission and without paying copyright royalties.  Special rules,

set forth in the General Terms of Use part of this license, apply to

copying and distributing Project Gutenberg-tm electronic works to

protect the PROJECT GUTENBERG-tm concept and trademark.  Project

Gutenberg is a registered trademark, and may not be used if you

charge for the eBooks, unless you receive specific permission.  If you

do not charge anything for copies of this eBook, complying with the

rules is very easy.  You may use this eBook for nearly any purpose

such as creation of derivative works, reports, performances and

research.  They may be modified and printed and given away--you may do

practically ANYTHING with public domain eBooks.  Redistribution is

subject to the trademark license, especially commercial

redistribution.







*** START: FULL LICENSE ***



THE FULL PROJECT GUTENBERG LICENSE

PLEASE READ THIS BEFORE YOU DISTRIBUTE OR USE THIS WORK



To protect the Project Gutenberg-tm mission of promoting the free

distribution of electronic works, by using or distributing this work

(or any other work associated in any way with the phrase "Project

Gutenberg"), you agree to comply with all the terms of the Full Project

Gutenberg-tm License (available with this file or online at

http://gutenberg.org/license).





Section 1.  General Terms of Use and Redistributing Project Gutenberg-tm

electronic works



1.A.  By reading or using any part of this Project Gutenberg-tm

electronic work, you indicate that you have read, understand, agree to

and accept all the terms of this license and intellectual property

(trademark/copyright) agreement.  If you do not agree to abide by all

the terms of this agreement, you must cease using and return or destroy

all copies of Project Gutenberg-tm electronic works in your possession.

If you paid a fee for obtaining a copy of or access to a Project

Gutenberg-tm electronic work and you do not agree to be bound by the

terms of this agreement, you may obtain a refund from the person or

entity to whom you paid the fee as set forth in paragraph 1.E.8.



1.B.  "Project Gutenberg" is a registered trademark.  It may only be

used on or associated in any way with an electronic work by people who

agree to be bound by the terms of this agreement.  There are a few

things that you can do with most Project Gutenberg-tm electronic works

even without complying with the full terms of this agreement.  See

paragraph 1.C below.  There are a lot of things you can do with Project

Gutenberg-tm electronic works if you follow the terms of this agreement

and help preserve free future access to Project Gutenberg-tm electronic

works.  See paragraph 1.E below.



1.C.  The Project Gutenberg Literary Archive Foundation ("the Foundation"

or PGLAF), owns a compilation copyright in the collection of Project

Gutenberg-tm electronic works.  Nearly all the individual works in the

collection are in the public domain in the United States.  If an

individual work is in the public domain in the United States and you are

located in the United States, we do not claim a right to prevent you from

copying, distributing, performing, displaying or creating derivative

works based on the work as long as all references to Project Gutenberg

are removed.  Of course, we hope that you will support the Project

Gutenberg-tm mission of promoting free access to electronic works by

freely sharing Project Gutenberg-tm works in compliance with the terms of

this agreement for keeping the Project Gutenberg-tm name associated with

the work.  You can easily comply with the terms of this agreement by

keeping this work in the same format with its attached full Project

Gutenberg-tm License when you share it without charge with others.



1.D.  The copyright laws of the place where you are located also govern

what you can do with this work.  Copyright laws in most countries are in

a constant state of change.  If you are outside the United States, check

the laws of your country in addition to the terms of this agreement

before downloading, copying, displaying, performing, distributing or

creating derivative works based on this work or any other Project

Gutenberg-tm work.  The Foundation makes no representations concerning

the copyright status of any work in any country outside the United

States.



1.E.  Unless you have removed all references to Project Gutenberg:



1.E.1.  The following sentence, with active links to, or other immediate

access to, the full Project Gutenberg-tm License must appear prominently

whenever any copy of a Project Gutenberg-tm work (any work on which the

phrase "Project Gutenberg" appears, or with which the phrase "Project

Gutenberg" is associated) is accessed, displayed, performed, viewed,

copied or distributed:



This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and with

almost no restrictions whatsoever.  You may copy it, give it away or

re-use it under the terms of the Project Gutenberg License included

with this eBook or online at www.gutenberg.org



1.E.2.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is derived

from the public domain (does not contain a notice indicating that it is

posted with permission of the copyright holder), the work can be copied

and distributed to anyone in the United States without paying any fees

or charges.  If you are redistributing or providing access to a work

with the phrase "Project Gutenberg" associated with or appearing on the

work, you must comply either with the requirements of paragraphs 1.E.1

through 1.E.7 or obtain permission for the use of the work and the

Project Gutenberg-tm trademark as set forth in paragraphs 1.E.8 or

1.E.9.



1.E.3.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is posted

with the permission of the copyright holder, your use and distribution

must comply with both paragraphs 1.E.1 through 1.E.7 and any additional

terms imposed by the copyright holder.  Additional terms will be linked

to the Project Gutenberg-tm License for all works posted with the

permission of the copyright holder found at the beginning of this work.



1.E.4.  Do not unlink or detach or remove the full Project Gutenberg-tm

License terms from this work, or any files containing a part of this

work or any other work associated with Project Gutenberg-tm.



1.E.5.  Do not copy, display, perform, distribute or redistribute this

electronic work, or any part of this electronic work, without

prominently displaying the sentence set forth in paragraph 1.E.1 with

active links or immediate access to the full terms of the Project

Gutenberg-tm License.



1.E.6.  You may convert to and distribute this work in any binary,

compressed, marked up, nonproprietary or proprietary form, including any

word processing or hypertext form.  However, if you provide access to or

distribute copies of a Project Gutenberg-tm work in a format other than

"Plain Vanilla ASCII" or other format used in the official version

posted on the official Project Gutenberg-tm web site (www.gutenberg.org),

you must, at no additional cost, fee or expense to the user, provide a

copy, a means of exporting a copy, or a means of obtaining a copy upon

request, of the work in its original "Plain Vanilla ASCII" or other

form.  Any alternate format must include the full Project Gutenberg-tm

License as specified in paragraph 1.E.1.



1.E.7.  Do not charge a fee for access to, viewing, displaying,

performing, copying or distributing any Project Gutenberg-tm works

unless you comply with paragraph 1.E.8 or 1.E.9.



1.E.8.  You may charge a reasonable fee for copies of or providing

access to or distributing Project Gutenberg-tm electronic works provided

that



- You pay a royalty fee of 20% of the gross profits you derive from

     the use of Project Gutenberg-tm works calculated using the method

     you already use to calculate your applicable taxes.  The fee is

     owed to the owner of the Project Gutenberg-tm trademark, but he

     has agreed to donate royalties under this paragraph to the

     Project Gutenberg Literary Archive Foundation.  Royalty payments

     must be paid within 60 days following each date on which you

     prepare (or are legally required to prepare) your periodic tax

     returns.  Royalty payments should be clearly marked as such and

     sent to the Project Gutenberg Literary Archive Foundation at the

     address specified in Section 4, "Information about donations to

     the Project Gutenberg Literary Archive Foundation."



- You provide a full refund of any money paid by a user who notifies

     you in writing (or by e-mail) within 30 days of receipt that s/he

     does not agree to the terms of the full Project Gutenberg-tm

     License.  You must require such a user to return or

     destroy all copies of the works possessed in a physical medium

     and discontinue all use of and all access to other copies of

     Project Gutenberg-tm works.



- You provide, in accordance with paragraph 1.F.3, a full refund of any

     money paid for a work or a replacement copy, if a defect in the

     electronic work is discovered and reported to you within 90 days

     of receipt of the work.



- You comply with all other terms of this agreement for free

     distribution of Project Gutenberg-tm works.



1.E.9.  If you wish to charge a fee or distribute a Project Gutenberg-tm

electronic work or group of works on different terms than are set

forth in this agreement, you must obtain permission in writing from

both the Project Gutenberg Literary Archive Foundation and Michael

Hart, the owner of the Project Gutenberg-tm trademark.  Contact the

Foundation as set forth in Section 3 below.



1.F.



1.F.1.  Project Gutenberg volunteers and employees expend considerable

effort to identify, do copyright research on, transcribe and proofread

public domain works in creating the Project Gutenberg-tm

collection.  Despite these efforts, Project Gutenberg-tm electronic

works, and the medium on which they may be stored, may contain

"Defects," such as, but not limited to, incomplete, inaccurate or

corrupt data, transcription errors, a copyright or other intellectual

property infringement, a defective or damaged disk or other medium, a

computer virus, or computer codes that damage or cannot be read by

your equipment.



1.F.2.  LIMITED WARRANTY, DISCLAIMER OF DAMAGES - Except for the "Right

of Replacement or Refund" described in paragraph 1.F.3, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation, the owner of the Project

Gutenberg-tm trademark, and any other party distributing a Project

Gutenberg-tm electronic work under this agreement, disclaim all

liability to you for damages, costs and expenses, including legal

fees.  YOU AGREE THAT YOU HAVE NO REMEDIES FOR NEGLIGENCE, STRICT

LIABILITY, BREACH OF WARRANTY OR BREACH OF CONTRACT EXCEPT THOSE

PROVIDED IN PARAGRAPH F3.  YOU AGREE THAT THE FOUNDATION, THE

TRADEMARK OWNER, AND ANY DISTRIBUTOR UNDER THIS AGREEMENT WILL NOT BE

LIABLE TO YOU FOR ACTUAL, DIRECT, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR

INCIDENTAL DAMAGES EVEN IF YOU GIVE NOTICE OF THE POSSIBILITY OF SUCH

DAMAGE.



1.F.3.  LIMITED RIGHT OF REPLACEMENT OR REFUND - If you discover a

defect in this electronic work within 90 days of receiving it, you can

receive a refund of the money (if any) you paid for it by sending a

written explanation to the person you received the work from.  If you

received the work on a physical medium, you must return the medium with

your written explanation.  The person or entity that provided you with

the defective work may elect to provide a replacement copy in lieu of a

refund.  If you received the work electronically, the person or entity

providing it to you may choose to give you a second opportunity to

receive the work electronically in lieu of a refund.  If the second copy

is also defective, you may demand a refund in writing without further

opportunities to fix the problem.



1.F.4.  Except for the limited right of replacement or refund set forth

in paragraph 1.F.3, this work is provided to you 'AS-IS' WITH NO OTHER

WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO

WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY OR FITNESS FOR ANY PURPOSE.



1.F.5.  Some states do not allow disclaimers of certain implied

warranties or the exclusion or limitation of certain types of damages.

If any disclaimer or limitation set forth in this agreement violates the

law of the state applicable to this agreement, the agreement shall be

interpreted to make the maximum disclaimer or limitation permitted by

the applicable state law.  The invalidity or unenforceability of any

provision of this agreement shall not void the remaining provisions.



1.F.6.  INDEMNITY - You agree to indemnify and hold the Foundation, the

trademark owner, any agent or employee of the Foundation, anyone

providing copies of Project Gutenberg-tm electronic works in accordance

with this agreement, and any volunteers associated with the production,

promotion and distribution of Project Gutenberg-tm electronic works,

harmless from all liability, costs and expenses, including legal fees,

that arise directly or indirectly from any of the following which you do

or cause to occur: (a) distribution of this or any Project Gutenberg-tm

work, (b) alteration, modification, or additions or deletions to any

Project Gutenberg-tm work, and (c) any Defect you cause.





Section  2.  Information about the Mission of Project Gutenberg-tm



Project Gutenberg-tm is synonymous with the free distribution of

electronic works in formats readable by the widest variety of computers

including obsolete, old, middle-aged and new computers.  It exists

because of the efforts of hundreds of volunteers and donations from

people in all walks of life.



Volunteers and financial support to provide volunteers with the

assistance they need, is critical to reaching Project Gutenberg-tm's

goals and ensuring that the Project Gutenberg-tm collection will

remain freely available for generations to come.  In 2001, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation was created to provide a secure

and permanent future for Project Gutenberg-tm and future generations.

To learn more about the Project Gutenberg Literary Archive Foundation

and how your efforts and donations can help, see Sections 3 and 4

and the Foundation web page at http://www.pglaf.org.





Section 3.  Information about the Project Gutenberg Literary Archive

Foundation



The Project Gutenberg Literary Archive Foundation is a non profit

501(c)(3) educational corporation organized under the laws of the

state of Mississippi and granted tax exempt status by the Internal

Revenue Service.  The Foundation's EIN or federal tax identification

number is 64-6221541.  Its 501(c)(3) letter is posted at

http://pglaf.org/fundraising.  Contributions to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation are tax deductible to the full extent

permitted by U.S. federal laws and your state's laws.



The Foundation's principal office is located at 4557 Melan Dr. S.

Fairbanks, AK, 99712., but its volunteers and employees are scattered

throughout numerous locations.  Its business office is located at

809 North 1500 West, Salt Lake City, UT 84116, (801) 596-1887, email

business@pglaf.org.  Email contact links and up to date contact

information can be found at the Foundation's web site and official

page at http://pglaf.org



For additional contact information:

     Dr. Gregory B. Newby

     Chief Executive and Director

     gbnewby@pglaf.org





Section 4.  Information about Donations to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation



Project Gutenberg-tm depends upon and cannot survive without wide

spread public support and donations to carry out its mission of

increasing the number of public domain and licensed works that can be

freely distributed in machine readable form accessible by the widest

array of equipment including outdated equipment.  Many small donations

($1 to $5,000) are particularly important to maintaining tax exempt

status with the IRS.



The Foundation is committed to complying with the laws regulating

charities and charitable donations in all 50 states of the United

States.  Compliance requirements are not uniform and it takes a

considerable effort, much paperwork and many fees to meet and keep up

with these requirements.  We do not solicit donations in locations

where we have not received written confirmation of compliance.  To

SEND DONATIONS or determine the status of compliance for any

particular state visit http://pglaf.org



While we cannot and do not solicit contributions from states where we

have not met the solicitation requirements, we know of no prohibition

against accepting unsolicited donations from donors in such states who

approach us with offers to donate.



International donations are gratefully accepted, but we cannot make

any statements concerning tax treatment of donations received from

outside the United States.  U.S. laws alone swamp our small staff.



Please check the Project Gutenberg Web pages for current donation

methods and addresses.  Donations are accepted in a number of other

ways including checks, online payments and credit card donations.

To donate, please visit: http://pglaf.org/donate





Section 5.  General Information About Project Gutenberg-tm electronic

works.



Professor Michael S. Hart is the originator of the Project Gutenberg-tm

concept of a library of electronic works that could be freely shared

with anyone.  For thirty years, he produced and distributed Project

Gutenberg-tm eBooks with only a loose network of volunteer support.





Project Gutenberg-tm eBooks are often created from several printed

editions, all of which are confirmed as Public Domain in the U.S.

unless a copyright notice is included.  Thus, we do not necessarily

keep eBooks in compliance with any particular paper edition.





Most people start at our Web site which has the main PG search facility:



     http://www.gutenberg.org



This Web site includes information about Project Gutenberg-tm,

including how to make donations to the Project Gutenberg Literary

Archive Foundation, how to help produce our new eBooks, and how to

subscribe to our email newsletter to hear about new eBooks.












Project Gutenberg's The Antiquities of the Jews, by Flavius Josephus



This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and with

almost no restrictions whatsoever.  You may copy it, give it away or

re-use it under the terms of the Project Gutenberg License included

with this eBook or online at www.gutenberg.org





Title: The Antiquities of the Jews



Author: Flavius Josephus



Translator: William Whiston



Release Date: January 4, 2009 [EBook #2848]



Language: English





*** START OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK THE ANTIQUITIES OF THE JEWS ***









Produced by David Reed, and David Widger




















THE ANTIQUITIES OF THE JEWS




BOOKS I. to XX.

By Flavius Josephus






Translated by William Whiston













BOOKS

BOOK I. Containing The Interval Of Three Thousand Eight Hundred And Thirty-Three Years. — From The Creation To The Death Of Isaac.

BOOK II. Containing The Interval Of Two Hundred And Twenty Years.—From The Death Of Isaac To The Exodus Out Of Egypt.

BOOK III. Containing The Interval Of Two Years.—From The Exodus Out Of Egypt, To The Rejection Of That Generation.

BOOK IV. Containing The Interval Of Thirty-Eight Years.—From The Rejection Of That Generation To The Death Of Moses.

BOOK V. Containing The Interval Of Four Hundred And Seventy-Six Years.—From The Death Of Moses To The Death Of Eli.

BOOK VI. Containing The Interval Of Thirty-Two Years.—From The Death Of Eli To The Death Of Saul.

BOOK VII. Containing The Interval Of Forty Years.—From The Death Of Saul To The Death Of David.

BOOK VIII. Containing The Interval Of One Hundred And Sixty-Three Years.—From The Death Of David To The Death Of Ahab.

BOOK IX. Containing The Interval Of One Hundred And Fifty-Seven Years.—From The Death Of Ahab To The Captivity Of The Ten Tribes.

BOOK X. Containing The Interval Of One Hundred And Eighty-Two Years And A Half.—From The Captivity Of The Ten Tribes To The First Year Of Cyrus.

BOOK XI. Containing The Interval Of Two Hundred And Fifty-Three Years And Five Months.—From The First Of Cyrus To The Death Of Alexander The Great.

BOOK XII. Containing The Interval Of A Hundred And Seventy Years.—From The Death Of Alexander The Great To The Death Of Judas Maccabeus.

BOOK XIII. Containing The Interval Of Eighty-Two Years.—From The Death Of Judas Maccabeus To The Death Of Queen Alexandra.

BOOK XIV. Containing The Interval Of Thirty-Two Years.—From The Death Of Queen Alexandra To The Death Of Antigonus.

BOOK XV. Containing The Interval Of Eighteen Years.—From The Death Of Antigonus To The Finishing Of The Temple By Herod.

BOOK XVI. Containing The Interval Of Twelve Years.—From The Finishing Of The Temple By Herod To The Death Of Alexander And Aristobulus.

BOOK XVII. Containing The Interval Of Fourteen Years.—From The Death Of Alexander And Aristobulus To The Banishment Of Archelaus.

BOOK XVIII. Containing The Interval Of Thirty-Two Years.—From The Banishment Of Archelus To The Departure From Babylon.

BOOK XIX. Containing The Interval Of Three Years And A Half.—From The Departure Out Of Babylon To Fadus, The Roman Procurator.

BOOK XX. Containing The Interval Of Twenty-Two Years.—From Fadus The Procurator To Florus.













CHAPTERS





	
PREFACE

FOOTNOTES:

























	
BOOK I. Containing The Interval Of Three Thousand Eight Hundred And Thirty-Three Years. — From The Creation To The Death Of Isaac.

CHAPTER 1. The Constitution Of The World And The Disposition Of The Elements.

CHAPTER 2. Concerning The Posterity Of Adam, And The Ten Generations From Him To The Deluge.

CHAPTER 3. Concerning The Flood; And After What Manner Noah Was Saved In An Ark, With His Kindred, And Afterwards Dwelt In The Plain Of Shinar.

CHAPTER 4. Concerning The Tower Of Babylon, And The Confusion Of Tongues.

CHAPTER 5. After What Manner The Posterity Of Noah Sent Out Colonies, And Inhabited The Whole Earth.

CHAPTER 6. How Every Nation Was Denominated From Their First Inhabitants.

CHAPTER 7. How Abram Our Forefather Went Out Of The Land Of The Chaldeans, And Lived In The Land Then Called Canaan But Now Judea.

CHAPTER 8. That When There Was A Famine In Canaan, Abram Went Thence Into Egypt; And After He Had Continued There A While He Returned Back Again.

CHAPTER 9. The Destruction Of The Sodomites By The Assyrian Wall.

CHAPTER 10. How Abram Fought With The Assyrians, And Overcame Them, And Saved The Sodomite Prisoners, And Took From The Assyrians The Prey They Had Gotten.

CHAPTER 11. How God Overthrew The Nation Of The Sodomites, Out Of His Wrath Against Them For Their Sins.

CHAPTER 12. Concerning Abimelech; And Concerning Ismael The Son Of Abraham; And Concerning The Arabians, Who Were His Posterity.

CHAPTER 13. Concerning Isaac The Legitimate Son Of Abraham.

CHAPTER 14. Concerning Sarah Abraham's Wife; And How She Ended Her Days.

CHAPTER 15. How The Nation Of The Troglodytes Were Derived From Abraham By Keturah.

CHAPTER 16. How Isaac Took Rebeka To Wife.

CHAPTER 17. Concerning The Death Of Abraham.

CHAPTER 18. Concerning The Sons Of Isaac, Esau And Jacob; Of Their Nativity And Education.

CHAPTER 19. Concerning Jacob's Flight Into Mesopotamia, By Reason Of The Fear He Was In Of His Brother.

CHAPTER 20. Concerning The Meeting Of Jacob And Esau.

CHAPTER 21. Concerning The Violation Of Dina's Chastity.

CHAPTER 22. How Isaac Died, And Was Buried In Hebron.

FOOTNOTES:











BOOK II. Containing The Interval Of Two Hundred And Twenty Years.—From The Death Of Isaac To The Exodus Out Of Egypt.

CHAPTER 1. How Esau And Jacob, Isaac's Sons Divided Their Habitation; And Esau Possessed Idumea And Jacob Canaan.

CHAPTER 2. How Joseph, The Youngest Of Jacob's Sons, Was Envied By His Brethren, When Certain Dreams Had Foreshown His Future Happiness.

CHAPTER 3. How Joseph Was Thus Sold By His Brethren Into Egypt, By Reason Of Their Hatred To Him; And How He There Grew Famous And Illustrious And Had His Brethren Under His Power.

CHAPTER 4. Concerning The Signal Chastity Of Joseph.

CHAPTER 5. What Things Befell Joseph In Prison.

CHAPTER 6. How Joseph When He Was Become Famous In Egypt, Had His Brethren In Subjection.

CHAPTER 7. The Removal Of Joseph's Father With All His Family, To Him, On Account Of The Famine.

CHAPTER 8. Of The Death Of Jacob And Joseph.

CHAPTER 9. Concerning The Afflictions That Befell The Hebrews In Egypt, During Four Hundred Years. [16]

CHAPTER 10. How Moses Made War With The Ethiopians.

CHAPTER 11. How Moses Fled Out Of Egypt Into Midian.

CHAPTER 12. Concerning The Burning Bush And The Rod Of Moses.

CHAPTER 13. How Moses And Aaron Returned Into Egypt To Pharaoh.

CHAPTER 14. Concerning The Ten Plagues Which Came Upon The Egyptians.

CHAPTER 15. How The Hebrews Under The Conduct Of Moses Left Egypt.

CHAPTER 16. How The Sea Was Divided Asunder For The Hebrews, When They Were Pursued By The Egyptians, And So Gave Them An Opportunity Of Escaping From Them.

FOOTNOTES











BOOK III. Containing The Interval Of Two Years.—From The Exodus Out Of Egypt, To The Rejection Of That Generation.

CHAPTER 1. How Moses When He Had Brought The People Out Of Egypt Led Them To Mount Sinai; But Not Till They Had Suffered Much In Their Journey.

CHAPTER 2. How The Amalekites And The Neighbouring Nations, Made War With The Hebrews And Were Beaten And Lost A Great Part Of Their Army.

CHAPTER 3. That Moses Kindly Received-His Father-In-Law, Jethro, When He Came To Him To Mount Sinai.

CHAPTER 4. How Raguel Suggested To Moses To Set His People In Order, Under Their Rulers Of Thousands, And Rulers Of Hundreds, Who Lived Without Order Before; And How Moses Complied In All Things With His Father-In-Law's Admonition.

CHAPTER 5. How Moses Ascended Up To Mount Sinai, And Received Laws From God, And Delivered Them To The Hebrews.

CHAPTER 6. Concerning The Tabernacle Which Moses Built In The Wilderness For The Honor Of God And Which Seemed To Be A Temple.

CHAPTER 7. Concerning The Garments Of The Priests, And Of The High Priest.

CHAPTER 8. Of The Priesthood Of Aaron.

CHAPTER 9. The Manner Of Our Offering Sacrifices.

CHAPTER 10. Concerning The Festivals; And How Each Day Of Such Festival Is To Be Observed.

CHAPTER 11. Of The Purifications.

CHAPTER 12. Several Laws.

CHAPTER 13. Moses Removed From Mount Sinai, And Conducted The People To The Borders Of The Canaanites.

CHAPTER 14. How Moses Sent Some Persons To Search Out The Land Of The Canaanites, And The Largeness Of Their Cities; And Further That When Those Who Were Sent Were Returned, After Forty Days And Reported That They Should Not Be A Match For Them, And Extolled The Strength Of The Canaanites The Multitude Were Disturbed And Fell Into Despair; And Were Resolved To Stone Moses, And To Return Back Again Into Egypt, And Serve The Egyptians.

CHAPTER 15. How Moses Was Displeased At This, And Foretold That God Was Angry And That They Should Continue In The Wilderness For Forty Years And Not, During That Time, Either Return Into Egypt Or Take Possession Of Canaan.

FOOTNOTES:











BOOK IV. Containing The Interval Of Thirty-Eight Years.—From The Rejection Of That Generation To The Death Of Moses.

CHAPTER 1. Fight Of The Hebrews With The Canaanites Without The Consent Of Moses; And Their Defeat.

CHAPTER 2. The Sedition Of Corah And Of The Multitude Against Moses, And Against His Brother, Concerning The Priesthood.

CHAPTER 3. How Those That Stirred Up This Sedition Were Destroyed, According To The Will Of God; And How Aaron, Moses's Brother Both He And His Posterity, Retained The Priesthood.

CHAPTER 4. What Happened To The Hebrews During Thirty-Eight Years In The Wilderness.

CHAPTER 5. How Moses Conquered Sihon And Og Kings Of The Amorites, And Destroyed Their Whole Army And Then Divided Their Land By Lot To Two Tribes And A Half Of The Hebrews.

CHAPTER 6. Concerning Balaam The Prophet And What Kind Of Man He Was.

CHAPTER 7. How The Hebrews Fought With The Midianites, And Overcame Them.

CHAPTER 8. The Polity Settled By Moses; And How He Disappeared From Among Mankind.

FOOTNOTES:











BOOK V. Containing The Interval Of Four Hundred And Seventy-Six Years.—From The Death Of Moses To The Death Of Eli.

CHAPTER 1. How Joshua, The Commander Of The Hebrews, Made War With The Canaanites, And Overcame Them, And Destroyed Them, And Divided Their Land By Lot To The Tribes Of Israel.

CHAPTER 2. How, After The Death Of Joshua Their Commander, The Israelites Transgressed The Laws Of Their Country, And Experienced Great Afflictions; And When There Was A Sedition Arisen, The Tribe Of Benjamin Was Destroyed Excepting Only Six Hundred Men.

CHAPTER 3. How The Israelites After This Misfortune Grew Wicked And Served The Assyrians; And How God Delivered Them By Othniel, Who Ruled Over The Forty Years.

CHAPTER 4. How Our People Served The Moabites Eighteen Years, And Were Then Delivered From Slavery By One Ehud Who Retained The Dominion Eighty Years.

CHAPTER 5. How The Canaanites Brought The Israelites Under Slavery For Twenty Years; After Which They Were Delivered By Barak And Deborah, Who Ruled Over Them For Forty Years.

CHAPTER 6. How The Midianites And Other Nations Fought Against The Israelites And Beat Them, And Afflicted Their Country For Seven Years, How They Were Delivered By Gideon, Who Ruled Over The Multitude For Forty Years.

CHAPTER 7. That The Judges Who Succeeded Gideon Made War With The Adjoining Nations For A Long Time.

CHAPTER 8. Concerning The Fortitude Of Samson, And What Mischiefs He Brought Upon The Philistines.

CHAPTER 9. How Under Eli's Government Of The Israelites Booz Married Ruth, From Whom Came Obed The Grandfather Of David.

CHAPTER 10. Concerning The Birth Of Samuel; And How He Foretold The Calamity That Befell The Sons Of Eli.

CHAPTER 11. Herein Is Declared What Befell The Sons Of Eli, The Ark, And The People And How Eli Himself Died Miserably.

FOOTNOTES











BOOK VI. Containing The Interval Of Thirty-Two Years.—From The Death Of Eli To The Death Of Saul.

CHAPTER 1. The Destruction That Came Upon The Philistines, And Upon Their Land, By The Wrath Of Go On Account Of Their Having Carried The Ark Away Captive; And After What Manner They Sent It Back To The Hebrews.

CHAPTER 2. The Expedition Of The Philistines Against The Hebrews And The Hebrews' Victory Under The Conduct Of Samuel The Prophet, Who Was Their General.

CHAPTER 3. How Samuel When He Was So Infirm With Old Age That He Could Not Take Care Of The Public Affairs Intrusted Them To His Sons; And How Upon The Evil Administration Of The Government By Them The Multitude Were So Angry, That They Required To Have A King To Govern Them, Although Samuel Was Much Displeased Thereat.

CHAPTER 4. The Appointment Of A King Over The Israelites, Whose Name Was Saul; And This By The Command Of God.

CHAPTER 5. Saul's Expedition Against The Nation Of The Ammonites And Victory Over Them And The Spoils He Took From Them.

CHAPTER 6. How The Philistines Made Another Expedition Against The Hebrews And Were Beaten.

CHAPTER 7. Saul's War With The Amalekites, And Conquest Of Them.

CHAPTER 8. How, Upon Saul's Transgression Of The Prophet's Commands, Samuel Ordained Another Person To Be King Privately, Whose Name Was David, As God Commanded Him.

CHAPTER 9. How The Philistines Made Another Expedition Against The Hebrews Under The Reign Of Saul; And How They Were Overcome By David's Slaying Goliath In Single Combat.

CHAPTER 10. Saul Envies David For His Glorious Success, And Takes An Occasion Of Entrapping Him, From The Promise He Made Him Of Giving Him His Daughter In Marriage; But This Upon Condition Of His Bringing Him Six Hundred Heads Of The Philistines.

CHAPTER 11. How David, Upon Saul's Laying Snares For Him, Did Yet Escape The Dangers He Was In By The Affection And Care Of Jonathan And The Contrivances Of His Wife Michal: And How He Came To Samuel The Prophet.

CHAPTER 12. How David Fled To Ahimelech And Afterwards To The Kings Of The Philistines And Of The Moabites, And How Saul Slew Ahimelech And His Family.

CHAPTER 13. How David, When He Had Twice The Opportunity Of Killing Saul Did Not Kill Him. Also Concerning The Death Of Samuel And Nabal.

CHAPTER 14. Now Saul Upon God's Not Answering Him Concerning The Fight With The Philistines Desired A Necromantic Woman To Raise Up The Soul Of Samuel To Him; And How He Died, With His Sons Upon The Overthrow Of The Hebrews In Battle.

FOOTNOTES:











BOOK VII. Containing The Interval Of Forty Years.—From The Death Of Saul To The Death Of David.

CHAPTER 1. How David Reigned Over One Tribe At Hebron While The Son Of Saul Reigned Over The Rest Of The Multitude; And How, In The Civil War Which Then Arose Asahel And Abner Were Slain.

CHAPTER 2. That Upon The Slaughter Of Ishbosheth By The Treachery Of His Friends, David Received The Whole Kingdom.

CHAPTER 3. How David Laid Siege To Jerusalem; And When He Had Taken The City, He Cast The Canaanites Out Of It, And Brought In The Jews To Inhabit Therein.

CHAPTER 4. That When David Had Conquered The Philistines Who Made War Against Him At Jerusalem, He Removed The Ark To Jerusalem And Had A Mind To Build A Temple.

CHAPTER 5. How David Brought Under The Philistines, And The Moabites, And The Kings Of Sophene And Of Damascus, And Of The Syrians As Also The Idumeans, In War; And How He Made A League With The King Of Hamath; And Was Mindful Of The Friendship That Jonathan, The Son Of Saul, Had Borne Him.

CHAPTER 6. How The War Was Waged Against The Ammonites And Happily Concluded.

CHAPTER 7. How David Fell In Love With Bathsheba, And Slew Her Husband Uriah, For Which He Is Reproved By Nathan.

CHAPTER 8. How Absalom Murdered Amnon, Who Had Forced His Own Sister; And How He Was Banished And Afterwards Recalled By David.

CHAPTER 9. Concerning The Insurrection Of Absalom Against David And Concerning Ahithophel And Hushai; And Concerning Ziba And Shimei; And How Ahithophel Hanged Himself.

CHAPTER 10. How, When Absalom Was Beaten, He Was Caught In A Tree By His Hair And Was Slain.

CHAPTER 11. How David, When He Had Recovered His Kingdom, Was Reconciled To Shimei, And To Ziba; And Showed A Great Affection To Barzillai; And How, Upon The Rise Of A Sedition, He Made Amasa Captain Of His Host, In Order To Pursue Seba; Which Amasa Was Slain By Joab.

CHAPTER 12. How The Hebrews Were Delivered From A Famine When The Gibeonites Had Caused Punishment To Be Inflicted For Those Of Them That Had Been Slain: As Also, What Great Actions Were Performed Against The Philistines By David, And The Men Of Valor About Him.

CHAPTER 13. That When David Had Numbered the People, They Were Punished; and How the Divine Compassion Restrained That Punishment.

CHAPTER 14. That David Made Great Preparations For The House Of God; And That, Upon Adonijah's Attempt To Gain The Kingdom, He Appointed Solomon To Reign.

CHAPTER 15. What Charge David Gave Tohis Son Solomon At The Approach Of His Death, And How Many Things He Left Him For The Building Of The Temple.

FOOTNOTES











BOOK VIII. Containing The Interval Of One Hundred And Sixty-Three Years.—From The Death Of David To The Death Of Ahab.

CHAPTER 1. How Solomon, When He Had Received The Kingdom Took Off His Enemies.

CHAPTER 2. Concerning The Wife Of Solomon; Concerning His Wisdom And Riches; And Concerning What He Obtained Of Hiram For The Building Of The Temple.

CHAPTER 3. Of The Building Of This Temple

CHAPTER 4. How Solomon Removed The Ark Into The Temple How He Made Supplication To God, And Offered Public Sacrifices To Him.

CHAPTER 5. How Solomon Built Himself A Royal Palace, Very Costly And Splendid; And How He Solved The Riddles Which Were Sent Him By Hiram.

CHAPTER 6. How Solomon Fortified The City Of Jerusalem, And Built Great Cities; And How He Brought Some Of The Canaanites Into Subjection, And Entertained The Queen Of Egypt And Of Ethiopia.

CHAPTER 7. How Solomon Grew Rich, And Fell Desperately In Love With Women And How God, Being Incensed At It, Raised Up Ader And Jeroboam Against Him. Concerning The Death Of Solomon.

CHAPTER 8. How, Upon The Death Of Solomon The People Forsook His Son Rehoboam, And Ordained Jeroboam King Over The Ten Tribes.

CHAPTER 9. How Jadon The Prophet Was Persuaded By Another Lying Prophet And Returned [To Bethel,] And Was Afterwards Slain By A Lion. As Also What Words The Wicked Prophet Made Use Of To Persuade The King, And Thereby Alienated His Mind From God.

CHAPTER 10. Concerning Rehoboam, And How God Inflicted Punishment Upon Him For His Impiety By Shishak [King Of Egypt].

CHAPTER 11. Concerning The Death Of A Son Of Jeroboam. How Jeroboam Was Beaten By Abijah Who Died A Little Afterward And Was Succeeded In His Kingdom By Asa. And Also How, After The Death Of Jeroboam Baasha Destroyed His Son Nadab And All The House Of Jeroboam.

CHAPTER 12. How Zerah, King Of The Ethiopians, Was Beaten By Asa; And How Asa, Upon Baasha's Making War Against Him, Invited The King Of The Damascens To Assist Him; And How, On The Destruction Of The House Of Baasha Zimri Got The Kingdom As Did His Son Ahab After Him.

CHAPTER 13. How Ahab When He Had Taken Jezebel To Wife Became More Wicked Than All The Kings That Had Been Before Him; Of The Actions Of The Prophet Elijah, And What Befell Naboth.

CHAPTER 14. How Hadad King Of Damascus And Of Syria, Made Two Expeditions Against Ahab And Was Beaten.

CHAPTER 15. Concerning Jehoshaphat The King Of Jerusalem And How Ahab Made An Expedition Against The Syrians And Was Assisted Therein By Jehoshaphat, But Was Himself Overcome In Battle And Perished Therein.

FOOTNOTES:











BOOK IX. Containing The Interval Of One Hundred And Fifty-Seven Years.—From The Death Of Ahab To The Captivity Of The Ten Tribes.

CHAPTER 1. Concerning Jehoshaphat Again; How He Constituted Judges And, By God's Assistance Overcame His Enemies.

CHAPTER 2. Concerning Ahaziah; The King Of Israel; And Again Concerning The Prophet Elijah.

CHAPTER 3. How Joram And Jehoshaphat Made An Expedition Against The Moabites; As Also Concerning The Wonders Of Elisha; And The Death Of Jehoshaphat.

CHAPTER 4. Jehoram Succeeds Jehoshaphat; How Joram, His Namesake, King Of Israel, Fought With The Syrians; And What Wonders Were Done By The Prophet Elisha.

CHAPTER 5. Concerning The Wickedness Of Jehoram King O Jerusalem; His Defeat And Death.

CHAPTER 6. How Jehu Was Anointed King, And Slew Both Joram And Ahaziah; As Also What He Did For The Punishment Of The Wicked.

CHAPTER 7. How Athaliah Reigned Over Jerusalem For Five [Six] Years When Jehoiada The High Priest Slew Her And Made Jehoash, The Son Of Ahaziah, King.

CHAPTER 8. Hazael Makes An Expedition Against The People Of Israel And The Inhabitants Of Jerusalem. Jehu Dies, And Jehoahaz Succeeds In The Government. Jehoash The King Of Jerusalem At First Is Careful About The Worship Of God But Afterwards Becomes Impious And Commands Zechariah To Be Stoned. When Jehoash [King Of Judah] Was Dead, Amaziah Succeeds Him In The Kingdom.

CHAPTER 9. How Amaziah Made An Expedition Against The Edomites And Amalekites And Conquered Them; But When He Afterwards Made War Against Joash, He Was Beaten And Not Long After Was Slain, And Uzziah Succeeded In The Government.

CHAPTER 10. Concerning Jeroboam King Of Israel And Jonah The Prophet; And How After The Death Of Jeroboam His Son Zachariah Took The Government. How Uzziah, King Of Jerusalem, Subdued The Nations That Were Round About Him; And What Befell Him When He Attempted To Offer Incense To God.

CHAPTER 11. How Zachariah Shallum, Menahem Pekahiah And Pekah Took The Government Over The Israelites; And How Pul And Tiglath-Pileser Made An Expedition Against The Israelites. How Jotham, The Son Of Uzziah Reigned Over The Tribe Of Judah; And What Things Nahum Prophesied Against The Assyrians.

CHAPTER 12. How Upon The Death Of Jotham, Ahaz Reigned In His Stead; Against Whom Rezin, King Of Syria And Pekah King Of Israel, Made War; And How Tiglath-Pileser, King Of Assyria Came To The Assistance Of Ahaz, And Laid Syria Waste And Removing The Damascenes Into Media Placed Other Nations In Their Room.

CHAPTER 13. How Pekah Died By The Treachery Of Hoshea Who Was A Little After Subdued By Shalmaneser; And How Hezekiah Reigned Instead Of Ahaz; And What Actions Of Piety And Justice He Did.

CHAPTER 14. How Shalmaneser Took Samaria By Force And How He Transplanted The Ten Tribes Into Media, And Brought The Nation Of The Cutheans Into Their Country [In Their Room].

FOOTNOTES











BOOK X. Containing The Interval Of One Hundred And Eighty-Two Years And A Half.—From The Captivity Of The Ten Tribes To The First Year Of Cyrus.

CHAPTER 1. How Sennacherib Made An Expedition Against Hezekiah; What Threatenings Rabshakeh Made To Hezekiah When Sennacherib Was Gone Against The Egyptians; How Isaiah The Prophet Encouraged Him; How Sennacherib Having Failed Of Success In Egypt, Returned Thence To Jerusalem; And How Upon His Finding His Army Destroyed, He Returned Home; And What Befell Him A Little Afterward.

CHAPTER 2. How Hezekiah Was Sick, And Ready To Die; And How God Bestowed Upon Him Fifteen Years Longer Life, [And Secured That Promise] By The Going Back Of The Shadow Ten Degrees.

CHAPTER 3. How Manasseh Reigned After Hezekiah; And How When He Was In Captivity He Returned To God And Was Restored To His Kingdom And Left It To [His Son] Amon.

CHAPTER 4. How Amon Reigned Instead Of Manasseh; And After Amon Reigned Josiah; He Was Both Righteous And Religious. As Also Concerning Huldah The Prophetess.

CHAPTER 5. How Josiah Fought With Neco [King Of Egypt.] And Was Wounded And Died In A Little Time Afterward; As Also How Neco Carried Jehoahaz, Who Had Been Made King Into Egypt And Delivered The Kingdom To Jehoiakim; And [Lastly] Concerning Jeremiah And Ezekiel.

CHAPTER 6. How Nebuchadnezzar, When He Had Conquered The King Of Egypt Made An Expedition Against The Jews, And Slew Jehoiakim, And Made Jeholachin His Son King.

CHAPTER 7. That The King Of Babylon Repented Of Making Jehoiachin King, And Took Him Away To Babylon And Delivered The Kingdom To Zedekiah. This King Would Not Believe What Was Predicted By Jeremiah And Ezekiel But Joined Himself To The Egyptians; Who When They Came Into Judea, Were Vanquished By The King Of Babylon; As Also What Befell Jeremiah.

CHAPTER 8. How The King Of Babylon Took Jerusalem And Burnt The Temple And Removed The People Of Jerusalem And Zedekiah To Babylon. As Also, Who They Were That Had Succeeded In The High Priesthood Under The Kings.

CHAPTER 9. How Nebuzaradan Set Gedaliah Over The Jews That Were Left In Judea Which Gedaliah Was A Little Afterward Slain By Ishmael; And How Johanan After Ishmael Was Driven Away Went Down Into Egypt With The People Which People Nebuchadnezzar When He Made An Expedition Against The Egyptians Took Captive And Brought Them Away To Babylon.

CHAPTER 10. Concerning Daniel And What Befell Him At Babylon.

CHAPTER 11. Concerning Nebuchadnezzar And His Successors And How Their Government Was Dissolved By The Persians; And What Things Befell Daniel In Media; And What Prophecies He Delivered There.

FOOTNOTES











BOOK XI. Containing The Interval Of Two Hundred And Fifty-Three Years And Five Months.—From The First Of Cyrus To The Death Of Alexander The Great.

CHAPTER 1. How Cyrus, King Of The Persians, Delivered The Jews Out Of Babylon And Suffered Them To Return To Their Own Country And To Build Their Temple, For Which Work He Gave Them Money.

CHAPTER 2. How Upon The Death Of Cyrus The Jews Were Hindered In Building Of The Temple By The Cutheans, And The Neighboring Governors; And How Cambyses Entirely Forbade The Jews To Do Any Such Thing.

CHAPTER 3. How After The Death Of Cambyses And The Slaughter Of The Magi But Under The Reign Of Darius, Zorobabel Was Superior To The Rest In The Solution Of Problems And Thereby Obtained This Favor Of The King, That The Temple Should Be Built.

CHAPTER 4. How The Temple Was Built While The Cutheans Endeavored In Vain To Obstruct The Work.

CHAPTER 5. How Xerxes The Son Of Darius Was Well Disposed To The Jews; As Also Concerning Esdras And Nehemiah.

CHAPTER 6. Concerning Esther And Mordecai And Haman; And How In The Reign Of Artaxerxes The Whole Nation Of The Jews Was In Danger Of Perishing.

CHAPTER 7. How John Slew His Brother Jesus In The Temple; And How Bagoses Offered Many Injuries To The Jews; And What Sanballat Did.

CHAPTER 8. Concerning Sanballat And Manasseh, And The Temple Which They Built On Mount Gerizzim; As Also How Alexander Made His Entry Into The City Jerusalem, And What Benefits He Bestowed On The Jews.

FOOTNOTES:











BOOK XII. Containing The Interval Of A Hundred And Seventy Years.—From The Death Of Alexander The Great To The Death Of Judas Maccabeus.

CHAPTER 1. How Ptolemy The Son Of Lagus Took Jerusalem And Judea By Deceit And Treachery, And Carried Many Thence, And Planted Them In Egypt.

CHAPTER 2. How Ptolemy Philadelphus Procured The Laws Of The Jews To Be Translated Into The Greek Tongue And Set Many Captives Free, And Dedicated Many Gifts To God.

CHAPTER 3. How The Kings Of Asia Honored The Nation Of The Jews And Made Them Citizens Of Those Cities Which They Built.

CHAPTER 4. How Antiochus Made A League With Ptolemy And How Onias Provoked Ptolemy Euergetes To Anger; And How Joseph Brought All Things Right Again, And Entered Into Friendship With Him; And What Other Things Were Done By Joseph, And His Son Hyrcanus.

CHAPTER 5. How, Upon The Quarrels One Against Another About The High Priesthood Antiochus Made An Expedition Against Jerusalem, Took The City And Pillaged The Temples. And Distressed The Jews' As Also How Many Of The Jews Forsook The Laws Of Their Country; And How The Samaritans Followed The Customs Of The Greeks And Named Their Temple At Mount Gerizzim The Temple Of Jupiter Hellenius.

CHAPTER 6. How, Upon Antiochus's Prohibition To The Jews To Make Use Of The Laws Of Their Country Mattathias, The Son Of Asamoneus, Alone Despised The King, And Overcame The Generals Of Antiochus's Army; As Also Concerning The Death Of Mattathias, And The Succession Of Judas.

CHAPTER 7. How Judas Overthrew The Forces Of Apollonius And Seron And Killed The Generals Of Their Armies Themselves; And How When, A Little While Afterwards Lysias And Gorgias Were Beaten He Went Up To Jerusalem And Purified The Temple.

CHAPTER 8. How Judas Subdued The Nations Round About; And How Simon Beat The People Of Tyre And Ptolemais; And How Judas Overcame Timotheus, And Forced Him To Fly Away, And Did Many Other Things After Joseph And Azarias Had Been Beaten.

CHAPTER 9. Concerning The Death Of Antiochus Epiphane. How Antiochus Eupator Fought Against Juda And Besieged Him In The Temple And Afterwards Made Peace With Him And Departed; Of Alcimus And Onias.

CHAPTER 10. How Bacchides, The General Of Demetrius's Army, Made An Expedition Against Judea, And Returned Without Success; And How Nicanor Was Sent A Little Afterward Against Judas And Perished, Together With His Army; As Also Concerning The Death Of Alcimus And The Succession Of Judas.

CHAPTER 11. That Bacchides Was Again Sent Out Against Judas; And How Judas Fell As He Was Courageously Fighting.

FOOTNOTES











BOOK XIII. Containing The Interval Of Eighty-Two Years.—From The Death Of Judas Maccabeus To The Death Of Queen Alexandra.

CHAPTER 1. How Jonathan Took The Government After His Brother Judas; And How He, Together With His Brother Simon, Waged War Against Bacchides.

CHAPTER 2. How Alexander [Bala] In His War With Demetrius, Granted Jonathan Many Advantages And Appointed Him To Be High Priest And Persuaded Him To Assist Him Although Demetrius Promised Him Greater Advantages On The Other Side. Concerning The Death

CHAPTER 3. The Friendship That Was Between Onias And Ptolemy Philometor; And How Onias Built A Temple In Egypt Like To That At Jerusalem.

CHAPTER 4. How Alexander Honored Jonathan After An Extraordinary Manner; And How Demetrius, The Son Of Demetrius, Overcame Alexander And Made A League Of Friendship With Jonathan.

CHAPTER 5. How Trypho After He Had Beaten Demetrius Delivered The Kingdom To Antiochus The Son Of Alexander, And Gained Jonathan For His Assistant; And Concerning The Actions And Embassies Of Jonathan.

CHAPTER 6. How Jonathan Was Slain By Treachery; And How Thereupon The Jews Made Simon Their General And High Priest: What Courageous Actions He Also Performed Especially Against Trypho.

CHAPTER 7. How Simon Confederated Himself With Antiochus Pius, And Made War Against Trypho, And A Little Afterward, Against Cendebeus, The General Of Antiochus's Army; As Also How Simon Was Murdered By His Son-In-Law Ptolemy, And That By Treachery.

CHAPTER 8. Hyrcanus Receives The High Priesthood, And Ejects Ptolemy Out Of The Country. Antiochus Makes War Against Hyrcanus And Afterwards Makes A League With Him.

CHAPTER 9. How, After The Death Of Antiochus, Hyrcanus Made An Expedition Against Syria, And Made A League With The Romans. Concerning The Death Of King Demetrius And Alexander.

CHAPTER 10. How Upon The Quarrel Between Antiochus Grypus And Antiochus Cyzicenus About The Kingdom Hyrcanus Tooksamaria, And Utterly Demolished It; And How Hyrcaus Joined Himself To The Sect Of The Sadducees, And Left That Of The Pharisees.

CHAPTER 11. How Aristobulus, When He Had Taken The Government First Of All Put A Diadem On His Head, And Was Most Barbarously Cruel To His Mother And His Brethren; And How, After He Had Slain Antigonus, He Himself Died.

CHAPTER 12. How Alexander When He Had Taken The Government Made An Expedition Against Ptolemais, And Then Raised The Siege Out Of Fear Of Ptolemy Lathyrus; And How Ptolemy Made War Against Him, Because He Had Sent To Cleopatra To Persuade Her To Make War Against Ptolemy, And Yet Pretended To Be In Friendship With Him, When He Beat The Jews In The Battle.

CHAPTER 13. How Alexander, upon the League of Mutual Defense Which Cleopatra Had Agreed with Him, Made an Expedition Against Coelesyria, and Utterly Overthrew the City of Gaza; and How He Slew Many Ten Thousands of Jews That Rebelled Against Him.

CHAPTER 14. How Demetrius Eucerus Overcame Alexander And Yet In A Little Time Retired Out Of The Country For Fear; As Also How Alexander Slew Many Of The Jews And Thereby Got Clear Of His Troubles. Concerning The Death Of Demetrius.

CHAPTER 15. How Antiochus, Who Was Called Dionysus, And After Him Aretas Made Expeditions Into Judea; As Also How Alexander Took Many Cities And Then Returned To Jerusalem, And After A Sickness Of Three Years Died; And What Counsel He Gave To Alexandra.

CHAPTER 16. How Alexandra By Gaining The Good-Will Of The Pharisees, Retained The Kingdom Nine Years, And Then, Having Done Many Glorious Actions Died.

FOOTNOTES











BOOK XIV. Containing The Interval Of Thirty-Two Years.—From The Death Of Queen Alexandra To The Death Of Antigonus.

CHAPTER 1. The War Between Aristobulus And Hyrcanus About The Kingdom; And How They Made Anagreement That Aristobulus Should Be King, And Hyrcanus Live A Private Life; As Also How Hyrcanus A Little Afterward Was Persuaded By Antipater To Fly To Aretas.

CHAPTER 2. How Aretas And Hyrcanus Made An Expedition Against Aristobulus And Besieged Jerusalem; And How Scaurus The Roman General Raised The Siege. Concerning The Death Of Onias.

CHAPTER 3. How Aristobulus And Hyrcanus Came To Pompey In Order To Argue Who Ought To Have The Kingdom; And How Upon The Plight Of Aristobulus To The Fortress Alexandrium Pompey Led His Army Against Him And Ordered Him To Deliver Up The Fortresses Whereof He Was Possessed.

CHAPTER 4. How Pompey When The Citizens Of Jerusalem Shut Their Gates Against Him Besieged The City And Took It By Force; As Also What Other Things He Did In Judea.

CHAPTER 5. How Scaurus Made A League Of Mutual Assistance With Aretas; And What Gabinius Did In Judea, After He Had Conquered Alexander, The Son Of Aristobulus.

CHAPTER 6. How Gabinius Caught Aristobulus After He Had Fled From Rome, And Sent Him Back To Rome Again; And Now The Same Gabinius As He Returned Out Of Egypt Overcame Alexander And The Nabateans In Battle.

CHAPTER 7. How Crassus Came Into Judea, And Pillaged The Temple; And Then Marched Against The Parthians And Perished, With His Army. Also How Cassius Obtained Syria, And Put A Stop To The Parthians And Then Went Up To Judea.

CHAPTER 8. The Jews Become Confederates With Caesar When He Fought Against Egypt. The Glorious Actions Of Antipater, And His Friendship With Caesar. The Honors Which The Jews Received From The Romans And Athenians.

CHAPTER 9. How Antipater Committed The Care Of Galilee To Herod, And That Of Jerusalem To Phasaelus; As Also How Herod Upon The Jews' Envy At Antipater Was Accused Before Hyrcanus.

CHAPTER 10. The Honors That Were Paid The Jews; And The Leagues That Were Made By The Romans And Other Nations, With Them.

CHAPTER 11. How Marcus, Succeeded Sextus When He Had Been Slain By Bassus's Treachery; And How, After The Death Of Caesar, Cassius Came Into Syria, And Distressed Judea; As Also How Malichus Slew Antipater And Was Himself Slain By Herod.

CHAPTER 12. Herod Ejects Antigonus, The Son Of Aristobulus Out Of Judea, And Gains The Friendship Of Antony, Who Was Now Come Into Syria, By Sending Him Much Money; On Which Account He Would Not Admit Of Those That Would Have Accused Herod: And What It Was That Antony Wrote To The Tyrians In Behalf.

CHAPTER 13. How Antony Made Herod And Phasaelus Tetrarchs, After They Had Been Accused To No Purpose; And How The Parthians When They Brought Antigonus Into Judea Took Hyrcanus And Phasaelus Captives. Herod's Flight; And What Afflictions Hyrcanus And Phasaelus Endured.

CHAPTER 14. How Herod Got Away From The King Of Arabia And Made Haste To Go Into Egypt And Thence Went Away In Haste Also To Rome; And How, By Promising A Great Deal Of Money To Antony He Obtained Of The Senate And Of Caesar To Be Made King Of The Jews.

CHAPTER 15. How Herod Sailed Out Of Italy To Judea, And Fought With Antigonus And What Other Things Happened In Judea About That Time.

CHAPTER 16. How Herod, When He Had Married Mariamne Took Jerusalem With The Assistance Of Sosius By Force; And How The Government Of The Asamoneans Was Put An End To.

FOOTNOTES:











BOOK XV. Containing The Interval Of Eighteen Years.—From The Death Of Antigonus To The Finishing Of The Temple By Herod.

CHAPTER 1. Concerning Pollio And Sameas. Herod Slays The Principal Of Antigonus's Friends, And Spoils The City Of Its Wealth. Antony Beheads Antigonus.

CHAPTER 2. How Hyrcanus Was Set At Liberty By The Parthians, And Returned To Herod; And What Alexandra Did When She Heard That Ananelus Was Made High Priest.

CHAPTER 3. How Herod Upon His Making Aristobulus High Priest Took Care That He Should Be Murdered In A Little Time; And What Apology He Made To Antony About Aristobulus; As Also Concerning Joseph And Mariamne.

CHAPTER 4. How Cleopatra, When She Had Gotten From Antony Some Parts Of Judea And Arabia Came Into Judea; And How Herod Gave Her Many Presents And Conducted Her On Her Way Back To Egypt.

CHAPTER 5. How Herod Made War With The King Of Arabia, And After They Had Fought Many Battles, At Length Conquered Him, And Was Chosen By The Arabs To Be Governor Of That Nation; As Also Concerning A Great Earthquake.

CHAPTER 6. How Herod Slew Hyrcanus And Then Hasted Away To Caesar, And Obtained The Kingdom From Him Also; And How A Little Time Afterward, He Entertained Caesar In A Most Honorable Manner.

CHAPTER 7. How Herod Slew Sohemus And Mariamne And Afterward Alexandra And Costobarus, And His Most Intimate Friends, And At Last The Sons Of Babbas Also.

CHAPTER 8. How Ten Men Of The Citizens [Of Jerusalem] Made A Conspiracy Against Herod, For The Foreign Practices He Had Introduced, Which Was A Transgression Of The Laws Of Their Country. Concerning The Building Of Sebaste And Cesarea, And Other Edifices Of Herod.

CHAPTER 9. Concerning The Famine That Happened In Judea And Syria; And How Herod, After He Had Married Another Wife, Rebuilt Cesarea, And Other Grecian Cities.

CHAPTER 10. How Herod Sent His Sons To Rome; How Also He Was Accused By Zenodorus And The Gadarens, But Was Cleared Of What They Accused Him Of And Withal Gained To Himself The Good-Will Of Caesar. Concerning The Pharisees, The Essens And Manahem.

CHAPTER 11. How Herod Rebuilt The Temple And Raised It Higher And Made It More Magnificent Than It Was Before; As Also Concerning That Tower Which He Called Antonia.

FOOTNOTES:











BOOK XVI. Containing The Interval Of Twelve Years.—From The Finishing Of The Temple By Herod To The Death Of Alexander And Aristobulus.

CHAPTER 1. A Law Of Herod's About, Thieves. Salome And Pheroras Calumniate Alexander And Aristobulus, Upon Their Return From Rome For Whom Yet Herod Provides Wives.

CHAPTER 2. How Herod Twice Sailed To Agrippa; And How Upon The Complaint In Ionia Against The Greeks Agrippa Confirmed The Laws To Them.

CHAPTER 3. How Great Disturbances Arose In Herods Family On His Preferring Antipater His Eldest Son Before The Rest, Till Alexander Took That Injury Very Heinously.

CHAPTER 4. How During Antipater's Abode At Rome, Herod Brought Alexander And Aristobulus Before Caesar And Accused Them. Alexander's Defense Of Himself Before Caesar And Reconciliation To His Father.

CHAPTER 5. How Herod Celebrated The Games That Were To Return Every Fifth Year Upon The Building Of Cesarea; And How He Built And Adorned Many Other Places After A Magnificent Manner; And Did Many Other Actions Gloriously

CHAPTER 6. An Embassage In Cyrene And Asia To Caesar, Concerning The Complaints They Had To Make Against The Greeks; With Copies Of The Epistles Which Caesar And Agrippa Wrote To The Cities For Them.

CHAPTER 7. How, Upon Herod's Going Down Into David's Sepulcher, The Sedition In His Family Greatly Increased.

CHAPTER 8. How Herod Took Up Alexander And Bound Him; Whom Yet Archelaus King Of Cappadocia Reconciled To His Father Herod Again.

CHAPTER 9. Concerning The Revolt Of The Trachonites; How Sylleus Accused Herod Before Caesar; And How Herod, When Caesar Was Angry At Him, Resolved To Send Nicolaus To Rome.

CHAPTER 10. How Eurycles Falsely Accused Herod's Sons; And How Their Father Bound Them, And Wrote To Caesar About Them. Of Sylleus And How He Was Accused By Nicolaus.

CHAPTER 11. How Herod, By Permission From Caesar Accused His Sons Before An Assembly Of Judges At Berytus; And What Tero Suffered For Using A Boundless And Military Liberty Of Speech. Concerning Also The Death Of The Young Men And Their Burial At

FOOTNOTES:











BOOK XVII. Containing The Interval Of Fourteen Years.—From The Death Of Alexander And Aristobulus To The Banishment Of Archelaus.

CHAPTER 1. How Antipater Was Hated By All The Nation [Of The Jews] For The Slaughter Of His Brethren; And How, For That Reason He Got Into Peculiar Favor With His Friends At Rome, By Giving Them Many Presents; As He Did Also With Saturninus, The President Of Syria And The Governors Who Were Under Him; And Concerning Herod's Wives And Children.

CHAPTER 2. Concerning Zamaris, The Babylonian Jew; Concerning The Plots Laid By Antipater Against His Father; And Somewhat About The Pharisees.

CHAPTER 3. Concerning The Enmity Between Herod And Pheroras; How Herod Sent Antipater To Caesar; And Of The Death Of Pheroras.

CHAPTER 4. Pheroras's Wife Is Accused By His Freedmen, As Guilty Of Poisoning Him; And How Herod, Upon Examining; Of The Matter By Torture Found The Poison; But So That It Had Been Prepared For Himself By His Son Antipater; And Upon An Inquiry By Torture He Discovered The Dangerous Designs Of Antipater.

CHAPTER 5. Antipater's Navigation From Rome To His Father; And How He Was Accused By Nicolaus Of Damascus And Condemned To Die By His Father, And By Quintilius Varus, Who Was Then President Of Syria; And How He Was Then Bound Till Caesar Should Be Informed Of His Cause.

CHAPTER 6. Concerning The Disease That Herod Fell Into And The Sedition Which The Jews Raised Thereupon; With The Punishment Of The Seditious.

CHAPTER 7. Herod Has Thoughts Of Killing Himself With His Own Hand; And A Little Afterwards He Orders Antipater To Be Slain.

CHAPTER 8. Concerning Herod's Death, And Testament, And Burial.

CHAPTER 9. How The People Raised A Sedition Against Archelaus, And How He Sailed To Rome.

CHAPTER 10. A Sedition Against Sabinus; And How Varus Brought The Authors Of It To Punishment.

CHAPTER 11. An Embassage To Caesar; And How Caesar Confirmed Herod's Testament.

CHAPTER 12. Concerning A Spurious Alexander.

CHAPTER 13. How Archelaus Upon A Second Accusation, Was Banished To Vienna.

FOOTNOTES:











BOOK XVIII. Containing The Interval Of Thirty-Two Years.—From The Banishment Of Archelus To The Departure From Babylon.

CHAPTER 1. How Cyrenius Was Sent By Caesar To Make A Taxation Of Syria And Judea; And How Coponius Was Sent To Be Procurator Of Judea; Concerning Judas Of Galilee And Concerning The Sects That Were Among The Jews.

CHAPTER 2. Now Herod And Philip Built Several Cities In Honor Of Caesar. Concerning The Succession Of Priests And Procurators; As Also What Befell Phraates And The Parthians.

CHAPTER 3. Sedition Of The Jews Against Pontius Pilate. Concerning Christ, And What Befell Paulina And The Jews At Rome.

CHAPTER 4. How The Samaritans Made A Tumult And Pilate Destroyed Many Of Them; How Pilate Was Accused And What Things Were Done By Vitellius Relating To The Jews And The Parthians.

CHAPTER 5. Herod The Tetrarch Makes War With Aretas, The King Of Arabia, And Is Beaten By Him As Also Concerning The Death Of John The Baptist. How Vitellius Went Up To Jerusalem; Together With Some Account Of Agrippa And Of The Posterity Of Herod The Great.

CHAPTER 6. Of The Navigation Of King Agrippa To Rome, To Tiberius Caesar; And Now Upon His Being Accused By His Own Freed-Man, He Was Bound; How Also He, Was Set At Liberty By Caius, After Tiberius's Death And Was Made King Of The Tetrarchy Of Philip.

CHAPTER 7. How Herod The Tetrarch Was Banished.

CHAPTER 8. Concerning The Embassage Of The Jews To Caius; [28] And How Caius Sent Petronius Into Syria To Make War Against The Jews, Unless They Would Receive His Statue.

CHAPTER 9. What Befell The Jews That Were In Babylon On Occasion Of Asineus And Anileus, Two Brethren.

FOOTNOTES











BOOK XIX. Containing The Interval Of Three Years And A Half.—From The Departure Out Of Babylon To Fadus, The Roman Procurator.

CHAPTER 1. How Caius [1] Was Slain By Cherea.

CHAPTER 2. How The Senators Determined To Restore The Democracy; But The Soldiers Were For Preserving The Monarchy, Concerning The Slaughter Of Caius's Wife And Daughter. A Character Of Caius's Morals.

CHAPTER 3. How Claudius Was Seized Upon And Brought Out Of His House And Brought To The Camp; And How The Senate Sent An Embassage To Him.

CHAPTER 4. What Things King Agrippa Did For Claudius; And How Claudius When He Had Taken The Government Commanded The Murderers Of Caius To Be Slain.

CHAPTER 5. How Claudius Restored To Agrippa His Grandfathers Kingdoms And Augmented His Dominions; And How He Published An Edict In Behalf.

CHAPTER 6. What Things Were Done By Agrippa At Jerusalem When He Was Returned Back Into Judea; And What It Was That Petronius Wrote To The Inhabitants Of Doris, In Behalf.

CHAPTER 7. Concerning Silas And On What Account It Was That King Agrippa Was Angry At Him. How Agrippa Began To Encompass Jerusalem With A Wall; And What Benefits He Bestowed On The Inhabitants Of Berytus.

CHAPTER 8. What Other Acts Were Done By Agrippa Until His Death; And After What Manner He Died.

CHAPTER 9. What Things Were Done After The Death Of Agrippa; And How Claudius, On Account Of The Youth And Unskilfulness Of Agrippa, Junior, Sent Cuspius Fadus To Be Procurator Of Judea, And Of The Entire Kingdom.

FOOTNOTES











BOOK XX. Containing The Interval Of Twenty-Two Years.—From Fadus The Procurator To Florus.

CHAPTER 1. A Sedition Of The Philadelphians Against The Jews; And Also Concerning The Vestments Of The High Priest.

CHAPTER 2. How Helena The Queen Of Adiabene And Her Son Izates, Embraced The Jewish Religion; And How Helena Supplied The Poor With Corn, When There Was A Great Famine At Jerusalem.

CHAPTER 3. How Artabanus, the King of Parthia out of Fear of the Secret Contrivances of His Subjects Against Him, Went to Izates, and Was By Him Reinstated in His Government; as Also How Bardanes His Son Denounced War Against Izates.

CHAPTER 4. How Izates Was Betrayed By His Own Subjects, And Fought Against By The Arabians And How Izates, By The Providence Of God, Was Delivered Out Of Their Hands.

CHAPTER 5. Concerning Theudas And The Sons Of Judas The Galilean; As Also What Calamity Fell Upon The Jews On The Day Of The Passover.

CHAPTER 6. How There Happened A Quarrel Between The Jews And The Samaritans; And How Claudius Put An End To Their Differences.

CHAPTER 7. Felix Is Made Procurator Of Judea; As Also Concerning Agrippa, Junior And His Sisters.

CHAPTER 8. After What Manner Upon The Death Of Claudius, Nero Succeeded In The Government; As Also What Barbarous Things He Did. Concerning The Robbers, Murderers And Impostors, That Arose While Felix And Festus Were Procurators Of Judea.

CHAPTER 9. Concerning Albinus Under Whose Procuratorship James Was Slain; As Also What Edifices Were Built By Agrippa.

CHAPTER 10. An Enumeration Of The High Priests.

CHAPTER 11. Concerning Florus The Procurator, Who Necessitated The Jews To Take Up Arms Against The Romans. The Conclusion.

FOOTNOTES
































End of Project Gutenberg's The Antiquities of the Jews, by Flavius Josephus



*** END OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK THE ANTIQUITIES OF THE JEWS ***



***** This file should be named 2848-h.htm or 2848-h.zip *****

This and all associated files of various formats will be found in:

        http://www.gutenberg.org/2/8/4/2848/



Produced by David Reed, and David Widger





Updated editions will replace the previous one--the old editions

will be renamed.



Creating the works from public domain print editions means that no

one owns a United States copyright in these works, so the Foundation

(and you!) can copy and distribute it in the United States without

permission and without paying copyright royalties.  Special rules,

set forth in the General Terms of Use part of this license, apply to

copying and distributing Project Gutenberg-tm electronic works to

protect the PROJECT GUTENBERG-tm concept and trademark.  Project

Gutenberg is a registered trademark, and may not be used if you

charge for the eBooks, unless you receive specific permission.  If you

do not charge anything for copies of this eBook, complying with the

rules is very easy.  You may use this eBook for nearly any purpose

such as creation of derivative works, reports, performances and

research.  They may be modified and printed and given away--you may do

practically ANYTHING with public domain eBooks.  Redistribution is

subject to the trademark license, especially commercial

redistribution.







*** START: FULL LICENSE ***



THE FULL PROJECT GUTENBERG LICENSE

PLEASE READ THIS BEFORE YOU DISTRIBUTE OR USE THIS WORK



To protect the Project Gutenberg-tm mission of promoting the free

distribution of electronic works, by using or distributing this work

(or any other work associated in any way with the phrase "Project

Gutenberg"), you agree to comply with all the terms of the Full Project

Gutenberg-tm License (available with this file or online at

http://gutenberg.org/license).





Section 1.  General Terms of Use and Redistributing Project Gutenberg-tm

electronic works



1.A.  By reading or using any part of this Project Gutenberg-tm

electronic work, you indicate that you have read, understand, agree to

and accept all the terms of this license and intellectual property

(trademark/copyright) agreement.  If you do not agree to abide by all

the terms of this agreement, you must cease using and return or destroy

all copies of Project Gutenberg-tm electronic works in your possession.

If you paid a fee for obtaining a copy of or access to a Project

Gutenberg-tm electronic work and you do not agree to be bound by the

terms of this agreement, you may obtain a refund from the person or

entity to whom you paid the fee as set forth in paragraph 1.E.8.



1.B.  "Project Gutenberg" is a registered trademark.  It may only be

used on or associated in any way with an electronic work by people who

agree to be bound by the terms of this agreement.  There are a few

things that you can do with most Project Gutenberg-tm electronic works

even without complying with the full terms of this agreement.  See

paragraph 1.C below.  There are a lot of things you can do with Project

Gutenberg-tm electronic works if you follow the terms of this agreement

and help preserve free future access to Project Gutenberg-tm electronic

works.  See paragraph 1.E below.



1.C.  The Project Gutenberg Literary Archive Foundation ("the Foundation"

or PGLAF), owns a compilation copyright in the collection of Project

Gutenberg-tm electronic works.  Nearly all the individual works in the

collection are in the public domain in the United States.  If an

individual work is in the public domain in the United States and you are

located in the United States, we do not claim a right to prevent you from

copying, distributing, performing, displaying or creating derivative

works based on the work as long as all references to Project Gutenberg

are removed.  Of course, we hope that you will support the Project

Gutenberg-tm mission of promoting free access to electronic works by

freely sharing Project Gutenberg-tm works in compliance with the terms of

this agreement for keeping the Project Gutenberg-tm name associated with

the work.  You can easily comply with the terms of this agreement by

keeping this work in the same format with its attached full Project

Gutenberg-tm License when you share it without charge with others.



1.D.  The copyright laws of the place where you are located also govern

what you can do with this work.  Copyright laws in most countries are in

a constant state of change.  If you are outside the United States, check

the laws of your country in addition to the terms of this agreement

before downloading, copying, displaying, performing, distributing or

creating derivative works based on this work or any other Project

Gutenberg-tm work.  The Foundation makes no representations concerning

the copyright status of any work in any country outside the United

States.



1.E.  Unless you have removed all references to Project Gutenberg:



1.E.1.  The following sentence, with active links to, or other immediate

access to, the full Project Gutenberg-tm License must appear prominently

whenever any copy of a Project Gutenberg-tm work (any work on which the

phrase "Project Gutenberg" appears, or with which the phrase "Project

Gutenberg" is associated) is accessed, displayed, performed, viewed,

copied or distributed:



This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and with

almost no restrictions whatsoever.  You may copy it, give it away or

re-use it under the terms of the Project Gutenberg License included

with this eBook or online at www.gutenberg.org



1.E.2.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is derived

from the public domain (does not contain a notice indicating that it is

posted with permission of the copyright holder), the work can be copied

and distributed to anyone in the United States without paying any fees

or charges.  If you are redistributing or providing access to a work

with the phrase "Project Gutenberg" associated with or appearing on the

work, you must comply either with the requirements of paragraphs 1.E.1

through 1.E.7 or obtain permission for the use of the work and the

Project Gutenberg-tm trademark as set forth in paragraphs 1.E.8 or

1.E.9.



1.E.3.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is posted

with the permission of the copyright holder, your use and distribution

must comply with both paragraphs 1.E.1 through 1.E.7 and any additional

terms imposed by the copyright holder.  Additional terms will be linked

to the Project Gutenberg-tm License for all works posted with the

permission of the copyright holder found at the beginning of this work.



1.E.4.  Do not unlink or detach or remove the full Project Gutenberg-tm

License terms from this work, or any files containing a part of this

work or any other work associated with Project Gutenberg-tm.



1.E.5.  Do not copy, display, perform, distribute or redistribute this

electronic work, or any part of this electronic work, without

prominently displaying the sentence set forth in paragraph 1.E.1 with

active links or immediate access to the full terms of the Project

Gutenberg-tm License.



1.E.6.  You may convert to and distribute this work in any binary,

compressed, marked up, nonproprietary or proprietary form, including any

word processing or hypertext form.  However, if you provide access to or

distribute copies of a Project Gutenberg-tm work in a format other than

"Plain Vanilla ASCII" or other format used in the official version

posted on the official Project Gutenberg-tm web site (www.gutenberg.org),

you must, at no additional cost, fee or expense to the user, provide a

copy, a means of exporting a copy, or a means of obtaining a copy upon

request, of the work in its original "Plain Vanilla ASCII" or other

form.  Any alternate format must include the full Project Gutenberg-tm

License as specified in paragraph 1.E.1.



1.E.7.  Do not charge a fee for access to, viewing, displaying,

performing, copying or distributing any Project Gutenberg-tm works

unless you comply with paragraph 1.E.8 or 1.E.9.



1.E.8.  You may charge a reasonable fee for copies of or providing

access to or distributing Project Gutenberg-tm electronic works provided

that



- You pay a royalty fee of 20% of the gross profits you derive from

     the use of Project Gutenberg-tm works calculated using the method

     you already use to calculate your applicable taxes.  The fee is

     owed to the owner of the Project Gutenberg-tm trademark, but he

     has agreed to donate royalties under this paragraph to the

     Project Gutenberg Literary Archive Foundation.  Royalty payments

     must be paid within 60 days following each date on which you

     prepare (or are legally required to prepare) your periodic tax

     returns.  Royalty payments should be clearly marked as such and

     sent to the Project Gutenberg Literary Archive Foundation at the

     address specified in Section 4, "Information about donations to

     the Project Gutenberg Literary Archive Foundation."



- You provide a full refund of any money paid by a user who notifies

     you in writing (or by e-mail) within 30 days of receipt that s/he

     does not agree to the terms of the full Project Gutenberg-tm

     License.  You must require such a user to return or

     destroy all copies of the works possessed in a physical medium

     and discontinue all use of and all access to other copies of

     Project Gutenberg-tm works.



- You provide, in accordance with paragraph 1.F.3, a full refund of any

     money paid for a work or a replacement copy, if a defect in the

     electronic work is discovered and reported to you within 90 days

     of receipt of the work.



- You comply with all other terms of this agreement for free

     distribution of Project Gutenberg-tm works.



1.E.9.  If you wish to charge a fee or distribute a Project Gutenberg-tm

electronic work or group of works on different terms than are set

forth in this agreement, you must obtain permission in writing from

both the Project Gutenberg Literary Archive Foundation and Michael

Hart, the owner of the Project Gutenberg-tm trademark.  Contact the

Foundation as set forth in Section 3 below.



1.F.



1.F.1.  Project Gutenberg volunteers and employees expend considerable

effort to identify, do copyright research on, transcribe and proofread

public domain works in creating the Project Gutenberg-tm

collection.  Despite these efforts, Project Gutenberg-tm electronic

works, and the medium on which they may be stored, may contain

"Defects," such as, but not limited to, incomplete, inaccurate or

corrupt data, transcription errors, a copyright or other intellectual

property infringement, a defective or damaged disk or other medium, a

computer virus, or computer codes that damage or cannot be read by

your equipment.



1.F.2.  LIMITED WARRANTY, DISCLAIMER OF DAMAGES - Except for the "Right

of Replacement or Refund" described in paragraph 1.F.3, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation, the owner of the Project

Gutenberg-tm trademark, and any other party distributing a Project

Gutenberg-tm electronic work under this agreement, disclaim all

liability to you for damages, costs and expenses, including legal

fees.  YOU AGREE THAT YOU HAVE NO REMEDIES FOR NEGLIGENCE, STRICT

LIABILITY, BREACH OF WARRANTY OR BREACH OF CONTRACT EXCEPT THOSE

PROVIDED IN PARAGRAPH F3.  YOU AGREE THAT THE FOUNDATION, THE

TRADEMARK OWNER, AND ANY DISTRIBUTOR UNDER THIS AGREEMENT WILL NOT BE

LIABLE TO YOU FOR ACTUAL, DIRECT, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR

INCIDENTAL DAMAGES EVEN IF YOU GIVE NOTICE OF THE POSSIBILITY OF SUCH

DAMAGE.



1.F.3.  LIMITED RIGHT OF REPLACEMENT OR REFUND - If you discover a

defect in this electronic work within 90 days of receiving it, you can

receive a refund of the money (if any) you paid for it by sending a

written explanation to the person you received the work from.  If you

received the work on a physical medium, you must return the medium with

your written explanation.  The person or entity that provided you with

the defective work may elect to provide a replacement copy in lieu of a

refund.  If you received the work electronically, the person or entity

providing it to you may choose to give you a second opportunity to

receive the work electronically in lieu of a refund.  If the second copy

is also defective, you may demand a refund in writing without further

opportunities to fix the problem.



1.F.4.  Except for the limited right of replacement or refund set forth

in paragraph 1.F.3, this work is provided to you 'AS-IS' WITH NO OTHER

WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO

WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY OR FITNESS FOR ANY PURPOSE.



1.F.5.  Some states do not allow disclaimers of certain implied

warranties or the exclusion or limitation of certain types of damages.

If any disclaimer or limitation set forth in this agreement violates the

law of the state applicable to this agreement, the agreement shall be

interpreted to make the maximum disclaimer or limitation permitted by

the applicable state law.  The invalidity or unenforceability of any

provision of this agreement shall not void the remaining provisions.



1.F.6.  INDEMNITY - You agree to indemnify and hold the Foundation, the

trademark owner, any agent or employee of the Foundation, anyone

providing copies of Project Gutenberg-tm electronic works in accordance

with this agreement, and any volunteers associated with the production,

promotion and distribution of Project Gutenberg-tm electronic works,

harmless from all liability, costs and expenses, including legal fees,

that arise directly or indirectly from any of the following which you do

or cause to occur: (a) distribution of this or any Project Gutenberg-tm

work, (b) alteration, modification, or additions or deletions to any

Project Gutenberg-tm work, and (c) any Defect you cause.





Section  2.  Information about the Mission of Project Gutenberg-tm



Project Gutenberg-tm is synonymous with the free distribution of

electronic works in formats readable by the widest variety of computers

including obsolete, old, middle-aged and new computers.  It exists

because of the efforts of hundreds of volunteers and donations from

people in all walks of life.



Volunteers and financial support to provide volunteers with the

assistance they need, are critical to reaching Project Gutenberg-tm's

goals and ensuring that the Project Gutenberg-tm collection will

remain freely available for generations to come.  In 2001, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation was created to provide a secure

and permanent future for Project Gutenberg-tm and future generations.

To learn more about the Project Gutenberg Literary Archive Foundation

and how your efforts and donations can help, see Sections 3 and 4

and the Foundation web page at http://www.pglaf.org.





Section 3.  Information about the Project Gutenberg Literary Archive

Foundation



The Project Gutenberg Literary Archive Foundation is a non profit

501(c)(3) educational corporation organized under the laws of the

state of Mississippi and granted tax exempt status by the Internal

Revenue Service.  The Foundation's EIN or federal tax identification

number is 64-6221541.  Its 501(c)(3) letter is posted at

http://pglaf.org/fundraising.  Contributions to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation are tax deductible to the full extent

permitted by U.S. federal laws and your state's laws.



The Foundation's principal office is located at 4557 Melan Dr. S.

Fairbanks, AK, 99712., but its volunteers and employees are scattered

throughout numerous locations.  Its business office is located at

809 North 1500 West, Salt Lake City, UT 84116, (801) 596-1887, email

business@pglaf.org.  Email contact links and up to date contact

information can be found at the Foundation's web site and official

page at http://pglaf.org



For additional contact information:

     Dr. Gregory B. Newby

     Chief Executive and Director

     gbnewby@pglaf.org





Section 4.  Information about Donations to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation



Project Gutenberg-tm depends upon and cannot survive without wide

spread public support and donations to carry out its mission of

increasing the number of public domain and licensed works that can be

freely distributed in machine readable form accessible by the widest

array of equipment including outdated equipment.  Many small donations

($1 to $5,000) are particularly important to maintaining tax exempt

status with the IRS.



The Foundation is committed to complying with the laws regulating

charities and charitable donations in all 50 states of the United

States.  Compliance requirements are not uniform and it takes a

considerable effort, much paperwork and many fees to meet and keep up

with these requirements.  We do not solicit donations in locations

where we have not received written confirmation of compliance.  To

SEND DONATIONS or determine the status of compliance for any

particular state visit http://pglaf.org



While we cannot and do not solicit contributions from states where we

have not met the solicitation requirements, we know of no prohibition

against accepting unsolicited donations from donors in such states who

approach us with offers to donate.



International donations are gratefully accepted, but we cannot make

any statements concerning tax treatment of donations received from

outside the United States.  U.S. laws alone swamp our small staff.



Please check the Project Gutenberg Web pages for current donation

methods and addresses.  Donations are accepted in a number of other

ways including checks, online payments and credit card donations.

To donate, please visit: http://pglaf.org/donate





Section 5.  General Information About Project Gutenberg-tm electronic

works.



Professor Michael S. Hart is the originator of the Project Gutenberg-tm

concept of a library of electronic works that could be freely shared

with anyone.  For thirty years, he produced and distributed Project

Gutenberg-tm eBooks with only a loose network of volunteer support.





Project Gutenberg-tm eBooks are often created from several printed

editions, all of which are confirmed as Public Domain in the U.S.

unless a copyright notice is included.  Thus, we do not necessarily

keep eBooks in compliance with any particular paper edition.





Most people start at our Web site which has the main PG search facility:



     http://www.gutenberg.org



This Web site includes information about Project Gutenberg-tm,

including how to make donations to the Project Gutenberg Literary

Archive Foundation, how to help produce our new eBooks, and how to

subscribe to our email newsletter to hear about new eBooks.













The Project Gutenberg EBook of The Wars of the Jews or History of the

Destruction of Jerusalem, by Flavius Josephus



This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and with

almost no restrictions whatsoever.  You may copy it, give it away or

re-use it under the terms of the Project Gutenberg License included

with this eBook or online at www.gutenberg.org





Title: The Wars of the Jews or History of the Destruction of Jerusalem



Author: Flavius Josephus



Translator: William Whiston



Release Date: January 10, 2009 [EBook #2850]



Language: English





*** START OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK WARS OF THE JEWS ***









Produced by David Reed, and David Widger




















THE WARS OF THE JEWS




OR HISTORY OF THE DESTRUCTION OF JERUSALEM




By Flavius Josephus






Translated by William Whiston













Contents





	
PREFACE



BOOK I.




     Containing The Interval Of One Hundred And Sixty-Seven

     Years.



     From The Taking Of Jerusalem By Antiochus Epiphanes,

     To The Death Of Herod The Great.





BOOK II.




     Containing The Interval Of Sixty-Nine Years.



     From The Death Of Herod Till Vespasian Was Sent To Subdue

     The Jews By Nero.





BOOK III.




     Containing The Interval Of About One Year.



     From Vespasian's Coming To Subdue The Jews To The Taking Of

     Gamala.





BOOK IV.




     Containing The Interval Of About One Year.



     From The Siege Of Gamala To The Coming Of Titus To Besiege

     Jerusalem.





BOOK V.




     Containing The Interval Of Near Six Months.






     From The Coming Of Titus To Besiege Jerusalem, To The Great

     Extremity To Which The Jews Were Reduced.





BOOK VI.




     Containing The Interval Of About One Month.



     From The Great Extremity To Which The Jews Were Reduced To

     The Taking Of Jerusalem By Titus.





BOOK VII.




     Containing The Interval Of About Three Years.



     From The Taking Of Jerusalem By Titus To The Sedition At

     Cyrene




































End of the Project Gutenberg EBook of The Wars of the Jews or History of the

Destruction of Jerusalem, by Flavius Josephus



*** END OF THIS PROJECT GUTENBERG EBOOK WARS OF THE JEWS ***



***** This file should be named 2850-h.htm or 2850-h.zip *****

This and all associated files of various formats will be found in:

        http://www.gutenberg.org/2/8/5/2850/



Produced by David Reed, and David Widger





Updated editions will replace the previous one--the old editions

will be renamed.



Creating the works from public domain print editions means that no

one owns a United States copyright in these works, so the Foundation

(and you!) can copy and distribute it in the United States without

permission and without paying copyright royalties.  Special rules,

set forth in the General Terms of Use part of this license, apply to

copying and distributing Project Gutenberg-tm electronic works to

protect the PROJECT GUTENBERG-tm concept and trademark.  Project

Gutenberg is a registered trademark, and may not be used if you

charge for the eBooks, unless you receive specific permission.  If you

do not charge anything for copies of this eBook, complying with the

rules is very easy.  You may use this eBook for nearly any purpose

such as creation of derivative works, reports, performances and

research.  They may be modified and printed and given away--you may do

practically ANYTHING with public domain eBooks.  Redistribution is

subject to the trademark license, especially commercial

redistribution.







*** START: FULL LICENSE ***



THE FULL PROJECT GUTENBERG LICENSE

PLEASE READ THIS BEFORE YOU DISTRIBUTE OR USE THIS WORK



To protect the Project Gutenberg-tm mission of promoting the free

distribution of electronic works, by using or distributing this work

(or any other work associated in any way with the phrase "Project

Gutenberg"), you agree to comply with all the terms of the Full Project

Gutenberg-tm License (available with this file or online at

http://gutenberg.org/license).





Section 1.  General Terms of Use and Redistributing Project Gutenberg-tm

electronic works



1.A.  By reading or using any part of this Project Gutenberg-tm

electronic work, you indicate that you have read, understand, agree to

and accept all the terms of this license and intellectual property

(trademark/copyright) agreement.  If you do not agree to abide by all

the terms of this agreement, you must cease using and return or destroy

all copies of Project Gutenberg-tm electronic works in your possession.

If you paid a fee for obtaining a copy of or access to a Project

Gutenberg-tm electronic work and you do not agree to be bound by the

terms of this agreement, you may obtain a refund from the person or

entity to whom you paid the fee as set forth in paragraph 1.E.8.



1.B.  "Project Gutenberg" is a registered trademark.  It may only be

used on or associated in any way with an electronic work by people who

agree to be bound by the terms of this agreement.  There are a few

things that you can do with most Project Gutenberg-tm electronic works

even without complying with the full terms of this agreement.  See

paragraph 1.C below.  There are a lot of things you can do with Project

Gutenberg-tm electronic works if you follow the terms of this agreement

and help preserve free future access to Project Gutenberg-tm electronic

works.  See paragraph 1.E below.



1.C.  The Project Gutenberg Literary Archive Foundation ("the Foundation"

or PGLAF), owns a compilation copyright in the collection of Project

Gutenberg-tm electronic works.  Nearly all the individual works in the

collection are in the public domain in the United States.  If an

individual work is in the public domain in the United States and you are

located in the United States, we do not claim a right to prevent you from

copying, distributing, performing, displaying or creating derivative

works based on the work as long as all references to Project Gutenberg

are removed.  Of course, we hope that you will support the Project

Gutenberg-tm mission of promoting free access to electronic works by

freely sharing Project Gutenberg-tm works in compliance with the terms of

this agreement for keeping the Project Gutenberg-tm name associated with

the work.  You can easily comply with the terms of this agreement by

keeping this work in the same format with its attached full Project

Gutenberg-tm License when you share it without charge with others.



1.D.  The copyright laws of the place where you are located also govern

what you can do with this work.  Copyright laws in most countries are in

a constant state of change.  If you are outside the United States, check

the laws of your country in addition to the terms of this agreement

before downloading, copying, displaying, performing, distributing or

creating derivative works based on this work or any other Project

Gutenberg-tm work.  The Foundation makes no representations concerning

the copyright status of any work in any country outside the United

States.



1.E.  Unless you have removed all references to Project Gutenberg:



1.E.1.  The following sentence, with active links to, or other immediate

access to, the full Project Gutenberg-tm License must appear prominently

whenever any copy of a Project Gutenberg-tm work (any work on which the

phrase "Project Gutenberg" appears, or with which the phrase "Project

Gutenberg" is associated) is accessed, displayed, performed, viewed,

copied or distributed:



This eBook is for the use of anyone anywhere at no cost and with

almost no restrictions whatsoever.  You may copy it, give it away or

re-use it under the terms of the Project Gutenberg License included

with this eBook or online at www.gutenberg.org



1.E.2.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is derived

from the public domain (does not contain a notice indicating that it is

posted with permission of the copyright holder), the work can be copied

and distributed to anyone in the United States without paying any fees

or charges.  If you are redistributing or providing access to a work

with the phrase "Project Gutenberg" associated with or appearing on the

work, you must comply either with the requirements of paragraphs 1.E.1

through 1.E.7 or obtain permission for the use of the work and the

Project Gutenberg-tm trademark as set forth in paragraphs 1.E.8 or

1.E.9.



1.E.3.  If an individual Project Gutenberg-tm electronic work is posted

with the permission of the copyright holder, your use and distribution

must comply with both paragraphs 1.E.1 through 1.E.7 and any additional

terms imposed by the copyright holder.  Additional terms will be linked

to the Project Gutenberg-tm License for all works posted with the

permission of the copyright holder found at the beginning of this work.



1.E.4.  Do not unlink or detach or remove the full Project Gutenberg-tm

License terms from this work, or any files containing a part of this

work or any other work associated with Project Gutenberg-tm.



1.E.5.  Do not copy, display, perform, distribute or redistribute this

electronic work, or any part of this electronic work, without

prominently displaying the sentence set forth in paragraph 1.E.1 with

active links or immediate access to the full terms of the Project

Gutenberg-tm License.



1.E.6.  You may convert to and distribute this work in any binary,

compressed, marked up, nonproprietary or proprietary form, including any

word processing or hypertext form.  However, if you provide access to or

distribute copies of a Project Gutenberg-tm work in a format other than

"Plain Vanilla ASCII" or other format used in the official version

posted on the official Project Gutenberg-tm web site (www.gutenberg.org),

you must, at no additional cost, fee or expense to the user, provide a

copy, a means of exporting a copy, or a means of obtaining a copy upon

request, of the work in its original "Plain Vanilla ASCII" or other

form.  Any alternate format must include the full Project Gutenberg-tm

License as specified in paragraph 1.E.1.



1.E.7.  Do not charge a fee for access to, viewing, displaying,

performing, copying or distributing any Project Gutenberg-tm works

unless you comply with paragraph 1.E.8 or 1.E.9.



1.E.8.  You may charge a reasonable fee for copies of or providing

access to or distributing Project Gutenberg-tm electronic works provided

that



- You pay a royalty fee of 20% of the gross profits you derive from

     the use of Project Gutenberg-tm works calculated using the method

     you already use to calculate your applicable taxes.  The fee is

     owed to the owner of the Project Gutenberg-tm trademark, but he

     has agreed to donate royalties under this paragraph to the

     Project Gutenberg Literary Archive Foundation.  Royalty payments

     must be paid within 60 days following each date on which you

     prepare (or are legally required to prepare) your periodic tax

     returns.  Royalty payments should be clearly marked as such and

     sent to the Project Gutenberg Literary Archive Foundation at the

     address specified in Section 4, "Information about donations to

     the Project Gutenberg Literary Archive Foundation."



- You provide a full refund of any money paid by a user who notifies

     you in writing (or by e-mail) within 30 days of receipt that s/he

     does not agree to the terms of the full Project Gutenberg-tm

     License.  You must require such a user to return or

     destroy all copies of the works possessed in a physical medium

     and discontinue all use of and all access to other copies of

     Project Gutenberg-tm works.



- You provide, in accordance with paragraph 1.F.3, a full refund of any

     money paid for a work or a replacement copy, if a defect in the

     electronic work is discovered and reported to you within 90 days

     of receipt of the work.



- You comply with all other terms of this agreement for free

     distribution of Project Gutenberg-tm works.



1.E.9.  If you wish to charge a fee or distribute a Project Gutenberg-tm

electronic work or group of works on different terms than are set

forth in this agreement, you must obtain permission in writing from

both the Project Gutenberg Literary Archive Foundation and Michael

Hart, the owner of the Project Gutenberg-tm trademark.  Contact the

Foundation as set forth in Section 3 below.



1.F.



1.F.1.  Project Gutenberg volunteers and employees expend considerable

effort to identify, do copyright research on, transcribe and proofread

public domain works in creating the Project Gutenberg-tm

collection.  Despite these efforts, Project Gutenberg-tm electronic

works, and the medium on which they may be stored, may contain

"Defects," such as, but not limited to, incomplete, inaccurate or

corrupt data, transcription errors, a copyright or other intellectual

property infringement, a defective or damaged disk or other medium, a

computer virus, or computer codes that damage or cannot be read by

your equipment.



1.F.2.  LIMITED WARRANTY, DISCLAIMER OF DAMAGES - Except for the "Right

of Replacement or Refund" described in paragraph 1.F.3, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation, the owner of the Project

Gutenberg-tm trademark, and any other party distributing a Project

Gutenberg-tm electronic work under this agreement, disclaim all

liability to you for damages, costs and expenses, including legal

fees.  YOU AGREE THAT YOU HAVE NO REMEDIES FOR NEGLIGENCE, STRICT

LIABILITY, BREACH OF WARRANTY OR BREACH OF CONTRACT EXCEPT THOSE

PROVIDED IN PARAGRAPH F3.  YOU AGREE THAT THE FOUNDATION, THE

TRADEMARK OWNER, AND ANY DISTRIBUTOR UNDER THIS AGREEMENT WILL NOT BE

LIABLE TO YOU FOR ACTUAL, DIRECT, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR

INCIDENTAL DAMAGES EVEN IF YOU GIVE NOTICE OF THE POSSIBILITY OF SUCH

DAMAGE.



1.F.3.  LIMITED RIGHT OF REPLACEMENT OR REFUND - If you discover a

defect in this electronic work within 90 days of receiving it, you can

receive a refund of the money (if any) you paid for it by sending a

written explanation to the person you received the work from.  If you

received the work on a physical medium, you must return the medium with

your written explanation.  The person or entity that provided you with

the defective work may elect to provide a replacement copy in lieu of a

refund.  If you received the work electronically, the person or entity

providing it to you may choose to give you a second opportunity to

receive the work electronically in lieu of a refund.  If the second copy

is also defective, you may demand a refund in writing without further

opportunities to fix the problem.



1.F.4.  Except for the limited right of replacement or refund set forth

in paragraph 1.F.3, this work is provided to you 'AS-IS' WITH NO OTHER

WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO

WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY OR FITNESS FOR ANY PURPOSE.



1.F.5.  Some states do not allow disclaimers of certain implied

warranties or the exclusion or limitation of certain types of damages.

If any disclaimer or limitation set forth in this agreement violates the

law of the state applicable to this agreement, the agreement shall be

interpreted to make the maximum disclaimer or limitation permitted by

the applicable state law.  The invalidity or unenforceability of any

provision of this agreement shall not void the remaining provisions.



1.F.6.  INDEMNITY - You agree to indemnify and hold the Foundation, the

trademark owner, any agent or employee of the Foundation, anyone

providing copies of Project Gutenberg-tm electronic works in accordance

with this agreement, and any volunteers associated with the production,

promotion and distribution of Project Gutenberg-tm electronic works,

harmless from all liability, costs and expenses, including legal fees,

that arise directly or indirectly from any of the following which you do

or cause to occur: (a) distribution of this or any Project Gutenberg-tm

work, (b) alteration, modification, or additions or deletions to any

Project Gutenberg-tm work, and (c) any Defect you cause.





Section  2.  Information about the Mission of Project Gutenberg-tm



Project Gutenberg-tm is synonymous with the free distribution of

electronic works in formats readable by the widest variety of computers

including obsolete, old, middle-aged and new computers.  It exists

because of the efforts of hundreds of volunteers and donations from

people in all walks of life.



Volunteers and financial support to provide volunteers with the

assistance they need, are critical to reaching Project Gutenberg-tm's

goals and ensuring that the Project Gutenberg-tm collection will

remain freely available for generations to come.  In 2001, the Project

Gutenberg Literary Archive Foundation was created to provide a secure

and permanent future for Project Gutenberg-tm and future generations.

To learn more about the Project Gutenberg Literary Archive Foundation

and how your efforts and donations can help, see Sections 3 and 4

and the Foundation web page at http://www.pglaf.org.





Section 3.  Information about the Project Gutenberg Literary Archive

Foundation



The Project Gutenberg Literary Archive Foundation is a non profit

501(c)(3) educational corporation organized under the laws of the

state of Mississippi and granted tax exempt status by the Internal

Revenue Service.  The Foundation's EIN or federal tax identification

number is 64-6221541.  Its 501(c)(3) letter is posted at

http://pglaf.org/fundraising.  Contributions to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation are tax deductible to the full extent

permitted by U.S. federal laws and your state's laws.



The Foundation's principal office is located at 4557 Melan Dr. S.

Fairbanks, AK, 99712., but its volunteers and employees are scattered

throughout numerous locations.  Its business office is located at

809 North 1500 West, Salt Lake City, UT 84116, (801) 596-1887, email

business@pglaf.org.  Email contact links and up to date contact

information can be found at the Foundation's web site and official

page at http://pglaf.org



For additional contact information:

     Dr. Gregory B. Newby

     Chief Executive and Director

     gbnewby@pglaf.org





Section 4.  Information about Donations to the Project Gutenberg

Literary Archive Foundation



Project Gutenberg-tm depends upon and cannot survive without wide

spread public support and donations to carry out its mission of

increasing the number of public domain and licensed works that can be

freely distributed in machine readable form accessible by the widest

array of equipment including outdated equipment.  Many small donations

($1 to $5,000) are particularly important to maintaining tax exempt

status with the IRS.



The Foundation is committed to complying with the laws regulating

charities and charitable donations in all 50 states of the United

States.  Compliance requirements are not uniform and it takes a

considerable effort, much paperwork and many fees to meet and keep up

with these requirements.  We do not solicit donations in locations

where we have not received written confirmation of compliance.  To

SEND DONATIONS or determine the status of compliance for any

particular state visit http://pglaf.org



While we cannot and do not solicit contributions from states where we

have not met the solicitation requirements, we know of no prohibition

against accepting unsolicited donations from donors in such states who

approach us with offers to donate.



International donations are gratefully accepted, but we cannot make

any statements concerning tax treatment of donations received from

outside the United States.  U.S. laws alone swamp our small staff.



Please check the Project Gutenberg Web pages for current donation

methods and addresses.  Donations are accepted in a number of other

ways including checks, online payments and credit card donations.

To donate, please visit: http://pglaf.org/donate





Section 5.  General Information About Project Gutenberg-tm electronic

works.



Professor Michael S. Hart is the originator of the Project Gutenberg-tm

concept of a library of electronic works that could be freely shared

with anyone.  For thirty years, he produced and distributed Project

Gutenberg-tm eBooks with only a loose network of volunteer support.





Project Gutenberg-tm eBooks are often created from several printed

editions, all of which are confirmed as Public Domain in the U.S.

unless a copyright notice is included.  Thus, we do not necessarily

keep eBooks in compliance with any particular paper edition.





Most people start at our Web site which has the main PG search facility:



     http://www.gutenberg.org



This Web site includes information about Project Gutenberg-tm,

including how to make donations to the Project Gutenberg Literary

Archive Foundation, how to help produce our new eBooks, and how to

subscribe to our email newsletter to hear about new eBooks.













AGAINST APION.



I.




1

By Flavius Josephus






Translated by William Whiston













Contents





	
BOOK 1.

APION BOOK 1 FOOTNOTES
















	   Book II.   






















BOOK 1.

1. I Suppose that by my books of the Antiquity of the Jews, most excellent Epaphroditus, 2 have made it evident to those who peruse them, that our Jewish nation is of very great antiquity, and had a distinct subsistence of its own originally; as also, I have therein declared how we came to inhabit this country wherein we now live. Those Antiquities contain the history of five thousand years, and are taken out of our sacred books, but are translated by me into the Greek tongue. However, since I observe a considerable number of people giving ear to the reproaches that are laid against us by those who bear ill-will to us, and will not believe what I have written concerning the antiquity of our nation, while they take it for a plain sign that our nation is of a late date, because they are not so much as vouchsafed a bare mention by the most famous historiographers among the Grecians. I therefore have thought myself under an obligation to write somewhat briefly about these subjects, in order to convict those that reproach us of spite and voluntary falsehood, and to correct the ignorance of others, and withal to instruct all those who are desirous of knowing the truth of what great antiquity we really are. As for the witnesses whom I shall produce for the proof of what I say, they shall be such as are esteemed to be of the greatest reputation for truth, and the most skillful in the knowledge of all antiquity by the Greeks themselves. I will also show, that those who have written so reproachfully and falsely about us are to be convicted by what they have written themselves to the contrary. I shall also endeavor to give an account of the reasons why it hath so happened, that there have not been a great number of Greeks who have made mention of our nation in their histories. I will, however, bring those Grecians to light who have not omitted such our history, for the sake of those that either do not know them, or pretend not to know them already.

2. And now, in the first place, I cannot but greatly wonder at those men, who suppose that we must attend to none but Grecians, when we are inquiring about the most ancient facts, and must inform ourselves of their truth from them only, while we must not believe ourselves nor other men; for I am convinced that the very reverse is the truth of the case. I mean this,—if we will not be led by vain opinions, but will make inquiry after truth from facts themselves; for they will find that almost all which concerns the Greeks happened not long ago; nay, one may say, is of yesterday only. I speak of the building of their cities, the inventions of their arts, and the description of their laws; and as for their care about the writing down of their histories, it is very near the last thing they set about. However, they acknowledge themselves so far, that they were the Egyptians, the Chaldeans, and the Phoenicians (for I will not now reckon ourselves among them) that have preserved the memorials of the most ancient and most lasting traditions of mankind; for almost all these nations inhabit such countries as are least subject to destruction from the world about them; and these also have taken especial care to have nothing omitted of what was [remarkably] done among them; but their history was esteemed sacred, and put into public tables, as written by men of the greatest wisdom they had among them. But as for the place where the Grecians inhabit, ten thousand destructions have overtaken it, and blotted out the memory of former actions; so that they were ever beginning a new way of living, and supposed that every one of them was the origin of their new state. It was also late, and with difficulty, that they came to know the letters they now use; for those who would advance their use of these letters to the greatest antiquity pretend that they learned them from the Phoenicians and from Cadmus; yet is nobody able to demonstrate that they have any writing preserved from that time, neither in their temples, nor in any other public monuments. This appears, because the time when those lived who went to the Trojan war, so many years afterward, is in great doubt, and great inquiry is made, whether the Greeks used their letters at that time; and the most prevailing opinion, and that nearest the truth, is, that their present way of using those letters was unknown at that time. However, there is not any writing which the Greeks agree to be genuine among them ancienter than Homer's Poems, who must plainly he confessed later than the siege of Troy; nay, the report goes, that even he did not leave his poems in writing, but that their memory was preserved in songs, and they were put together afterward, and that this is the reason of such a number of variations as are found in them. 3 As for those who set themselves about writing their histories, I mean such as Cadmus of Miletus, and Acusilaus of Argos, and any others that may be mentioned as succeeding Acusilaus, they lived but a little while before the Persian expedition into Greece. But then for those that first introduced philosophy, and the consideration of things celestial and divine among them, such as Pherceydes the Syrian, and Pythagoras, and Thales, all with one consent agree, that they learned what they knew of the Egyptians and Chaldeans, and wrote but little And these are the things which are supposed to be the oldest of all among the Greeks; and they have much ado to believe that the writings ascribed to those men are genuine.

3. How can it then be other than an absurd thing, for the Greeks to be so proud, and to vaunt themselves to be the only people that are acquainted with antiquity, and that have delivered the true accounts of those early times after an accurate manner? Nay, who is there that cannot easily gather from the Greek writers themselves, that they knew but little on any good foundation when they set to write, but rather wrote their histories from their own conjectures? Accordingly, they confute one another in their own books to purpose, and are not ashamed. to give us the most contradictory accounts of the same things; and I should spend my time to little purpose, if I should pretend to teach the Greeks that which they know better than I already, what a great disagreement there is between Hellanicus and Acusilaus about their genealogies; in how many eases Acusilaus corrects Hesiod: or after what manner Ephorus demonstrates Hellanicus to have told lies in the greatest part of his history; as does Timeus in like manner as to Ephorus, and the succeeding writers do to Timeus, and all the later writers do to Herodotus nor could Timeus agree with Antiochus and Philistius, or with Callias, about the Sicilian History, no more than do the several writers of the Athide follow one another about the Athenian affairs; nor do the historians the like, that wrote the Argolics, about the affairs of the Argives. And now what need I say any more about particular cities and smaller places, while in the most approved writers of the expedition of the Persians, and of the actions which were therein performed, there are so great differences? Nay, Thucydides himself is accused of some as writing what is false, although he seems to have given us the exactest history of the affairs of his own time. 4

4. As for the occasions of so great disagreement of theirs, there may be assigned many that are very probable, if any have a mind to make an inquiry about them; but I ascribe these contradictions chiefly to two causes, which I will now mention, and still think what I shall mention in the first place to be the principal of all. For if we remember that in the beginning the Greeks had taken no care to have public records of their several transactions preserved, this must for certain have afforded those that would afterward write about those ancient transactions the opportunity of making mistakes, and the power of making lies also; for this original recording of such ancient transactions hath not only been neglected by the other states of Greece, but even among the Athenians themselves also, who pretend to be Aborigines, and to have applied themselves to learning, there are no such records extant; nay, they say themselves that the laws of Draco concerning murders, which are now extant in writing, are the most ancient of their public records; which Draco yet lived but a little before the tyrant Pisistratus. 5 For as to the Arcadians, who make such boasts of their antiquity, what need I speak of them in particular, since it was still later before they got their letters, and learned them, and that with difficulty also. 6

5. There must therefore naturally arise great differences among writers, when they had no original records to lay for their foundation, which might at once inform those who had an inclination to learn, and contradict those that would tell lies. However, we are to suppose a second occasion besides the former of these contradictions; it is this: That those who were the most zealous to write history were not solicitous for the discovery of truth, although it was very easy for them always to make such a profession; but their business was to demonstrate that they could write well, and make an impression upon mankind thereby; and in what manner of writing they thought they were able to exceed others, to that did they apply themselves, Some of them betook themselves to the writing of fabulous narrations; some of them endeavored to please the cities or the kings, by writing in their commendation; others of them fell to finding faults with transactions, or with the writers of such transactions, and thought to make a great figure by so doing. And indeed these do what is of all things the most contrary to true history; for it is the great character of true history that all concerned therein both speak and write the same things; while these men, by writing differently about the same things, think they shall be believed to write with the greatest regard to truth. We therefore [who are Jews] must yield to the Grecian writers as to language and eloquence of composition; but then we shall give them no such preference as to the verity of ancient history, and least of all as to that part which concerns the affairs of our own several countries.

6. As to the care of writing down the records from the earliest antiquity among the Egyptians and Babylonians; that the priests were intrusted therewith, and employed a philosophical concern about it; that they were the Chaldean priests that did so among the Babylonians; and that the Phoenicians, who were mingled among the Greeks, did especially make use of their letters, both for the common affairs of life, and for the delivering down the history of common transactions, I think I may omit any proof, because all men allow it so to be. But now as to our forefathers, that they took no less care about writing such records, [for I will not say they took greater care than the others I spoke of,] and that they committed that matter to their high priests and to their prophets, and that these records have been written all along down to our own times with the utmost accuracy; nay, if it be not too bold for me to say it, our history will be so written hereafter;—I shall endeavor briefly to inform you.

7. For our forefathers did not only appoint the best of these priests, and those that attended upon the Divine worship, for that design from the beginning, but made provision that the stock of the priests should continue unmixed and pure; for he who is partaker of the priesthood must propagate of a wife of the same nation, without having any regard to money, or any other dignities; but he is to make a scrutiny, and take his wife's genealogy from the ancient tables, and procure many witnesses to it. 7 And this is our practice not only in Judea, but wheresoever any body of men of our nation do live; and even there an exact catalogue of our priests' marriages is kept; I mean at Egypt and at Babylon, or in any other place of the rest of the habitable earth, whithersoever our priests are scattered; for they send to Jerusalem the ancient names of their parents in writing, as well as those of their remoter ancestors, and signify who are the witnesses also. But if any war falls out, such as have fallen out a great many of them already, when Antiochus Epiphanes made an invasion upon our country, as also when Pompey the Great and Quintilius Varus did so also, and principally in the wars that have happened in our own times, those priests that survive them compose new tables of genealogy out of the old records, and examine the circumstances of the women that remain; for still they do not admit of those that have been captives, as suspecting that they had conversation with some foreigners. But what is the strongest argument of our exact management in this matter is what I am now going to say, that we have the names of our high priests from father to son set down in our records for the interval of two thousand years; and if any of these have been transgressors of these rules, they are prohibited to present themselves at the altar, or to be partakers of any other of our purifications; and this is justly, or rather necessarily done, because every one is not permitted of his own accord to be a writer, nor is there any disagreement in what is written; they being only prophets that have written the original and earliest accounts of things as they learned them of God himself by inspiration; and others have written what hath happened in their own times, and that in a very distinct manner also.

8. For we have not an innumerable multitude of books among us, disagreeing from and contradicting one another, [as the Greeks have,] but only twenty-two books, 8 which contain the records of all the past times; which are justly believed to be divine; and of them five belong to Moses, which contain his laws and the traditions of the origin of mankind till his death. This interval of time was little short of three thousand years; but as to the time from the death of Moses till the reign of Artaxerxes king of Persia, who reigned after Xerxes, the prophets, who were after Moses, wrote down what was done in their times in thirteen books. The remaining four books contain hymns to God, and precepts for the conduct of human life. It is true, our history hath been written since Artaxerxes very particularly, but hath not been esteemed of the like authority with the former by our forefathers, because there hath not been an exact succession of prophets since that time; and how firmly we have given credit to these books of our own nation is evident by what we do; for during so many ages as have already passed, no one has been so bold as either to add any thing to them, to take any thing from them, or to make any change in them; but it is become natural to all Jews immediately, and from their very birth, to esteem these books to contain Divine doctrines, and to persist in them, and, if occasion be willingly to die for them. For it is no new thing for our captives, many of them in number, and frequently in time, to be seen to endure racks and deaths of all kinds upon the theatres, that they may not be obliged to say one word against our laws and the records that contain them; whereas there are none at all among the Greeks who would undergo the least harm on that account, no, nor in case all the writings that are among them were to be destroyed; for they take them to be such discourses as are framed agreeably to the inclinations of those that write them; and they have justly the same opinion of the ancient writers, since they see some of the present generation bold enough to write about such affairs, wherein they were not present, nor had concern enough to inform themselves about them from those that knew them; examples of which may be had in this late war of ours, where some persons have written histories, and published them, without having been in the places concerned, or having been near them when the actions were done; but these men put a few things together by hearsay, and insolently abuse the world, and call these writings by the name of Histories.

9. As for myself, I have composed a true history of that whole war, and of all the particulars that occurred therein, as having been concerned in all its transactions; for I acted as general of those among us that are named Galileans, as long as it was possible for us to make any opposition. I was then seized on by the Romans, and became a captive. Vespasian also and Titus had me kept under a guard, and forced me to attend them continually. At the first I was put into bonds, but was set at liberty afterward, and sent to accompany Titus when he came from Alexandria to the siege of Jerusalem; during which time there was nothing done which escaped my knowledge; for what happened in the Roman camp I saw, and wrote down carefully; and what informations the deserters brought [out of the city], I was the only man that understood them. Afterward I got leisure at Rome; and when all my materials were prepared for that work, I made use of some persons to assist me in learning the Greek tongue, and by these means I composed the history of those transactions. And I was so well assured of the truth of what I related, that I first of all appealed to those that had the supreme command in that war, Vespasian and Titus, as witnesses for me, for to them I presented those books first of all, and after them to many of the Romans who had been in the war. I also sold them to many of our own men who understood the Greek philosophy; among whom were Julius Archelaus, Herod [king of Chalcis], a person of great gravity, and king Agrippa himself, a person that deserved the greatest admiration. Now all these men bore their testimony to me, that I had the strictest regard to truth; who yet would not have dissembled the matter, nor been silent, if I, out of ignorance, or out of favor to any side, either had given false colors to actions, or omitted any of them.

10. There have been indeed some bad men, who have attempted to calumniate my history, and took it to be a kind of scholastic performance for the exercise of young men. A strange sort of accusation and calumny this! since every one that undertakes to deliver the history of actions truly ought to know them accurately himself in the first place, as either having been concerned in them himself, or been informed of them by such as knew them. Now both these methods of knowledge I may very properly pretend to in the composition of both my works; for, as I said, I have translated the Antiquities out of our sacred books; which I easily could do, since I was a priest by my birth, and have studied that philosophy which is contained in those writings: and for the History of the War, I wrote it as having been an actor myself in many of its transactions, an eye-witness in the greatest part of the rest, and was not unacquainted with any thing whatsoever that was either said or done in it. How impudent then must those deserve to be esteemed that undertake to contradict me about the true state of those affairs! who, although they pretend to have made use of both the emperors' own memoirs, yet could not they he acquainted with our affairs who fought against them.

11. This digression I have been obliged to make out of necessity, as being desirous to expose the vanity of those that profess to write histories; and I suppose I have sufficiently declared that this custom of transmitting down the histories of ancient times hath been better preserved by those nations which are called Barbarians, than by the Greeks themselves. I am now willing, in the next place, to say a few things to those that endeavor to prove that our constitution is but of late time, for this reason, as they pretend, that the Greek writers have said nothing about us; after which I shall produce testimonies for our antiquity out of the writings of foreigners; I shall also demonstrate that such as cast reproaches upon our nation do it very unjustly.

12. As for ourselves, therefore, we neither inhabit a maritime country, nor do we delight in merchandise, nor in such a mixture with other men as arises from it; but the cities we dwell in are remote from the sea, and having a fruitful country for our habitation, we take pains in cultivating that only. Our principal care of all is this, to educate our children well; and we think it to be the most necessary business of our whole life to observe the laws that have been given us, and to keep those rules of piety that have been delivered down to us. Since, therefore, besides what we have already taken notice of, we have had a peculiar way of living of our own, there was no occasion offered us in ancient ages for intermixing among the Greeks, as they had for mixing among the Egyptians, by their intercourse of exporting and importing their several goods; as they also mixed with the Phoenicians, who lived by the sea-side, by means of their love of lucre in trade and merchandise. Nor did our forefathers betake themselves, as did some others, to robbery; nor did they, in order to gain more wealth, fall into foreign wars, although our country contained many ten thousands of men of courage sufficient for that purpose. For this reason it was that the Phoenicians themselves came soon by trading and navigation to be known to the Grecians, and by their means the Egyptians became known to the Grecians also, as did all those people whence the Phoenicians in long voyages over the seas carried wares to the Grecians. The Medes also and the Persians, when they were lords of Asia, became well known to them; and this was especially true of the Persians, who led their armies as far as the other continent [Europe]. The Thracians were also known to them by the nearness of their countries, and the Scythians by the means of those that sailed to Pontus; for it was so in general that all maritime nations, and those that inhabited near the eastern or western seas, became most known to those that were desirous to be writers; but such as had their habitations further from the sea were for the most part unknown to them which things appear to have happened as to Europe also, where the city of Rome, that hath this long time been possessed of so much power, and hath performed such great actions in war, is yet never mentioned by Herodotus, nor by Thucydides, nor by any one of their contemporaries; and it was very late, and with great difficulty, that the Romans became known to the Greeks. Nay, those that were reckoned the most exact historians [and Ephorus for one] were so very ignorant of the Gauls and the Spaniards, that he supposed the Spaniards, who inhabit so great a part of the western regions of the earth, to be no more than one city. Those historians also have ventured to describe such customs as were made use of by them, which they never had either done or said; and the reason why these writers did not know the truth of their affairs was this, that they had not any commerce together; but the reason why they wrote such falsities was this, that they had a mind to appear to know things which others had not known. How can it then be any wonder, if our nation was no more known to many of the Greeks, nor had given them any occasion to mention them in their writings, while they were so remote from the sea, and had a conduct of life so peculiar to themselves?

13. Let us now put the case, therefore, that we made use of this argument concerning the Grecians, in order to prove that their nation was not ancient, because nothing is said of them in our records: would not they laugh at us all, and probably give the same reasons for our silence that I have now alleged, and would produce their neighbor nations as witnesses to their own antiquity? Now the very same thing will I endeavor to do; for I will bring the Egyptians and the Phoenicians as my principal witnesses, because nobody can complain Of their testimony as false, on account that they are known to have borne the greatest ill-will towards us; I mean this as to the Egyptians in general all of them, while of the Phoenicians it is known the Tyrians have been most of all in the same ill disposition towards us: yet do I confess that I cannot say the same of the Chaldeans, since our first leaders and ancestors were derived from them; and they do make mention of us Jews in their records, on account of the kindred there is between us. Now when I shall have made my assertions good, so far as concerns the others, I will demonstrate that some of the Greek writers have made mention of us Jews also, that those who envy us may not have even this pretense for contradicting what I have said about our nation.

14. I shall begin with the writings of the Egyptians; not indeed of those that have written in the Egyptian language, which it is impossible for me to do. But Manetho was a man who was by birth an Egyptian, yet had he made himself master of the Greek learning, as is very evident; for he wrote the history of his own country in the Greek tongue, by translating it, as he saith himself, out of their sacred records; he also finds great fault with Herodotus for his ignorance and false relations of Egyptian affairs. Now this Manetho, in the second book of his Egyptian History, writes concerning us in the following manner. I will set down his very words, as if I were to bring the very man himself into a court for a witness: "There was a king of ours whose name was Timaus. Under him it came to pass, I know not how, that God was averse to us, and there came, after a surprising manner, men of ignoble birth out of the eastern parts, and had boldness enough to make an expedition into our country, and with ease subdued it by force, yet without our hazarding a battle with them. So when they had gotten those that governed us under their power, they afterwards burnt down our cities, and demolished the temples of the gods, and used all the inhabitants after a most barbarous manner; nay, some they slew, and led their children and their wives into slavery. At length they made one of themselves king, whose name was Salatis; he also lived at Memphis, and made both the upper and lower regions pay tribute, and left garrisons in places that were the most proper for them. He chiefly aimed to secure the eastern parts, as fore-seeing that the Assyrians, who had then the greatest power, would be desirous of that kingdom, and invade them; and as he found in the Saite Nomos, [Sethroite,] a city very proper for this purpose, and which lay upon the Bubastic channel, but with regard to a certain theologic notion was called Avaris, this he rebuilt, and made very strong by the walls he built about it, and by a most numerous garrison of two hundred and forty thousand armed men whom he put into it to keep it. Thither Salatis came in summer time, partly to gather his corn, and pay his soldiers their wages, and partly to exercise his armed men, and thereby to terrify foreigners. When this man had reigned thirteen years, after him reigned another, whose name was Beon, for forty-four years; after him reigned another, called Apachnas, thirty-six years and seven months; after him Apophis reigned sixty-one years, and then Janins fifty years and one month; after all these reigned Assis forty-nine years and two months. And these six were the first rulers among them, who were all along making war with the Egyptians, and were very desirous gradually to destroy them to the very roots. This whole nation was styled Hycsos, that is, Shepherd-kings: for the first syllable Hyc, according to the sacred dialect, denotes a king, as is Sos a shepherd; but this according to the ordinary dialect; and of these is compounded Hycsos: but some say that these people were Arabians." Now in another copy it is said that this word does not denote Kings, but, on the contrary, denotes Captive Shepherds, and this on account of the particle Hyc; for that Hyc, with the aspiration, in the Egyptian tongue again denotes Shepherds, and that expressly also; and this to me seems the more probable opinion, and more agreeable to ancient history. [But Manetho goes on]: "These people, whom we have before named kings, and called shepherds also, and their descendants," as he says, "kept possession of Egypt five hundred and eleven years." After these, he says, "That the kings of Thebais and the other parts of Egypt made an insurrection against the shepherds, and that there a terrible and long war was made between them." He says further, "That under a king, whose name was Alisphragmuthosis, the shepherds were subdued by him, and were indeed driven out of other parts of Egypt, but were shut up in a place that contained ten thousand acres; this place was named Avaris." Manetho says, "That the shepherds built a wall round all this place, which was a large and a strong wall, and this in order to keep all their possessions and their prey within a place of strength, but that Thummosis the son of Alisphragmuthosis made an attempt to take them by force and by siege, with four hundred and eighty thousand men to lie rotund about them, but that, upon his despair of taking the place by that siege, they came to a composition with them, that they should leave Egypt, and go, without any harm to be done to them, whithersoever they would; and that, after this composition was made, they went away with their whole families and effects, not fewer in number than two hundred and forty thousand, and took their journey from Egypt, through the wilderness, for Syria; but that as they were in fear of the Assyrians, who had then the dominion over Asia, they built a city in that country which is now called Judea, and that large enough to contain this great number of men, and called it Jerusalem." 9 Now Manetho, in another book of his, says, "That this nation, thus called Shepherds, were also called Captives, in their sacred books." And this account of his is the truth; for feeding of sheep was the employment of our forefathers in the most ancient ages 10 and as they led such a wandering life in feeding sheep, they were called Shepherds. Nor was it without reason that they were called Captives by the Egyptians, since one of our ancestors, Joseph, told the king of Egypt that he was a captive, and afterward sent for his brethren into Egypt by the king's permission. But as for these matters, I shall make a more exact inquiry about them elsewhere. 11

15. But now I shall produce the Egyptians as witnesses to the antiquity of our nation. I shall therefore here bring in Manetho again, and what he writes as to the order of the times in this case; and thus he speaks: "When this people or shepherds were gone out of Egypt to Jerusalem, Tethtoosis the king of Egypt, who drove them out, reigned afterward twenty-five years and four months, and then died; after him his son Chebron took the kingdom for thirteen years; after whom came Amenophis, for twenty years and seven months; then came his sister Amesses, for twenty-one years and nine months; after her came Mephres, for twelve years and nine months; after him was Mephramuthosis, for twenty-five years and ten months; after him was Thmosis, for nine years and eight months; after him came Amenophis, for thirty years and ten months; after him came Orus, for thirty-six years and five months; then came his daughter Acenchres, for twelve years and one month; then was her brother Rathotis, for nine years; then was Acencheres, for twelve years and five months; then came another Acencheres, for twelve years and three months; after him Armais, for four years and one month; after him was Ramesses, for one year and four months; after him came Armesses Miammoun, for sixty-six years and two months; after him Amenophis, for nineteen years and six months; after him came Sethosis, and Ramesses, who had an army of horse, and a naval force. This king appointed his brother, Armais, to be his deputy over Egypt." [In another copy it stood thus: "After him came Sethosis, and Ramesses, two brethren, the former of whom had a naval force, and in a hostile manner destroyed those that met him upon the sea; but as he slew Ramesses in no long time afterward, so he appointed another of his brethren to be his deputy over Egypt.] He also gave him all the other authority of a king, but with these only injunctions, that he should not wear the diadem, nor be injurious to the queen, the mother of his children, and that he should not meddle with the other concubines of the king; while he made an expedition against Cyprus, and Phoenicia, and besides against the Assyrians and the Medes. He then subdued them all, some by his arms, some without fighting, and some by the terror of his great army; and being puffed up by the great successes he had had, he went on still the more boldly, and overthrew the cities and countries that lay in the eastern parts. But after some considerable time, Armais, who was left in Egypt, did all those very things, by way of opposition, which his brother had forbid him to do, without fear; for he used violence to the queen, and continued to make use of the rest of the concubines, without sparing any of them; nay, at the persuasion of his friends he put on the diadem, and set up to oppose his brother. But then he who was set over the priests of Egypt wrote letters to Sethosis, and informed him of all that had happened, and how his brother had set up to oppose him: he therefore returned back to Pelusium immediately, and recovered his kingdom again. The country also was called from his name Egypt; for Manetho says, that Sethosis was himself called Egyptus, as was his brother Armais called Danaus."

16. This is Manetho's account. And evident it is from the number of years by him set down belonging to this interval, if they be summed up together, that these shepherds, as they are here called, who were no other than our forefathers, were delivered out of Egypt, and came thence, and inhabited this country, three hundred and ninety-three years before Danaus came to Argos; although the Argives look upon him 12 as their most ancient king Manetho, therefore, hears this testimony to two points of the greatest consequence to our purpose, and those from the Egyptian records themselves. In the first place, that we came out of another country into Egypt; and that withal our deliverance out of it was so ancient in time as to have preceded the siege of Troy almost a thousand years; but then, as to those things which Manetbo adds, not from the Egyptian records, but, as he confesses himself, from some stories of an uncertain original, I will disprove them hereafter particularly, and shall demonstrate that they are no better than incredible fables.

17. I will now, therefore, pass from these records, and come to those that belong to the Phoenicians, and concern our nation, and shall produce attestations to what I have said out of them. There are then records among the Tyrians that take in the history of many years, and these are public writings, and are kept with great exactness, and include accounts of the facts done among them, and such as concern their transactions with other nations also, those I mean which were worth remembering. Therein it was recorded that the temple was built by king Solomon at Jerusalem, one hundred forty-three years and eight months before the Tyrians built Carthage; and in their annals the building of our temple is related; for Hirom, the king of Tyre, was the friend of Solomon our king, and had such friendship transmitted down to him from his forefathers. He thereupon was ambitious to contribute to the splendor of this edifice of Solomon, and made him a present of one hundred and twenty talents of gold. He also cut down the most excellent timber out of that mountain which is called Libanus, and sent it to him for adorning its roof. Solomon also not only made him many other presents, by way of requital, but gave him a country in Galilee also, that was called Chabulon. 13 But there was another passion, a philosophic inclination of theirs, which cemented the friendship that was betwixt them; for they sent mutual problems to one another, with a desire to have them unriddled by each other; wherein Solomon was superior to Hirom, as he was wiser than he in other respects: and many of the epistles that passed between them are still preserved among the Tyrians. Now, that this may not depend on my bare word, I will produce for a witness Dius, one that is believed to have written the Phoenician History after an accurate manner. This Dius, therefore, writes thus, in his Histories of the Phoenicians: "Upon the death of Abibalus, his son Hirom took the kingdom. This king raised banks at the eastern parts of the city, and enlarged it; he also joined the temple of Jupiter Olympius, which stood before in an island by itself, to the city, by raising a causeway between them, and adorned that temple with donations of gold. He moreover went up to Libanus, and had timber cut down for the building of temples. They say further, that Solomon, when he was king of Jerusalem, sent problems to Hirom to be solved, and desired he would send others back for him to solve, and that he who could not solve the problems proposed to him should pay money to him that solved them. And when Hirom had agreed to the proposals, but was not able to solve the problems, he was obliged to pay a great deal of money, as a penalty for the same. As also they relate, that one OEabdemon, a man of Tyre, did solve the problems, and propose others which Solomon could not solve, upon which he was obliged to repay a great deal of money to Hirom." These things are attested to by Dius, and confirm what we have said upon the same subjects before.

18. And now I shall add Menander the Ephesian, as an additional witness. This Menander wrote the Acts that were done both by the Greeks and Barbarians, under every one of the Tyrian kings, and had taken much pains to learn their history out of their own records. Now when he was writing about those kings that had reigned at Tyre, he came to Hirom, and says thus: "Upon the death of Abibalus, his son Hirom took the kingdom; he lived fifty-three years, and reigned thirty-four. He raised a bank on that called the Broad Place, and dedicated that golden pillar which is in Jupiter's temple; he also went and cut down timber from the mountain called Libanus, and got timber Of cedar for the roofs of the temples. He also pulled down the old temples, and built new ones; besides this, he consecrated the temples of Hercules and of Astarte. He first built Hercules's temple in the month Peritus, and that of Astarte when he made his expedition against the Tityans, who would not pay him their tribute; and when he had subdued them to himself, he returned home. Under this king there was a younger son of Abdemon, who mastered the problems which Solomon king of Jerusalem had recommended to be solved." Now the time from this king to the building of Carthage is thus calculated: "Upon the death of Hirom, Baleazarus his son took the kingdom; he lived forty-three years, and reigned seven years: after him succeeded his son Abdastartus; he lived twenty-nine years, and reigned nine years. Now four sons of his nurse plotted against him and slew him, the eldest of whom reigned twelve years: after them came Astartus, the son of Deleastartus; he lived fifty-four years, and reigned twelve years: after him came his brother Aserymus; he lived fifty-four years, and reigned nine years: he was slain by his brother Pheles, who took the kingdom and reigned but eight months, though he lived fifty years: he was slain by Ithobalus, the priest of Astarte, who reigned thirty-two years, and lived sixty-eight years: he was succeeded by his son Badezorus, who lived forty-five years, and reigned six years: he was succeeded by Matgenus his son; he lived thirty-two years, and reigned nine years: Pygmalion succeeded him; he lived fifty-six years, and reigned forty-seven years. Now in the seventh year of his reign, his sister fled away from him, and built the city Carthage in Libya." So the whole time from the reign of Hirom, till the building of Carthage, amounts to the sum of one hundred fifty-five years and eight months. Since then the temple was built at Jerusalem in the twelfth year of the reign of Hirom, there were from the building of the temple, until the building of Carthage, one hundred forty-three years and eight months. Wherefore, what occasion is there for alleging any more testimonies out of the Phoenician histories [on the behalf of our nation], since what I have said is so thoroughly confirmed already? and to be sure our ancestors came into this country long before the building of the temple; for it was not till we had gotten possession of the whole land by war that we built our temple. And this is the point that I have clearly proved out of our sacred writings in my Antiquities.

19. I will now relate what hath been written concerning us in the Chaldean histories, which records have a great agreement with our books in oilier things also. Berosus shall be witness to what I say: he was by birth a Chaldean, well known by the learned, on account of his publication of the Chaldean books of astronomy and philosophy among the Greeks. This Berosus, therefore, following the most ancient records of that nation, gives us a history of the deluge of waters that then happened, and of the destruction of mankind thereby, and agrees with Moses's narration thereof. He also gives us an account of that ark wherein Noah, the origin of our race, was preserved, when it was brought to the highest part of the Armenian mountains; after which he gives us a catalogue of the posterity of Noah, and adds the years of their chronology, and at length comes down to Nabolassar, who was king of Babylon, and of the Chaldeans. And when he was relating the acts of this king, he describes to us how he sent his son Nabuchodonosor against Egypt, and against our land, with a great army, upon his being informed that they had revolted from him; and how, by that means, he subdued them all, and set our temple that was at Jerusalem on fire; nay, and removed our people entirely out of their own country, and transferred them to Babylon; when it so happened that our city was desolate during the interval of seventy years, until the days of Cyrus king of Persia. He then says, "That this Babylonian king conquered Egypt, and Syria, and Phoenicia, and Arabia, and exceeded in his exploits all that had reigned before him in Babylon and Chaldea." A little after which Berosus subjoins what follows in his History of Ancient Times. I will set down Berosus's own accounts, which are these: "When Nabolassar, father of Nabuchodonosor, heard that the governor whom he had set over Egypt, and over the parts of Celesyria and Phoenicia, had revolted from him, he was not able to bear it any longer; but committing certain parts of his army to his son Nabuchodonosor, who was then but young, he sent him against the rebel: Nabuchodonosor joined battle with him, and conquered him, and reduced the country under his dominion again. Now it so fell out that his father Nabolassar fell into a distemper at this time, and died in the city of Babylon, after he had reigned twenty-nine years. But as he understood, in a little time, that his father Nabolassar was dead, he set the affairs of Egypt and the other countries in order, and committed the captives he had taken from the Jews, and Phoenicians, and Syrians, and of the nations belonging to Egypt, to some of his friends, that they might conduct that part of the forces that had on heavy armor, with the rest of his baggage, to Babylonia; while he went in haste, having but a few with him, over the desert to Babylon; whither, when he was come, he found the public affairs had been managed by the Chaldeans, and that the principal person among them had preserved the kingdom for him. Accordingly, he now entirely obtained all his father's dominions. He then came, and ordered the captives to be placed as colonies in the most proper places of Babylonia; but for himself, he adorned the temple of Belus, and the other temples, after an elegant manner, out of the spoils he had taken in this war. He also rebuilt the old city, and added another to it on the outside, and so far restored Babylon, that none who should besiege it afterwards might have it in their power to divert the river, so as to facilitate an entrance into it; and this he did by building three walls about the inner city, and three about the outer. Some of these walls he built of burnt brick and bitumen, and some of brick only. So when he had thus fortified the city with walls, after an excellent manner, and had adorned the gates magnificently, he added a new palace to that which his father had dwelt in, and this close by it also, and that more eminent in its height, and in its great splendor. It would perhaps require too long a narration, if any one were to describe it. However, as prodigiously large and as magnificent as it was, it was finished in fifteen days. Now in this palace he erected very high walks, supported by stone pillars, and by planting what was called a pensile paradise, and replenishing it with all sorts of trees, he rendered the prospect an exact resemblance of a mountainous country. This he did to please his queen, because she had been brought up in Media, and was fond of a mountainous situation."

20. This is what Berosus relates concerning the forementioned king, as he relates many other things about him also in the third book of his Chaldean History; wherein he complains of the Grecian writers for supposing, without any foundation, that Babylon was built by Semiramis, 14 queen of Assyria, and for her false pretense to those wonderful edifices thereto buildings at Babylon, do no way contradict those ancient and relating, as if they were her own workmanship; as indeed in these affairs the Chaldean History cannot but be the most credible. Moreover, we meet with a confirmation of what Berosus says in the archives of the Phoenicians, concerning this king Nabuchodonosor, that he conquered all Syria and Phoenicia; in which case Philostratus agrees with the others in that history which he composed, where he mentions the siege of Tyre; as does Megasthenes also, in the fourth book of his Indian History, wherein he pretends to prove that the forementioned king of the Babylonians was superior to Hercules in strength and the greatness of his exploits; for he says that he conquered a great part of Libya, and conquered Iberia also. Now as to what I have said before about the temple at Jerusalem, that it was fought against by the Babylonians, and burnt by them, but was opened again when Cyrus had taken the kingdom of Asia, shall now be demonstrated from what Berosus adds further upon that head; for thus he says in his third book: "Nabuchodonosor, after he had begun to build the forementioned wall, fell sick, and departed this life, when he had reigned forty-three years; whereupon his son Evilmerodach obtained the kingdom. He governed public affairs after an illegal and impure manner, and had a plot laid against him by Neriglissoor, his sister's husband, and was slain by him when he had reigned but two years. After he was slain, Neriglissoor, the person who plotted against him, succeeded him in the kingdom, and reigned four years; his son Laborosoarchod obtained the kingdom, though he was but a child, and kept it nine mouths; but by reason of the very ill temper and ill practices he exhibited to the world, a plot was laid against him also by his friends, and he was tormented to death. After his death, the conspirators got together, and by common consent put the crown upon the head of Nabonnedus, a man of Babylon, and one who belonged to that insurrection. In his reign it was that the walls of the city of Babylon were curiously built with burnt brick and bitumen; but when he was come to the seventeenth year of his reign, Cyrus came out of Persia with a great army; and having already conquered all the rest of Asia, he came hastily to Babylonia. When Nabonnedus perceived he was coming to attack him, he met him with his forces, and joining battle with him was beaten, and fled away with a few of his troops with him, and was shut up within the city Borsippus. Hereupon Cyrus took Babylon, and gave order that the outer walls of the city should be demolished, because the city had proved very troublesome to him, and cost him a great deal of pains to take it. He then marched away to Borsippus, to besiege Nabonnedus; but as Nabonnedus did not sustain the siege, but delivered himself into his hands, he was at first kindly used by Cyrus, who gave him Carmania, as a place for him to inhabit in, but sent him out of Babylonia. Accordingly Nabonnedus spent the rest of his time in that country, and there died."

21. These accounts agree with the true histories in our books; for in them it is written that Nebuchadnezzar, in the eighteenth year of his reign, laid our temple desolate, and so it lay in that state of obscurity for fifty years; but that in the second year of the reign of Cyrus its foundations were laid, and it was finished again in the second year of Darius. I will now add the records of the Phoenicians; for it will not be superfluous to give the reader demonstrations more than enough on this occasion. In them we have this enumeration of the times of their several kings: "Nabuchodonosor besieged Tyre for thirteen years in the days of Ithobal, their king; after him reigned Baal, ten years; after him were judges appointed, who judged the people: Ecnibalus, the son of Baslacus, two months; Chelbes, the son of Abdeus, ten months; Abbar, the high priest, three months; Mitgonus and Gerastratus, the sons of Abdelemus, were judges six years; after whom Balatorus reigned one year; after his death they sent and fetched Merbalus from Babylon, who reigned four years; after his death they sent for his brother Hirom, who reigned twenty years. Under his reign Cyrus became king of Persia." So that the whole interval is fifty-four years besides three months; for in the seventh year of the reign of Nebuchadnezzar he began to besiege Tyre, and Cyrus the Persian took the kingdom in the fourteenth year of Hirom. So that the records of the Chaldeans and Tyrians agree with our writings about this temple; and the testimonies here produced are an indisputable and undeniable attestation to the antiquity of our nation. And I suppose that what I have already said may be sufficient to such as are not very contentious.

22. But now it is proper to satisfy the inquiry of those that disbelieve the records of barbarians, and think none but Greeks to be worthy of credit, and to produce many of these very Greeks who were acquainted with our nation, and to set before them such as upon occasion have made mention of us in their own writings. Pythagoras, therefore, of Samos, lived in very ancient times, and was esteemed a person superior to all philosophers in wisdom and piety towards God. Now it is plain that he did not only know our doctrines, but was in very great measure a follower and admirer of them. There is not indeed extant any writing that is owned for his 15 but many there are who have written his history, of whom Hermippus is the most celebrated, who was a person very inquisitive into all sorts of history. Now this Hermippus, in his first book concerning Pythagoras, speaks thus: "That Pythagoras, upon the death of one of his associates, whose name was Calliphon, a Crotonlate by birth, affirmed that this man's soul conversed with him both night and day, and enjoined him not to pass over a place where an ass had fallen down; as also not to drink of such waters as caused thirst again; and to abstain from all sorts of reproaches." After which he adds thus: "This he did and said in imitation of the doctrines of the Jews and Thracians, which he transferred into his own philosophy." For it is very truly affirmed of this Pythagoras, that he took a great many of the laws of the Jews into his own philosophy. Nor was our nation unknown of old to several of the Grecian cities, and indeed was thought worthy of imitation by some of them. This is declared by Theophrastus, in his writings concerning laws; for he says that "the laws of the Tyrians forbid men to swear foreign oaths." Among which he enumerates some others, and particularly that called Corban: which oath can only be found among the Jews, and declares what a man may call "A thing devoted to God." Nor indeed was Herodotus of Halicarnassus unacquainted with our nation, but mentions it after a way of his own, when he saith thus, in the second book concerning the Colchians. His words are these: "The only people who were circumcised in their privy members originally, were the Colchians, the Egyptians, and the Ethiopians; but the Phoenicians and those Syrians that are in Palestine confess that they learned it from the Egyptians. And for those Syrians who live about the rivers Thermodon and Parthenius, and their neighbors the Macrones, they say they have lately learned it from the Colchians; for these are the only people that are circumcised among mankind, and appear to have done the very same thing with the Egyptians. But as for the Egyptians and Ethiopians themselves, I am not able to say which of them received it from the other." This therefore is what Herodotus says, that "the Syrians that are in Palestine are circumcised." But there are no inhabitants of Palestine that are circumcised excepting the Jews; and therefore it must be his knowledge of them that enabled him to speak so much concerning them. Cherilus also, a still ancienter writer, and a poet, 16 makes mention of our nation, and informs us that it came to the assistance of king Xerxes, in his expedition against Greece. For in his enumeration of all those nations, he last of all inserts ours among the rest, when he says, "At the last there passed over a people, wonderful to be beheld; for they spake the Phoenician tongue with their mouths; they dwelt in the Solymean mountains, near a broad lake: their heads were sooty; they had round rasures on them; their heads and faces were like nasty horse-heads also, that had been hardened in the smoke." I think, therefore, that it is evident to every body that Cherilus means us, because the Solymean mountains are in our country, wherein we inhabit, as is also the lake called Asphaltitis; for this is a broader and larger lake than any other that is in Syria: and thus does Cherilus make mention of us. But now that not only the lowest sort of the Grecians, but those that are had in the greatest admiration for their philosophic improvements among them, did not only know the Jews, but when they lighted upon any of them, admired them also, it is easy for any one to know. For Clearchus, who was the scholar of Aristotle, and inferior to no one of the Peripatetics whomsoever, in his first book concerning sleep, says that "Aristotle his master related what follows of a Jew," and sets down Aristotle's own discourse with him. The account is this, as written down by him: "Now, for a great part of what this Jew said, it would be too long to recite it; but what includes in it both wonder and philosophy it may not be amiss to discourse of. Now, that I may be plain with thee, Hyperochides, I shall herein seem to thee to relate wonders, and what will resemble dreams themselves. Hereupon Hyperochides answered modestly, and said, For that very reason it is that all of us are very desirous of hearing what thou art going to say. Then replied Aristotle, For this cause it will be the best way to imitate that rule of the Rhetoricians, which requires us first to give an account of the man, and of what nation he was, that so we may not contradict our master's directions. Then said Hyperochides, Go on, if it so pleases thee. This man then, [answered Aristotle,] was by birth a Jew, and came from Celesyria; these Jews are derived from the Indian philosophers; they are named by the Indians Calami, and by the Syrians Judaei, and took their name from the country they inhabit, which is called Judea; but for the name of their city, it is a very awkward one, for they call it Jerusalem. Now this man, when he was hospitably treated by a great many, came down from the upper country to the places near the sea, and became a Grecian, not only in his language, but in his soul also; insomuch that when we ourselves happened to be in Asia about the same places whither he came, he conversed with us, and with other philosophical persons, and made a trial of our skill in philosophy; and as he had lived with many learned men, he communicated to us more information than he received from us." This is Aristotle's account of the matter, as given us by Clearchus; which Aristotle discoursed also particularly of the great and wonderful fortitude of this Jew in his diet, and continent way of living, as those that please may learn more about him from Clearchus's book itself; for I avoid setting down any more than is sufficient for my purpose. Now Clearchus said this by way of digression, for his main design was of another nature. But for Hecateus of Abdera, who was both a philosopher, and one very useful ill an active life, he was contemporary with king Alexander in his youth, and afterward was with Ptolemy, the son of Lagus; he did not write about the Jewish affairs by the by only, but composed an entire book concerning the Jews themselves; out of which book I am willing to run over a few things, of which I have been treating by way of epitome. And, in the first place, I will demonstrate the time when this Hecateus lived; for he mentions the fight that was between Ptolemy and Demetrius about Gaza, which was fought in the eleventh year after the death of Alexander, and in the hundred and seventeenth olympiad, as Castor says in his history. For when he had set down this olympiad, he says further, that "in this olympiad Ptolemy, the son of Lagus, beat in battle Demetrius, the son of Antigonus, who was named Poliorcetes, at Gaza." Now, it is agreed by all, that Alexander died in the hundred and fourteenth olympiad; it is therefore evident that our nation flourished in his time, and in the time of Alexander. Again, Hecateus says to the same purpose, as follows: "Ptolemy got possession of the places in Syria after that battle at Gaza; and many, when they heard of Ptolemy's moderation and humanity, went along with him to Egypt, and were willing to assist him in his affairs; one of whom [Hecateus says] was Hezekiah 17 the high priest of the Jews; a man of about sixty-six years of age, and in great dignity among his own people. He was a very sensible man, and could speak very movingly, and was very skillful in the management of affairs, if any other man ever were so; although, as he says, all the priests of the Jews took tithes of the products of the earth, and managed public affairs, and were in number not above fifteen hundred at the most." Hecateus mentions this Hezekiah a second time, and says, that "as he was possessed of so great a dignity, and was become familiar with us, so did he take certain of those that were with him, and explained to them all the circumstances of their people; for he had all their habitations and polity down in writing." Moreover, Hecateus declares again, "what regard we have for our laws, and that we resolve to endure any thing rather than transgress them, because we think it right for us to do so." Whereupon he adds, that "although they are in a bad reputation among their neighbors, and among all those that come to them, and have been often treated injuriously by the kings and governors of Persia, yet can they not be dissuaded from acting what they think best; but that when they are stripped on this account, and have torments inflicted upon them, and they are brought to the most terrible kinds of death, they meet them after an extraordinary manner, beyond all other people, and will not renounce the religion of their forefathers." Hecateus also produces demonstrations not a few of this their resolute tenaciousness of their laws, when he speaks thus: "Alexander was once at Babylon, and had an intention to rebuild the temple of Belus that was fallen to decay, and in order thereto, he commanded all his soldiers in general to bring earth thither. But the Jews, and they only, would not comply with that command; nay, they underwent stripes and great losses of what they had on this account, till the king forgave them, and permitted them to live in quiet." He adds further, that "when the Macedonians came to them into that country, and demolished the [old] temples and the altars, they assisted them in demolishing them all 18 but [for not assisting them in rebuilding them] they either underwent losses, or sometimes obtained forgiveness." He adds further, that "these men deserve to be admired on that account." He also speaks of the mighty populousness of our nation, and says that "the Persians formerly carried away many ten thousands of our people to Babylon, as also that not a few ten thousands were removed after Alexander's death into Egypt and Phoenicia, by reason of the sedition that was arisen in Syria." The same person takes notice in his history, how large the country is which we inhabit, as well as of its excellent character, and says, that "the land in which the Jews inhabit contains three millions of arourae, 19 and is generally of a most excellent and most fruitful soil; nor is Judea of lesser dimensions." The same man describe our city Jerusalem also itself as of a most excellent structure, and very large, and inhabited from the most ancient times. He also discourses of the multitude of men in it, and of the construction of our temple, after the following manner: "There are many strong places and villages [says he] in the country of Judea; but one strong city there is, about fifty furlongs in circumference, which is inhabited by a hundred and twenty thousand men, or thereabouts; they call it Jerusalem. There is about the middle of the city a wall of stone, whose length is five hundred feet, and the breadth a hundred cubits, with double cloisters; wherein there is a square altar, not made of hewn stone, but composed of white stones gathered together, having each side twenty cubits long, and its altitude ten cubits. Hard by it is a large edifice, wherein there is an altar and a candlestick, both of gold, and in weight two talents: upon these there is a light that is never extinguished, either by night or by day. There is no image, nor any thing, nor any donations therein; nothing at all is there planted, neither grove, nor any thing of that sort. The priests abide therein both nights and days, performing certain purifications, and drinking not the least drop of wine while they are in the temple." Moreover, he attests that we Jews went as auxiliaries along with king Alexander, and after him with his successors. I will add further what he says he learned when he was himself with the same army, concerning the actions of a man that was a Jew. His words are these: "As I was myself going to the Red Sea, there followed us a man, whose name was Mosollam; he was one of the Jewish horsemen who conducted us; he was a person of great courage, of a strong body, and by all allowed to be the most skillful archer that was either among the Greeks or barbarians. Now this man, as people were in great numbers passing along the road, and a certain augur was observing an augury by a bird, and requiring them all to stand still, inquired what they staid for. Hereupon the augur showed him the bird from whence he took his augury, and told him that if the bird staid where he was, they ought all to stand still; but that if he got up, and flew onward, they must go forward; but that if he flew backward, they must retire again. Mosollam made no reply, but drew his bow, and shot at the bird, and hit him, and killed him; and as the augur and some others were very angry, and wished imprecations upon him, he answered them thus: Why are you so mad as to take this most unhappy bird into your hands? for how can this bird give us any true information concerning our march, who could not foresee how to save himself? for had he been able to foreknow what was future, he would not have come to this place, but would have been afraid lest Mosollam the Jew should shoot at him, and kill him." But of Hecateus's testimonies we have said enough; for as to such as desire to know more of them, they may easily obtain them from his book itself. However, I shall not think it too much for me to name Agatharchides, as having made mention of us Jews, though in way of derision at our simplicity, as he supposes it to be; for when he was discoursing of the affairs of Stratonice, "how she came out of Macedonia into Syria, and left her husband Demetrius, while yet Seleueus would not marry her as she expected, but during the time of his raising an army at Babylon, stirred up a sedition about Antioch; and how, after that, the king came back, and upon his taking of Antioch, she fled to Seleucia, and had it in her power to sail away immediately yet did she comply with a dream which forbade her so to do, and so was caught and put to death." When Agatharehides had premised this story, and had jested upon Stratonice for her superstition, he gives a like example of what was reported concerning us, and writes thus: "There are a people called Jews, and dwell in a city the strongest of all other cities, which the inhabitants call Jerusalem, and are accustomed to rest on every seventh day 20 on which times they make no use of their arms, nor meddle with husbandry, nor take care of any affairs of life, but spread out their hands in their holy places, and pray till the evening. Now it came to pass, that when Ptolemy, the son of Lagus, came into this city with his army, that these men, in observing this mad custom of theirs, instead of guarding the city, suffered their country to submit itself to a bitter lord; and their law was openly proved to have commanded a foolish practice. 21 This accident taught all other men but the Jews to disregard such dreams as these were, and not to follow the like idle suggestions delivered as a law, when, in such uncertainty of human reasonings, they are at a loss what they should do." Now this our procedure seems a ridiculous thing to Agatharehides, but will appear to such as consider it without prejudice a great thing, and what deserved a great many encomiums; I mean, when certain men constantly prefer the observation of their laws, and their religion towards God, before the preservation of themselves and their country.

